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ΣΠΥΡ. ΣΤΟΥΠΗ

ΑΙ ΔΙΕΚΔΙΚΗΣΕΙΣ ΜΑΣ ΕΝ ΗΠΕΙΡΩ
ΚΑΙ Η ΣΤΑΣΙΣ ΤΗΣ ΧΕΙΜΑΡΡΑΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΝ

Ή κάτω τοΟ ’Αώου ’Ήπειρος, υπήρξε 
τό τμήμα έκεΐνοτοΟ έλληνισμοΟ μέ τά πε- 
μι·σσο:ερα δικαιώματα άπδ Εθνολογικής, 
γλωσικής,'στατιστικής καί πνευματικής ά- 
πόφεως είς την Εθνικήν μας ιστορίαν. Διά 
τοΰτο καί τδ ζήτημα των δρίων τής Ε λ 
λάδος προς την ’Αλβανίαν, άπετέλεσε θέ
μα συζητήσεων καί διεκδικήσεων άπδ τά 
πρώτα έτη τής έπαναστάσεως τοΟ 1821 
καί μέχρις δτου τδ 1832 συνεκροτήθη τδ 
Ελληνικόν κράτος.

‘ Αν κατά τήν άρχαιότητα ή ’Ήπειρος 
υπήρξεν ή κοιτίς του έλληνισμοΟ συμφώ 
νως ποδς τήν γνώμην τοϋ Άριστοτέλους 
καί έξ αυτής προέρχεται τδ όνομα Ελλάς 
καί "Ελλην, καί κατά τούς νεωτέρους χρό
νου; άπδ τής άλώσεως τής Κων|πόλεως 
χαί εντεύθεν, κατέστη τδ κέντρον τής έ- 
θνικδτητος, μέχρι τού σημείου ώστε 6 Βύ
ρων νά άποκαλή τά ’Ιωάννινα (1822) πρω
τεύουσαν των Ελλήνων.

Είοικώτερον δέ κατά τούς απελευθερω
τικούς αγώνας τής Τουρκοκρατίας, προσέ- 
φερεν τούς καλλιτέρους καί περισσοτέρους 
Ενόπλους, έπανεστάτησε τδ 1821 καί έχυ- 
αε ποταμούς αίμάτων διά τήν έλευθερίαν 
ίης. Τδ Σοόλι/ή Πάρ'γα, Χειμάρρα, τδ 
‘ ργυρόκαστρον, ή Πρεμετή,'ή Κορυτσα,

ή Μοσχόπολις, ή Βύσσανη, τά Τζουμέρκα, 
τδ Μαλακάσι, ή Πίνδος, κ. α. έδωσαν χ ι
λιάδας άγωνιστών καί έξ αύτών προήρχον- 
το τά κυριώτερα στρατιωτικά στελέχη, τά 
όποια έ πολέμησαν μέ άνω τέραν τακτικήν 
κατά τήν έπανάστασιν και ένίκησαν.

Εις τά καταπληκτικώτερα κατορθώμα
τα, τάς ένδοξοτέρας πολιορκίας καί ήρωϊ- 
κωτέρας μάχας έπρωτοστάτησαν ή έλαβον 
μέρος Ήπειρώται όπως ό Καραΐσκάκης ά
πδ τήν Σκουλικαριά, οϊ Μποσταραιοι, Τζα· 
βελαϊοι, Χορμοβίτες, Δράκοι, Βείκοι, Πα- 
λέσκηδες, Χα’ζημιχάληδες, Γιαννηκώστη- 
δες, Λαγουμιτζήδες, κ.α. Είς τάς πολιορ
κίας του Μεσολογγίου καί των ’Αθηνών έ
λαβον μέρος πάμπολοι *Ηπ;ειρώται, γενι- 
κώτερον δε, δέν υπάρχει σημειον άπδ του 
’Αώου μέχρι τής Κρήτης είς τδ όποιον νά 
μή έπολέμησαν ή νά μή έπεσαν διά τήν 
κοινήν πατρίδα.

Τά άναμφισβήτητα αυτά γεγονότα δέν 
ήούναντο νά άγνοήσουν οί Ελληνες πολιτι
κοί καί διπλωμάται τοΟ άναστήματος Α. 
Μαυροκορδάτου καί I. Καποδιστρίου, οί ό
ποιοι διεχειρίζοντο τήν έξωτερικήν πολιτι
κήν του έθνους (1821—1831). Διά τοΟτο 
εύθύς άμέσως μετά τήν κήρυξιν καί έδραί- 
ωσιν τής έπαναστάσεως, ώί δριον τών έλ·
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)ηνικών διεκδικήσεων έθεώρηθη 6 'Αώος 
ποταμός καί είδικώχερον τά όρη της Χει- 
μάρρας, ή Αύλώνα, τά στενά της Κλεισού
ρας καί ή Πίνδος. Τάς περιοχάς άνριβώς 
έκείνας, αί όποίαι άπετέλου.ν τά φυσικά δ- 
ρια του έλληνισμού προς την 'Αλβανίαν, ά- 
πό γεωγραφικής, στρατιωτικής και έθνολο- 
γικής άπόψεως.

Πράγματι δέ, όταν έκηρύχθησαν κατά 
τά μέσα τοΟ 1822 οί έλληνικοί αποκλει
σμοί, ώς βόρειον σημείον των άποκλεισμών 
έθεωρήθη 6 ’Αώος καί μάλιστα τό Δυρρά- 
χιον, τό όποιον είχε πολλούς "Ελληνας καί 
όρθόδοξον 'Έλληνα μητροπολίτην μέχρις έ· 
σχάτων. Ό  τότε δέ πρόεδρος τοΟ έκτελε- 
στικοΟ Α. Μαυροκορδ&τος, πρώτος διεκή- 
ρυξε τήν έλληνικότητα χών μερών έκείνων 
μέχρt τοΟ Δυρραχίου, και μέχρις έκει ώρι- 
σε τάς έλληνικάς διεκδικήσεις, δπως προ
κύπτει άπό τό κατωτέρω έγραφον, άνέκδο- 
τον μέχρι το0 έτους 1946, όπότε διά τής 
«Καθημερινής» έφημερίδος των Αθηνών, έ· 
φερεν είς τό φώς τής δημοσιότητος ό γνω
στός ιστοριοδίφης κ Φ. Μιχαλόπουλος, έ- 
χον οϋτω^1)

«Προσωρινή Διοίκησις τής Ελλάδος.
Τό Ελληνικόν έθνος πολεμεΐ κατά τής 

τυραννίας αυθόρμητον. Τά δίκαια του είναι 
γνωστά καί άναντίρρητα. Δέν ζητεί άλλο 
είμή νά παύση τήν άδικίαν μέ μεγάλαςθυ
σίας, νά ώφεληθή χωρίς νά βλάψη καμμίαν 
κοινωνίαν άνθρώπων δικαίιον. Καθείς γνω
ρίζει τά δικαιώματά του γνωρίζει καί τά 
χρέη του. Έκήρυξεν δτι θέλει τήν ανεξαρ
τησίαν του καί έσύστησε διοίκησην κεντρι
κήν, όργανον νά υπερασπίζεται τά πρώτα 
καί νά έκτελή ακριβώς τά δεύτερα. Καί έ- 
πειοή ή Διοίκησις διά νά έπιτύχη τόν Ιερόν 
τούτο καί έθνικόν σκοπόν, πρέπει νά άφαι- 
ρή παντοιοτρόπως άπό τόν έχθρόν τής Ε λ 
λάδος όλα τά μέσα τής άντιστάσεως, κη
ρύττει δθεν σήμερον κατά τό δίκαιον χών 
έθνών καί τής Ευρώπης είς κατάστασιν ά· 
ποκλεισμοΟ έλα τά παράλια μέρη τά κα
τακρατούμενα είσέτι άπό τόν έχθρόν, τό
σον είς τήν ‘Ήπειρον, δσον είς Πελοπόννη
σον, Εύβοιαν καί Θεσσαλίαν άπό Έ  π ι δ ά- 
μ'ν*ο υ έως Τορωνίου τής Μακεδονίας. 
Πρός τούτους καί όλους τούς λιμένας χών 
νήσων τοΟ Αίγαίου ΙΙελάγους, Σποραδών

καί Κρήτης, τούς κρατουμένους άπό τόν 
έχθρόν. "Ολα τά πλοία λοιπόν, όποιασδή- 
ποτέ σημαίας, άν ίσως, άφοΟ είδοποιηθώ- 
σι τακτικώς άπό τούς κατά μέρους έλληνι- 
κούς ναυάρχους καί κυβερνήτας έλληνικών 
πλοίων, περί ταύτης τής άπο^άσεως, έμβω- 
σιν είς τούς ρηθέντας έχθρικούς λιμένας, 
θέλουσι συλλη-ρθή καί διατεθή κατά τούς 
κοινώς παραδεδεγμένους νόμους(2). Αύτη ή 
είοοποίησις τών έλληννικών ναυάργων 
πρός τά ξένα πλοία, θέλει έξακολουθή έως 
νά βεβαιωθή ή Διοίκησις δτι ή παρούσα 
κήρυξις έφθασεν δπου άνήκεt.

Τό παρόν έπίσημον έγγραφον θέλει 
κοινοποιηθή είς δλους τούς Προξένους τών 
φιλικών δυνάμεων τούς ευρισκομένους * είς 
διάφορα μέρη τής Ελληνικής 'Επικρά
τειας.

*Εν Κορινθιρ τή 13 Μαρτίου 1822.
*0 Πρόεδρος τοΟ 'Εκτελεστικού 

Α. Μαυροκορδάτος
Ό  Μόνιμος Άρχιγραμματεύς τής Ε 

πικράτειας καί έξωτερ, ύποθέσεων Φ. Νέ· 
γρης».

Σχετικόν πρός τήν άνωτέρω δίακήρυξιν 
τή; έπαναστάσεως είναι καί τό κατωτέρω 
άνέκδοτον μέχρι σήμερον έγγραφον τής · 
Γερουσίας Δυτικής Ελλάδος πρές τούς 
Χειμαρριώτας υπό ήμερομηνίας 26 ’Απρι
λίου 1822, σωζόμενον είς τό άρχειον πα· 
λαιάς έκ Χειμάρρας οίκογενείας άγωνι- 
στών τής έποχής έκείνης, άπόγονοι τής ό
ποιας ζώσιν σήμερον έν Κέρκυρα.

'Εξ αυτού προκύπτει 6xt παρά τόν κή· 
ρυττόμενον ώς ανωτέρω άποκλεισμόν δσον 
άφορά τά 'Ηπειρωτικά παράλια, ούτος δέν 
είχε πραγματοποιηθή μέχρι τής ήμερομη 
νιας τοϋ έγγράφου, δηλ. 46 ήμέρας κατό
πιν. Το έν λόγω έγγραφον, σπουδαίον 
στοιχείον διά,τήν μελέτην τής έθνικής μας 
ιστορίας καί μάλιστα τής 'Ηπειρωτικής, ά- 
ποτελεί καί είδος συντόμου έκθέσεως τής 
καταστάσεως πραγμάτων κατά τούς πρώ
τους μήνας τοΟ 1822. Άποκαθιστά δέ καί 
τήν αλήθειαν δσον άφορά τήν θρυλικήν 
Χειμάρραν, διά τήν όποίαν οί ιστορικοί 
μας γράφουν δτι «έκώφευσεν» κατά τήν έ- 
πανάστασίν.

Πράγματι ό I. Παπαρηγόπουλος, είς τήν 
'Ιστορίαν τοΟ Ελληνικού έθνους (τόμος
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6ος. Βιβλ. 15^v σ. 66—67). λέγει διι «οί 
, Χειμαρριώττι προσκληθέντες διά διακηρύξε
ι ως τού Δ. Τψηλάντου άπό 12 ’Ιουλίου 1821 
1 νά κοινωνήσωσι τού άγώνος έκωφέυσαν, 
ι "Οθεν άπαν τό βάρος τού κατά χήν vHitet-
■ ρον^άγώνος κατά τάς άρχάς τοΟ 1822 έπέ·
. πεσεν έπί τούς Σουλιώτας».

'Ω; δμως ήδη άποδεικνύεται διά τού 
έγγράφου τούτου, οί Χειμχρριώται έκινή- 
θησαν πρός έπχνάστασιν, άπέστειλαν τρι
μελή επιτροπήν προς τήν Γερουσίαν τής 
Δυτικής Ελλάδος, έδρεύουσαν εις Μεσολόγ- 
γιον, άποκατέστησαν μετ’ αυτής έπαφήν, έ·

■ χούσης αυτής τήν φροντίδα διά τά ζητήμα
τα τής Δ. Ελλάδος, διά τού Χειμαρριώτου 
Δημ. Γιαννούση (*), καί έζήτησαν τήν βοή
θειαν της, ήτις δμως δέν έδόθη, προφανώς 
λόγω αδυναμίας. Πιθανώτατα δέ, έκτος 
των άλλων, νά είναι καί αύτοί ούτοι οί 
Χείμαρριώται οί όποιοι διά τών παρασιά- 
σεων καί τών έξηγήαεών των συνετέλεσαν 
είς τήν έκδοσιν τής άνωτέρω διακηρύξεως 
ώς πρός τά όρια τών έθνικών μας διεκδική
σεων πρός βορράν μέχρι τού Δυρραχίου. 
Διότι ή έν λόγψ διακήρυξις συμπίπτει χρο- 
νπλογικώζ' μέ τάς συνεννοήσειςτών Χειμαρ· 
ριωτών καί τής Γερουσίας.
Ά λλ’ άς ίδωμεν αυτό τούτο τό πολύτιμον 
ιστορικόν έγγραφον, τό όποιον έχει ώ; έξής, 
κατά πιστήν άντιγραφήνΐ

—Διοίκησίς Προσωρινή. Έ  Γερουσία 
τής Δυτικής X. Ελλάδος Πρός τούς Γεν
ναίους Καπιτάνους καί Φιλογενεστάιους 
Προκρίτους τής Χειμάρρας.

Τό πρός*τούς έκλαμπροτάτους Πρίγκη- 
πας γράμμα σας Μαυροκορδάτον καί Ύψη- 
λάντην έλάβομεν καί είοομεν τά γραφόμε- 
νά σας έκτεταμένως περί τής καταστάσεώς 
οας, ήκούσαμεν καί τούς άπεσταλμένους 
σας. ...* Δημήτριον Γιαννούσην καί Μάστο- 
ραν(;). "Οσα διέτρεξαν έδώ άπό τήνάναχώ- 
ρησιν^τού’κυρίου Δημ. Γιαννούση, πώςδηλ. 

ί έσυστήθη'διοίκησίς είς δλην τήν έλευθέραν 
Ελλάδαν, πώς έδώ είναι συστημένη ή Γε- 

I ρουσία τής Δυτικής Ελλάδος ή όποία κρέ- 
\>. μαται άπή τήν έθνικήν βουλήν ήτις έχει 
| · τήν καθέδραν της είς τήν Κόρινθον, δτι οί 
! Πρίγκηπες Α. Μαυροκορδάτος καί Δ. Ύ- 

ψηλάντης είναι πρόεδρος ό μέν είς τό έκτε- 
j '·■ λεσ^ικόν σώμα, ό δέ είς βουλευτικόν τής

έθνικής βουλής, καί δτι ό Πρίγκηπας Δ. 
‘Γψηλάντης εύρίσκεται κατά τό παρόν είζ 
τήν έ*στρατείαν κατά τού Ζητουνίου. Ό  δέ 
έκλαμπρότατος Α. Μαυροκορδάτος περιμέ - 
νοντα; είς δέκα ήμίρας μέ πέντε χιλιάδας 
στράνεύμα νά περάση άπό τήν Πελοπόννη
σον είς τούτα τά μέρη. "Ολα αύτά σάς τά 
λέγουν λεπτομερώ; διά στόματος οί άπε- 
σταλμένοι σας. Ε μ είς μόνον σάς λέγομεν 
δτι ή Διοίκησίς δχι μόνον έφρόντισε καί 
φροντίζει διά τήν ασφάλειαν τών έλευθε- 
ρωμένων μερών, άλλ’ άκόμα περισσότερον 
καί είς τό νά έλευθερώση δσα μέρη στενά* 
ζουσιν έτι υπό κάτω είς τόν βάρβαρον ζυ
γόν τών τυράννων.

’Από τόν καιρόν δπου έμίσευσεν άπό 
έδώ ό Κυρ Γιαννούσης, ήλθεν άλλην μίαν 
φοράν ό έχθικός στόλος είς τούτα τά μέρη 
ώ^τε έμποδίσθησαν έξ αίτιας 17 καράβια 
δπου ήσαν διορισμένα άπό τήν υπερτάτην 
Διοίκηπν νά έλθουν είς τά παράλιάς σας, 
διά νά σά; έμψυχώσουν καί νά σάς δώσουν 
τά άναγκαϊα έφόδια. Τώρα πάλιν έν ώ ή 
σαν έτοιμα νά έλθουν δι* αύτά τά μέρη, ήλ
θεν ή ειοησις δτι ό μεγάλος στόλος τού 
έχθρού έβγήκεν άπό τά Δαρδανέλια καί 
πέρ\ωντας στοάτευμα άπό τήν άνχτολήν, 
έβγαλεν είς τήν Χίον καί τήν κατέκαυσε 
καί τήν κατεσκλάβωσε.

Ή Διοίκησίς λοιπόν άναγκάσθη νά έ- 
τοιμάση άμέσως πενήντα καράβια τά όποία 
Ικίνησαν είς τάς 20 τού παρόντος μηνός 
είς άπάυτησιν τού έχθρού. Μ* δλον τούτο 
άλλα δέκα καράβια έτοίμασεν ή Διοίκησίς 
καί σήμερ’ αϋριον θά φανούν είς τά μέρη 
σας. Δύο τρία μόνον θά μείνουν έδώ νά ά- 
ποκλείσουν τόν κόλπον τής Πάτρας.

Αδελφοί, έδώ αί άνάγκαι μας είναι 
πολλά μεγάλαι καί τά χρήματα μάς λεί
πουν, διότι άκόμα δέν έσύναξεν ή Γερου
σία εισοδήματα, τό ντουφέκι είναι άνοιγμέ- 
νον. Βόνιτζαν καί Μακρύν όρος κ α ί’Άγρα
φα καί Πατρατζίκι*. καί αύτά τά μέρη ή 
Γερουσία αύτή έχει.... "Οτι έστειλεν ταΐς 
άπερασμέναις 2.500 όκάδες μπαρούτι μέ 
τό διπλό μολύβι είς τούς Σουλιώτας.

Μέ μεγάλον της κακοφανισμόν ή Γε
ρουσία βλέπει δ:ι δέν έχει τόν τρόπον νά 
σάς προφθάση κατά τό παρόν μέ όλίγα έ
φόδια. Έγράψαμεν πρός τήν έθνικήν Βου-

V ι
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λήν άναφέροντας τήν άνάγκην σας, καί εί· 
μέθα βέβαιοι δτι θέλει γίνει ή άναγκαία 
κυβέρνησις (Σημ.=φροντίς) εύθίς καθώς 
φθάση δ έκλαμπρότατος Μαυροκορδάτος 
μέ τό στράτευμα είς τούτα τά μέρη, έπει- 
δή και καθώς σάς προείπαμεν ή Αιοίκησις 
και χωρίς νά γράχρετε, είχε πάντοτε τον νουν 
της είς αυτά τά μέρη. 'Ομηλήσαμεν έκτε* 
ταμένως με τούς άπεσταλμένους σας, καί 
άπ’ αυτούς ήμπορεΐτε νά μάθετε κάθε τί, 
κα'ι νά φερθήτε και με εκείνην την φρόνη * 
οιν οπού χρειάζεται εις τέτοια επιχειρήματα.

Καθώς φθάση δ έκλαμπρότατος Μαυ- 
ροκορδάτος, δτι μέτρα θέλουν παρθή διά 
τούς τόπους σας θέλομεν σάς τά φάντρωση, 
ή μέ τό μέσον των καραβιών, ή δΓ άλλου 
μέσου άν τά καράβια προφθάσουν καί έλ
θουν πρωτύτερα. Σάς άσπαζόμεθα άοελφι- 
κώς καί μένομεν.

Μεσολόγγι τη 26 'Απριλίου 1822
Διά τόν έκλαμπρότατον Πρόεδρον. ( 'ί ·  

πογ.) Γεωρ. Πραΐδης(;). Γεωργ. Καναβός. 
Κων]τινος Ν. Λογοθέτης. Δ. 'Αναγνώστης. 
Μ. Φραγκούλης... Ό  Άρχιγραμματεύς 
Νικ. Λουριώτης.

Τό έγγραφον φέρει κυκλικήν σφραγίδα. 
Είς τό μέσον αύτής εικόνα μαινομένου ταύ
ρου περιβαλλόμενου έκ στεφάνου δάφνης 
καί « fΓΕΡΟΥΣΙΑ ΤΗΣ ΔΓΓΙΚΗΣ X. 
ΕΛΛΑΔΟΣ 1821»..

Έ κ τοΟ άνωτέρω ανεκδότου, έπαναλαμ- 
βάνομεν, έγγράφου, προκύπτει σαφώς δτι 
οί Χειμαρριώται κάθε άλλο παρά έκώφευ- 
σαν είς τό έθνοσωτήριον σάλπισα τής έπα- 
ναστάσεως, καί δτι ή Γερουσία προσπαθεί 
νά δικαιολογήση τήν άδράνειάν της διά τήν 
μή πραγματοποίησιν τών πρός τούς Χειμαρ- 
ριώχας υποσχέσεων της, υποσχόμενη πάντο
τε! Έ πί πλέον δτι δχλουμένη υπό τών έν· 
διαφερομένων, ώς. έχόντων άνάγκης ιδιαι
τέρας βοηθβίας λόγω του άπομεμακρυσμέ- 
νου, προφανώς, τής πατρίδος των από τάς 
Ιγγυτέρας πρός αύτήν έπαναστατικάς έ* 
στίας, όμολογεί δτι «μέ μεγάλον κακοφα
νισμόν δέν έχει τόν τρόπον νά τούς προ- 
φθάση κατά τό παρόν με ολίγα εφόδια». 
Καί όχι μόνον αύτό, άλλ* δτι φοβουμένη 
παρατόλμους ένεργείαςτών Χειμαρριωτών, 
συνιστά πρός αύτούς «νά φερθήτε μέ τήν

φρόνησιν έκείνην δπου .χρειάζεται είς τέ
τοια έπιχει ρήματα».

'Ιστορική άλήθεια λοιπόν έπιβάλλει νά 
άναθεωρηθή ή γενομένη πρός τούς Χειμαρ-
ριώτας άδικια δτι δήθεν έκώφευσαν τότε.

* **
'Αλλά καί αυτός δ Καποδιστριας συμ- 

μερίζετο τάς ιδέας του Α Μαυροκορδάτου 
προκειμένου περί τών ορίων τών έλληνι- 
κών διεκδικήσεων έν Έπείρω. Ώ* έκ τού
του, δταν έχαράσσοντο τά έλληνικά συμφέ
ροντα καί έζητήθη ή γνώμη του άπό τόν 
Κάνιγκ, δέν έδίστασε νά διατυπώση ρητώς 
καί κατηγορηματικώς, δτι τά φυσικά καί 
ιστορικά όρια τής έλληνικής έθνότητος εύ- 
ρίσκοντο είς τόν 5Αώον. «Έ φυσικωτάτη 
οροθεσία, γράφει (υπόμνημα 23 -7  — 1828) 
έξ ής μόνης ήθελεν άπολάβη ή νέα έπι- 
κράτεια τόν προσήκοντα σχηματισμόν πρός 
το φυλάττεσθαι κατά τών Τούρκων καί 
πρός τό συστήσαί τήν υγιονομίαν ήθελεν 
είσθαι κατά γήν μέν γραμμή προϊοϋσα ά
πό τών βάσεων του δρους Όλυμπου —Χά- 
σια —Μέτσοβον—Χόρμοβου—Σαμαρίνα καί 
Γαρδικίου είς τό Παλέρμον (τής Χειμάρρας) 
κατά τήν Άδριατικήν θάλασσαν» (4).

Έδικαιολόγει δέ τάς διεκδικήσεις αύ- 
τάς, άναφέρων δτι κάτοικοι τών μερών αυ
τών ήσαν οί μαχητικώτεροι τών έλλήνων 
οί όποιοι πολλαπλώς έπολέμη^αν καί ένί- 
κησαν τούς Τούρκους «είς τά στενά τής 
Πίνδου, τόν "Ολυμπον καί Παρνασσόν, ή- 
ρωϊκώτατα ύπερεμάχησαν τοΟ Μεσολογγίου 
καί τής Άράχωβας, άντέσχον κατά τών 
Τούρκων τήν έσχάτην άντίστασιν έντή Ά· 
κροπόλει 'Αθηνών» κ.λ.π. Έτόνιζε δέ δτι 
ουδέποτε οί άνθρωποι αυτοί θά ήσυχάσουν 
έφ9 δσον ή πατρίς των θά παρέμενε δούλη.

Επίσης καί είς τό περίφημον υπόμνη
μά του τής 30—10—1827, τό όποιον απο
τελεί ένα από τά σηματικώτερα έγγραφα 
τής νεοελληνικής ίστορίας, καί πάλιν κα
θορίζει ώς γραμμήν συνόρων τόν ’Αώον πο
ταμόν. « Έ  φυσικωτάτη φορά τής όροθετι- 
κής αυτής γραμμής, λέγει, είναι ή τοΟ πο
ταμού τής Βογκούσης (Αώου)άκολουθία». 
Περιελάμβανε δηλαδή καί τήν Αυλώνα είς 
τά δρια τής Ελλάδος, τήν όποιαν είς τό 
πρός Κάνιγκ υπόμνημά του άφινε έξω αυτής.

Καί ένώ ό Καποδιστριας έφρόντιζε νά
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1 ιτείση τά; μεγάλας δυνάμεις δτι τά φυσικά 
i δρια τής Ελλάδος εύρίσκοντο είς τόν s’A- 
* ώον, έξερράγη 6 Ρωσσο—Τουρκικές πόλε- 
ί μος. Οί ρωσικοί στρατοί κατήλθον μέχρι 
■ της Άδριανουπόλεωί δπου 6 σ:ρατηγός 
■’ Νκέβιτς ύπηγόρευσε ιού; όρου; τής ^είρή- 
;; νη;. "Hpxec τό:ε μία λέξις τούτου η τού 
f Τσάρου, νά έλευθιρώση δριστικώς τήν χώ· 
ί ραν μας καί καθορίση. τά γεωγραφικά τη;

δρια, άλλ’ άφέθη έκκρεμες ιό ζήτημα των 
f συνόρων. Άπεκαλύφθησαν τότε αί δόλιαι 
{ προθέσεις της Ρωσσίας έναντι της Ελλά* 
i δος. «Μισώ και άπεχθάνομαι τους ελληνας 

άν καί ομόθρησκοί μου», έλεγεν τότε ό 
< δ Τσάρος είς τόν κόμωτα Λίχτυ, πρεσβευ·
„ τήν της Αύτρίας είς τήν ίίετρούττολιν. *Έ ·
; φέρθησαν, προσε&ιτε, φοβερά αχρεία και 
; αξιοθρήνητα, θεωρώ δέ αυτούς πάν- 

τότε ώ; υπηκόους οι όποιοι επανεστάιησαν 
εναντίον τής νομίμου κυριάρχου των. Αέν 
θέλω τήν άπελει θέρωσίν των, δεν τήν αξί
ζουν. Πρέπει νά μένουν κάτω από τήν κυ
ριαρχίαν τών Τούρκων/» (6j

ΠαρατηροΟμεν δτι, άν καί τήν Ελλά
δα έκυβέρνα δ φανατικά ρωσσόφιλος Κα· 
ποδίστριας-, ή Ρωσσία άντιμετώπιζε ψυχραί- 

, μως τά πράγματα χωρίς νά παρασύρεται 
από θρησκευτικούς λόγους, ίδεολογίκάς θε
ωρίας ή συμπαϋείας. ’Έβλεπε συμφέροντα 
καί μόνον. Ή  Βαλκανική όλόκληρος έπρε- 

. πε νά σλαυοποιηθή, καί ώς έκ τούτου ή 
r ύπαρξη της Ελλάδος, μικράς ή μεγάλης, 

i: δεν ήτο νοητή έκ τάς σκέψεις τών Ρώσσων 
πολιτικών. Δ'-ά τούτο καί δλαι αί αχείς. 

i[ καί ένέργειαι τού Κοποδίστρια πρός τόν
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Ντιέβιτς καί άλλους ρωσσικους παράγοντας 
τής έποχής έκείνης άπέβησαν μάταιαι.

Ή  μή άπελευθέρωσις τής Β. ’Ηπείρου 
μέχρι σήμερον δπως ήτο καί είναι δυνατή 
δι’ ένός νεύματος τού Στάλιν ή τού X. 
Κρούτσεφ άποδεικνύει δτι τίποτε δέν μετε- 
βλήθη είς τάς Ρωσσικάς άντιλήψεις τής έ· 
ποχής τών Τσάρων... 1 2 3 4 5

1. Ίδέ αύτόθι σχετικόν άρθρον τού <*Η Βόρει
ος "Ηπειρος καί ή έπανάστασις»

2. Λόγω τού ναυτικού άποκλεισμού προύκλή- 
θη^αν τότβ άρκβτά ζητήματα μεταξύ Έπαναστά* 
σεως καί τού υπό "Αγγλικήν «Προστασίαν» ‘Ιο- 
νίου κράτους, πρός διευθέτησιν τών όποίων άπε- 
στάλη είς Τδραν υπό χοΰ γνωστού μισέλληνος 
άρμοστοΰ Μαίχλαντ, ό άγγλομαΟής άνώχερος υ
πάλληλος της 'Αρμοστείας Πλάτων Πετρίδης, 
καταγόμενος άπό τό Νόκοβον 'Αργυροκάστρου. 
Ού:ος έτύγχανε κα ίε ίς  τών μεγαλυτέρων εδεργε- 
τών τής Κερκύρας, κληροδοτήσας είς αύτήν πο- 
σόν 4 χιλιάδων χρυσών λιρών έκ τών τόκων τού 
όποίου νά πλουτίζεται ή Δημοσία Βιβλιοθήκη της, 
έκδίδωνται ή άγοράζωντας καί διανέμονται δω
ρεάν κοινωφελή βιβλία κ.α. Διά τούτο, εδγνωμο- 
σύνης Ινεκεν μία τών οδών τής πόλεως φέρει τό 
όνομά του.

3. *Γπό τό οικογενειακόν Γιαννούσης, προ- 
ερχόμενον προφανώς έκ τού όνόματος τού χωρίου 
Γιαννούσι τής Β. Ηπείρου, όπάρχουν έν ’Κερκύ- 
ρα πλεΐσται οίκογένειαι καταφυγούσαι εκ Χει- 
μάρρας είς αύιήν διά λόγους ασφαλείας κατά 
τήν Τουρκοκρατίαν. "Εγκριτος τούτου απόγονος 
ό κ. 2πυρ. Γιαννούσης παρεχώρησεν είς ήμάς 
εύγενώς έκ τού οικογενειακού του άρχείου τό έγ
γραφον πρός μελέτην, πράγμα δτά τό όποιον 
εΰχαριστοδμεν αύτόν θερμώς και άπό τής θέσεως 
ταύτης.

4. ΈπιστολαΙ Δ' τελ. 339-340
5. Πρόκετ—‘Όστεν Τόμ. δ σελ. 201



Δρ· ΔΗΜ. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ, Πρωθιερεω; 
ϊθέλοντοϋ—‘Ιεροκήρνκος των πολέμων 1912—14

Ε Ν Τ Υ Π Ω Σ Ε Ι Σ  Ε ΐ  Α Μ Ε Σ Ο Υ  Ε Π Ι 
Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Α Σ  Μ β Τ Ο Ν  Π Λ Η Θ Υ Σ Μ Ο Ν

Η ΕΛΛΗΝΙΚΟΤΗΣ ΤΗΣ ΚΟΡΥΤΣΑΣ' 
ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΠΕΝΤΕ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΥΣ ΑΙΩΝΑΣ

Διαπιστώσεις βάσει τών πηγών: Είκοσι χιλιάδες Ελληνισμός μέ 2.500 
Ελληνόπουλα είς τά Έλλ. Σχολεία, έναντι 30 (!; του ’Αλβανικού Σχο
λείου— Ό  κωμικός Ισχυρισμός δτι ή πόλις είναι «κέντρον φιλολογικόν

τής ’Αλβανίας»

Ή  Κορυτσά, τής οποίας αί τύχαι απασχολούν σήμερον την διεθνή διπλωμα
τίαν και συγκινούν τον ελληνικόν~κόσμον, δεν εαελειήθη ακόμη επαρκώς ώστε νά 
γνωρίζωμεν δτι ή πόλις, πού παρουσιάζει σήμερον εκπληκτικόν τον όγκον τού 
πανελληνισμού της, ήτο έλ?ιηνική και καθ’ δλην τής Τουρκοκρατίας τήν περίοδον.

‘ Θα ήτο ενδιαφέρον νά παρουσιάσωμεν εις τήν στυγνήν διπλωματίαν, όχι 
μόνον την σημερινήν εθνολογικήν τής πόλεως εικόνα, άλλα καί τάς παλαιάς ιστο
ρικός περγαμηνάς, διά των οποίων θά άπεδεικνύετο» δτι ή.Κορυτσά, ή νομιζομέ- 
νη ως έζελληνισθεισα κατά τό δεύτερον ήμισυ του παρελθόντος αίώνος, ύπήρζεν ' 
ανέκαθεν κέντρον ελληνικής κινήσεως.

’Ατυχώς δεν εχομεν σήμερον επαρκή δλα τά ιστορικά εφόδια. Αί κυριώτε- 
ραι πηγαι προς ακριβή τού παρελθόντος αυτής γνώσιν, οί αρχαιότεροι κώδικες 
τής μητροπόλεως καί τού εν Μοσχοπόλει μοναστηριού τού Προδρόμου έχουν κλα·

* *Η μελέτη μου αυτή, πού έγράφη τον Αύγουστον τού 1913 είς τό Στρατόπεδον τού 
Κιλκίς, όπου κατήλθεν ή Μεραρχία μου (5η) άπό τά Βουλγαρικά σύνορα μετά τήν τελική συν
τριβή του εχθρού, έδημοσιεύθη, μέ ελάχιστες διαφορές, στά «Παναθήναια» (Τόμ. 27ος έτος 
1913) μαζύ μέ άλλην υπό τον τίτλον «Τό Βυζαντινό Μελένικο* άφιερωμέχη στόν Ελληνικό 
θρίαμβο. Εκτός αυτών έγραφα από τήν Κορυτσά 4 ενδιαφέρουσες ανταποκρίσεις πού έδημο- 
σιεύθησαν στήν «Άκρόπολι* τών Αθηνών τέλη Ίαν. καί άρχάς Φ)ρίου 1913 υπό τό γενικό 
τίτλο: «Τό μεγαλείο τής Κορυτσάς*. ~Ολ·ι αύ ά τά θέματα ώ; καί τό: t'O πολιτισμός τής 
Μοσχοπόλεως» τά έπεκαλέοθησαν, ώ; πηγάς, αί επίσημοι Έλληνικαί Άποστολαί είς τήν Ευ
ρώπη προς διεκδίκησιν τών εθνικών δικαίων. Έπιστρέψας μετά τούς δύο νικηφόρους πολέ
μους είς τήν έν τφ ΓΙατριαρχείω ’Αλεξάνδρειάς θέσιν μου, εύρεθείς δέ κατόπιν επί 42 χρόνια 
είς τήν ’Αμερική οέ νέους αγώνες, δεν είχα τήν ευκαιρία νά ίόώ τά ανωτέρω μελετήματα μου 
πού έγροψα από τό Στρατόπεδο. Τά απέκτησα όμως, τελευταίως, χάρις είς τήν καλωσύνην τής 
κυρίας "Αννας Α. Βιδάλη, ή οποία μού τό αντέγραψε άπό τήν «’Ακ^ότολι», από τά cllava- 
θήναια* μερικά δέ καί άπό τόν τόμο (1913—19Η) τής «Ποικίλης Στοάς> δημοσιεύματος τών 
’Αθηχών. Ή  κυρία Βιδάλη παρέβαλε μέ ευσυνειδησία τά όακτυλογρσφήματά της μέ τα έντυ
πα κείμενο, τά όποια όμως πιθαχόν νά έχουν μερικά τυπογραφικά αβλεπτήματα, καίτοι 
εφρόντισα νά είναι ευανάγνωστα τά γραπτά μου, τά όποια έστελνα άπό τό Στρατόπεδο πρός 
δημοσίευσι.
Νέα Ύόρκη, Δεκέμβριος 1957 t  Πρωθ. Δ. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΣ
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π ή από πολλού. Τήν ιδίαν δυσκολίαν θα οισθανθώμεν εάν θελήσωμεν νά Ιρίυνή- 
σω μεν τάς τύχας και άλλων της ελληνικής Μακεδονίας πόλεων, των οποίων at ι 
στορικοί πηγαι έχουν άνεπανορΟώτας έξαφανισθή. Ουτω λ χ. εκλάπησαν ή επυρ- 
πολήθησαν τά αρχεία τής Σιατίστης, Κοζάνης, Βερροίας, Θεσσαλονίκης, Φλωρί- 
νης, Δράμος, Στρωμνίτση:, Μελενίκου, είηστεύθησαν δέ κατά τό πλειστον και οί 
κώδικες τής βιβλιοθήκης τής επί του Παγγαίου ιστορικής Μονής τής Είκοσιφι- 
νίσσης. Είναι δέ πολύ πιθανόν δτι τά αύιά αποτελέσματα τής εγκληματικής άκη- 
δείας θά εύρη ό ερευνητής καί ειςάλλας πόλεις και μονάς των άνακτηθεισών ελλη
νικών χωρών.

Και κατά τάς δυο νικηφόρους εκστρατείας, έφ’ οσον μοι παρείχετο ή ευκαι
ρία, προσεπάθησ ι νά διασευσω πάσαν ιστορικήν πληροφορίαν, μαρτυρούσαν περί 
τής καθόλου τού ελληνισμού ζωής και προ πάντων κατά την πολυκύμαντου περίο
δον ιής τουρκοκρατίας.

*Από τά στοιχεία τά όποια συνήθροισα, τόσον εκ των ύπολειφθέντων γρα
πτών, δσον καί εκ τών ένεπιγράφιυν μνημείων τής περιφέρειας Κορυτσας, έσχη* 
μάτισα τήν πεποίθησιν, δτι ή λεγομένη έΕηλληνισμένη πόλις, ήβαπτιζομένη σήμε
ρον ώς φιλολογικόν κέντρον τών ’Αλβανών, ύπήρξεν ανέκαθεν, επί αιόσνας, κέν- 
τρον ελληνικής κινήσεως και ζωής.

Φαίνεται, δτι πολύ προ ιής'Αλώσεως, εις τήν Κορυτσάν, υπό τό δνομα Ε 
πισκοπή ύπήρχεν αμιγής ελληνικός συνοικισμός. Εις ήμισείας ώρας άπ’ αυτής ά· 
πόσιασιν τικμαζε καί ή Εμπορία, (’) ή σημερινή Μπόρια, εις τήν όποιαν σώζεται 
ακόμη ωραίος βυζαντινός ναΐσκος, τού οποί' υ διατηρούνται κατά τό πλειστον καί 
το χογραφία καλής τέχνης. Διατηρούνται ακόμη εν καλή καταστάσει δύο επιγρα- 
φαί τού ναΐσκου, διαλα ούσαι τήν ακμήν καί έπικράτησιν, τού ελληνισμού εις τήν 
περιφέρειαν εκείνην. Κατά τάς έπιγραφάς, ό ναΐσκος άνηγέρθη υπό τίνος επισκό
που Νήφωνός τφ 1390. Αλλά καί εκ τής παραπλεύρως αυτής κώμης Βοβοστίτσης 
έσώθησαν ίχνη τής πυλαίας ελληνικής^ ζωής. CH μονή τού 'Αγίου Νικολάου καί 
ή εκκλησία τού Προδρόμου είναι μνημεία πνοής ελληνικής Ό  Πρόδρομος, τού 
όποιου at τ-αχογραφίαι ήρχισαν νά καταρρέουν, φέρει χρονολο*) ίαν άνιδρύσεως, 
ζηθ' ήτοι, ζηθ' τό 1591.

Αλλά περί τής σημερινής πόλεως τής Κορυτσας, πότε καί υπό τίνος εκτίσθη 
καί πόθεν ή ετυμολογία τής πόλεως, δεν δύναταί τις αύθεντικώς ν’ άποφανθή. 
Εις παλαιά έγγραφα τής Μητροπόλεως, μέχρι σχεδόν τών μέσων τού παρελθόντος 
οίώνος, ή πόλις άναγράφε:αι ώς Κοριτζά ή Κόρτζα καί ό τύπος ούτος πλησιάζει 
προς τήν τουρκικήν ονομασίαν Γκιόρτζα. Δεν είναι δέ άπίθανον τό παράδοξον 
τούτο δνομα νά έχη σχέσιν μέ τήν Έορδαίαν, τήν παλαιάν μακεδονικήν τής χώ
ρας ονομασίαν, ή οποία κατά φθογγολογικήν άλλοίωσιν μετετράπη εις Ίόριζιαν, 
Γκιόρτζιαν.

Κατά τήν παράδοσιν, ό Μ ραχ-ώρ εββέλ, ήτοι άρχισταυλάρχης, τού Μωάμεθ 
τού Β' τού πορθητού Ήλιάς βέης ελαβε παρά τού διαδόχου τού Μωάμεθ Βογια- 
ζήτ τού Β ', ώς δώρον, τήν επικαρπίαν τής περιφέρειας Κορυτσά; ώς αμοιβήν τών 
εξαιρετικών του υπηρεσιών κατά τήν άλωιιν τής Κιονσταντινουπόλεως.

Ό  Μιραχώρ εγκατασταθείς εις τό τιμάριον αυτού ανέπτυξε τον ελληνικόν 
συνοικισμόν τής Έιισκοπής, ή όποια ακολούθως γίνεται γνωστή ώς Κορυτσά καί 
έκτισε καί τό μέχρι σήμερον σοιζόμενον τέμενος αυτού, ίδρυμένον §πί τού αρχαίου 
ναού τής 'Αγίας Παρασκευής.

1. *Από τήν Μπόρια έστειλα τήν 25ην Δ)βρίου 1912 καί έδημοσιευθη είς τήν **Ακρό· 
πολιν> ’Αθηνών τής 3ης Ίαν. 1913. Ό  Βυζαντινός Na0c τής Μπόρια άνιδρύθη υπό του Ε π ι
σκόπου Νήφωνοςκατά τό έτος, άπό κτήσεως κόσμου 6898, τήν ΙΓ .' Ίνδιχχιώνος, ήτοι τό 1930, 
επί στβαστοκράτορος Ίωάννου καί Δεσπότου Κυρ Θεοδώρου,
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Έκτοτε μέχρι σήμερον έξηκολούθησαν τήν συμβίωσιν αυτών 'Έλληνες και 
Μουσουλμάνοι, οί πρώτοι, οι υφιστάμενοι άπεριγράπτους τσς πιέσεις τών βαρ
βάρων δυναστών, κατοικούντες εις την συνοικίαν Βαρόσι και οι διΰτεροι ε!ς τον 
Κασαμπάν.

Παρ’ δλας τάς αφόρητους καταπιέσεις τών κρατουντών, οί Έλληνες εξηκο· 
λούθουν νά είναι δ σπουδαιότερος τής πόλεο)ς παράγων. 'ΩμίΙουν καί εγραφον 
ελληνιστί. Όσάκις δέ ή καιαπίεσις ύπερέβαινε τά δρια, ό λαός τής Κορυτσάς άνε- 
φέρετο είς τον Παοάν δΓ εγγράφων συντεταγμένων εις καθαράν δημοτικήν. Έ - 
σώθησαν δέ μερικά τοιαυτα έγγραφα τών όποιων αί ΰπογραφαί προδίδουν την 
Ιλληνικότητα τών άναφερομένων.

Οί δημογέροντες, οί εκλεκτοί του λαού, συνεζήτουν είς ελληνικήν, ελληνιστί 
δέ είναι συντεταγμένα και· τα πρακτικά τοον σωζόμενα εις τον ύπολειφθέντα κώδι
κα του 1677.

Δέν ελειψαν δέ καί οί Έλληνες τής πόλεως Μητροπολΐται καθ’ δλην τής 
Τουρκοκρατίας τήν περίοδον, ό δέ Πατριάρχης του Έλληνι ού Πατριαρχείου τής 
Άχρίδος Παρθένιος, ων ταυτοχρόνους καί Μητροπολίτης Κορυτσάς, ήτο Κορυ- 
τσαιος, πατριαρχήσας περί τά μέσα του ΙΖ' Αίώνος.

Κατά τον Άλεξόύδην, εις του οποίου τον κατάλογον επέφερα μερικάς διορ- 
θοόσεις επί τή βάσει του Κωδικός τής Μητροπόλεως (τ >ύ 1677) από του 1572 μέ
χρι τής Εθνεγερσίας άνήλθον τον θρόνον τής ελληνικής Κορυτσάς οί εξής Μητρο· 
πολΐται: Γαβριήλ (1572—1580), Ζωσιμάς (1607), Μητροφάνης (1634), Παρθένι- 
ος, συγχρόνωςκαί Πατριάρχης ’Αχριδών ό Κορυτσταιος (1670 — 1676), Μακάριος 
(1691— 1693), Αθανάσιος (1694), Δανιήλ δ από Δυρραχίου (1694 — 1709) Ίω - 
άσαφ, συγχρόνωςκαί Πατρ άρχης Αχριδών (1709—1740) Νικηφόρος (1750—53) 
Διονύσιος (1763), Γεννάδιος (1766—1769), ’Ιωακείμ (1769 -1781). Τωάσαφ 
(1797— 1815), Μελέτιος· (1816 -1828).

Δέν ήτο δέ δυνατόν νά μή άναπτυχθή ελληνική ζωή εις τήν Κορυτσάν κατά 
τούς παρελθόντας αιώνας τής Τουρκοκρατίας, αφού καί εις άλλους πέριξ αυτής 
συνοικισμούς, έκΓος τών προμνημονευθέ των, εσημειά>3η ισχυρά ή ελληνική κίνη- 
σις καί είς χρόνους μάλιστα τών αφορητών καταπιέσεων τών Μουσουλμάνων. 
Έκτος τής Ύπισχείας καί τού Βυθυκουκίου, δπου τά σωζόμενα μνημεία διαλα- 
λούν εύχλώττως τον επί τουρκοκρατίας ελληνικόν πολιτισμόν, εχομεν νά αναφέρω - 
μεν καί τήν περίφημον Μοσχόπολ’ν.

Ή  Μοσχόπολ»ς άπέβη από τό 1650—1769, δτε εδηώθη καί επνρτολήθη υ
πό τών Τουρκαλβανών, τό σπουδαιότερων κέντρον τών ελληνικών γραμμάτων καί 
τεχνών. ΉρίΟμει πτρί τάς 60—70 χιλ. "Ελληνας καί διετήρει ’Ακαδημίαν, Βι
βλιοθήκην, Τυπογραφεΐον, ’Ορφανοτ^οφείον, άνέπιυξεν εμπορικός μετά της Δύ* 
σεως σχέσεις, καί άνέδειξε λεγεώνα λογίων καί συγγραφέων τών όποιων τι νέα ετί - 
μησαν τήν ελληνικήν επιστήμην καί είς τήν Εύρίδπην.

Εύρίσκεται δέ ή ένδοξος γενέτειρα τού Σίνα 4 ώρας ΒΔ τής Κορυτσάς. 
Αί δύο πόλεις διετέλεσαν εις πυκνήν επικοινωνίαν. Οί "Ελληνες καλλίτέχναι, οί 

.διακοσμήσαντες πολλάς εκκλησίας τής Μοσχοττόλεως, ήσαν Κορντσαΐοι, τήν πατρί
δα, ώς εξάγεται έκ τών σωζομένων εκεί επιγραφών. Οί Κορυτσαΐοι ζου/ράφοι α
δελφοί Ζωγράφου διεκόσμησαν τφ 1720 καί τον εν Κορυισρ ελληνικόν ναόν τής 
Ζωοδόχου Πηγής, ίδρυθέντα τφ 1707 επί τού Μητροπολίτου Ίωάσαφ.

Είχε δέ, φαίνεται, καί ελληνικήν βιβλιοθήκην ή πόλις, δπως τοιαύτη πλού
σια υπήρχε καί είς τήν Μοσχόπολιν.

Ή  βιβλιοθήκη εστλήθη βαθμιαίως, ή δέ άπεμπόλησις τών σπουδαιότερων 
χειρογράφων εγένετο προ πάντων κατά τούς νεω:έρους χρόνους. Μέχρι πρό τινο^ν 
άκόμη Ιτών Ρώσσοι βυζαντινολόγοι ήγόρασαν ολόκληρον σάκκον χειρογράφων.

I



-t/v

*Ήδη εκτός των έντυπων άπέμειναν έκεΐ μόνον εξ χειρόγραφα των όποιων 
τά δυο μεμβράνινα του ΙΑ' και ΙΓ ' αΐώνος. Τά κατέγραψα εις τον έκδοθησόμε* 
νον κατάλογόν μου των χειρογράφων των μακεδονικών πόλεων.

Μετά τήν καταστροφήν της Μοσχοπόλεως τφ 1769ν δτε έξεπατρίσθησαν 60 
χιλ. Έλληνες, εν ρεύμα των κατοίκων κατέκλυσε και τήν Κορυτσάν και άνεζωο- 
γονήθη περισσότερον ό Ελληνισμός τής πόλεως, Ελληνισμός εις έλληνικήν φω
νήν, ελληνικά γράμματα, Ελληνικόν πολιτισμόν.

Πώς λοιπόν τολμούν και ομιλούν περί έξελληνισμού τής πόλεως κατά τάς 
τελευταίας δεκαετηρίδας;

’Από δέ του 1850, άρχεται νέα περίοδος τής ακμής του Ελληνισμού- τής 
Κορυτσάς. Τότε ίδρύετο τό περίφημον «λάσσον» ειδικόν ταμεΐον υπέρ των Ε λλη
νικών τής πόλεως σχολείων. Τοσαυιη δέ ύπήρξεν ή φλογερά των Κορυτσαίων φ ι
λοπατρία ώστε ή κοινοτική περιουσία υπέρ των πνευματικών καθιδρυμάτων άνέρν 
χεται σήμερον εις 5 εκατομμύρια φράγκα κινητά κα'ι ακίνητα.

Ή  Κορυτσά συνεχίζουσα τάς εύγενεΐς της παραδόσεις, κατέχει σήμερον τά 
σκήπτρα από άπόψεως κοινοτικού πλούτου μεταξύ δλων των 'άλλων κοινοτήτων- 
τής Μακεδονίας.

Είναι μάκρος ό κατάλογος τών φιλότιμων, των ελληνικωτάτων Κορυτσαίων,. 
οι όποιοι εύηργέτησαν τήν έ/ληνικήν αυτών γενέτειραν χάριν τών πνευματικών 
αυτής καθιδρυμάτων. Αναφέρω τούς κυριωτέρους: ‘Ο ’Ιωάννης Μπάγκας κατέ* 
θισεν εις τήν Εθνικήν τής Ελλάδος Τράπεζαν 1-7,500 λίρας. 'Ο “Αναστάσιος *Α· 
βραμίδης Αιάκης γρόσια 895,000. Ό  Δημήτριος Τσίτσκας 8,000 λίρας ’Αγγλίας. 
Ό  Ευάγγελος Χρήστου 3,000 λίρας. Ό  Κωνσταντίνος Φιλίππου 1,600 λίρας. Ό  
Γ. Νόσκου λίρας Γαλλίας 5,000. 'Ο Γεώργιος Άδάμ 12,000 λίρας. cO Ναούμ 
Κ. Δίνε Λίρας ’Αγγλίας 900. Ό  Κωστάκης Δούρος Λίρας 1,000 και εξακολουθεί 
ή λεγιώγ τών υπέρ τής Ελληνικής Κορυτσάς, υπέρ τών ελληνικών αυτής σχολεί- 
ων θυσιαζομενών Κορυτσαίων. ’Έχει δέ σήμερον ή πόλις τά καλλίτερα εκπαιδευ
τήρια. Εις τήν «Άκρόπολιν» (10—13 Φεβρουάριου 1913) έδημοσίευσα, κατόπιν 
επιτόπιων ερευνών, επΐσήμον»ς στατιστικός περί τής άλματικής προόδου τού πλη
θυσμού και τής εκπαιδευομένης ελληνικής νεότητος τής Κορυτσάς. Κατά τάς στα
τιστικός ταυτας, τάς οποίας ως αυθεντικός μετεφερε και ή <Independence Belge> ή πό
λις ήρίθμει τό 1905 κατοίκους 18 000 εκ τών οποίων 14 χιλιάδες Έλληνες και οι 
λοιποί Τουρκαλβανοί. Τώ 1911 οι "Ελληνες άνήθον εις 20.000 και οί Τουρκαλ- 
βανοι εις 5·0 0.

Κατά τό σχολικόν έτος 1894—1895, ή ελληνική εκπαίδευσις ειχεν εις παρά- 
ταξιν τάς εξής δυνάμεις;

Γυμνάσιον μέ μ α θ η τ ά ς .............................................................50
Δύο Άστικάς Σχολάς μέ μαθητάς . . . . . . .  608
Παρθεναγωγείου μέ μ α θ ή τ ρ ι α ς .............................................   337

Έ ν  δλφ 995
Κατά τό σχολικόν έτος 1903—4, ήτοι μετά εννέα έτη, τά τάγματα τής σπου- 

δαζούσης έλληνικής νεότητος εδιπλασιάζοντο σχεδόν ως έξήςΐ
Γυμνάσιο^ μέ μ α θ η τ ά ς ................................................................. 92
Άστικαι Σχολαι μέ μ α θ η τ ά ς ...................................................................  752 V*
Παρθεναγωγεΐον μέ μ α δη τρ ία ς* ................................................. 466
Νηπιαγωγεία μέ νήπια .............................................................  500 /

Έ ν  δλφ 1.810
Κατά τό σχολικόν έτος 1910— 11 αί πυκνωθεισαι φάλαγγες τής στρατιάς 

-περιελάμβανον:
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ΕΙς τό Γυμνάσιον μαθητας 
Εις τάς 2 Άστικάς Σχολάς μαθητας 
Εις τά 2 Παρθεναγωγ. μαθήτριας 
Εις τά 2 Νηπιαγωγεία νήπια .

cHflfelMfrlRVI tttlAft

112
750
683
570

Έ ν δλω 2.115
Ό  επιθεωρητής κ. Έ . Γκίνης μο'ι άνεκοίνωσεν ότι κατά τό 1911—12, εάν 

δεν επήρχετο ό πόλεμος και ελειτούργουν τά σχολεία, ό άριθμός τής έκπαιδευο* 
μένης νεότητος θά έπλησίαζε τάς δυόμισυ χιλιάδας. Τό δέ διδακτικόν .προσωπικόν 
άνήρχετο τφ 1911 εις 45

’Απέναντι των καταπληκτικών τούτων αριθμών οί φωνασκούντες ευάριθμοι 
Άλβανισται έχουν ν’ άντιτάξουν τό κωμικόν σχολ'Ίυν το)ν, παρφδία σχολείου, τό 
όποιον αν και λειτουργεί από δύο δεκαετηρίδων περιοδικώς, παρουσίαζε κατά ιό 
1910—11 μόνον 30 μαθητάς, ό δέ Άλβανιστής κ. Π τσης, ή ψυχή τών νέων ει
δώλων, μοί έλεγεν δτι είναι δυνατόν νά έχουν περ'ι τά 70 παιδιά.

’Έστω είκοσι χιλιάδες Ελληνισμός φανατισμένος μέ 2.5000 ελληνόπουλα 
εις τά ελληνικά σχαλεΐα απέναντι 30 ή 70 τού άλβανι'στικού σχολείου, μοχθούντος 
ματαίως επ'ι μίαν εικοσαετίαν, δεικνύει πόσον κωμικός είναι ό ισχυρισμός δτι ή 
πόλις είναι κέντρον φιλολογικόν τών ’Αλβανών.

Ή  Κορυτσά, ελληνική από τής ίδρύσεως αυτής, δχι εξελληνισμένη τελευταί
ως, έχουσα καί περιφέρειαν, εις τήν όποιαν από αιώνων έκυριάοχει ή ελληνική 
ζωή, δπως εις τήν ’Εμπορίαν, Ύπισχείαν, Βιθυκούκιον, Μοσχόπολιν, ή Κορυ
τσά, Ά θήναι τής Δυτικής Μακεδονίας, θά παραμείνη ελληνική. Μάς τόώρκίσθη-, 
σαν καί οί δργανωθέντες έκει ιεροί λόχοι άρρένων και θηλέων. Αλλά κη  αν κα· 
τισχύση και §κει ή αδικία τώ^ ισχυρών τής γής, θά επαναληφθή και πάλιν τό 
συγκινητικόν δράμα τής Στρωμνίτσης και τού Μελενίκου. Οί Αλβανοί θά παρα
λάβουν καπνίζοντα έρείπια; "Οχι, ή πόλις είναι ελληνική. Και πρέπει νά πυραμείνη 
Ελληνική.

Στρατόπεδον Κιλκίς, Αύγουστος 1913.
Δ. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΣ

Γραμματεύς Πατριαρχείων ’Αλεξάνδρειάς.
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ΙΠΥΡΟΣ ΛΑΜΠΡΟΣ (1851-1919)

Ό  καθηγητής τής Γενικής 'Ιστορίας του Εθνικού μας Πανεπιστημίου, Σπύ· 
ρος Λάμπρος (*), είνε ό τελευταίος ήπειρώτης πρωθυπουργός τής πρώτης εκατον
ταετίας από τής άπελευθερώσεως.

Ό  καθηγητής Λάμπρος, εινε εγγονος τού Γιάννη Λάμπρου, από τούς Καλ· 
λαρύτες, διά τον οποίον σώίεται τά κάτωθι άσμα:

«*Ω τζάκη των πραματευτών 
πραματευτή μεγάλον 
Τον Γιάννη Λάμπρο ξακουστόν 
Στον κόσμο ξακουσμένον 
Στήν φυλακή, στα Γιάννενα 
Τον είχανε βαλμένον 
ΚΓ αποφασίζουν τά σκυλιά 
Τό δόλιο νά κρεμμάσονν».

Ό  Λάμπρος καίτοι έγεν\'ήθη εις την Κέρκυραν, ουδέποτε Ιν τούτοι ήρνειτο 
τήν ηπειρωτικήν του καταγωγήν. Τήν ομολογεί ό ίδιος είς ποίημα συνταχθέν τό 
1866 εις Κέρκυραν, δπου διέμενεν, καί τό οποίον απευθύνεται εις κορασίδα ή 
όποια επι τού πίλου της έφερε τήν λέξιν «"Ηπειρος».

Ιδού τι λέγει:
«Είμαι παΐς και εγώ, ώ παρθένος 
αλλά παΐς τής φιλτάτης ’Ηπείρου 
δούλης χώρας παΐς δουλωμένος» (1 2 3)

Ό  Λάμπρος άπησχολημένος μέ τήν επιστήμην, μακράν τής πολιτικής, φιλό
πονος και ερευνητής ιστορικός, άνήλθεν εις τό αξίωμα τού Πρωθυπουργού, δια· 
δεχθείς τον Ν. Καλογερόπουλον (3), υπό δυσμενεστάτας διά τό έθνος ήμέρας (26 
Σεπτεμ. 1916—21 ’Απριλίου 1917).

Ή μεΐς §δώ δεν πρόκειται νά άσχοληθώμεν μέ τό ιστορικόν έργον τού Λάμ
πρου, πού εινε άνεγνωρισμένον από καιρού ήδη, και έχει καταλάβει τήν θέσιν εις 
τήν ιστορίαν τής πατρίδος μας, αλλά μέ τήν δράσιν του ως πολιτικού άνδρός εις 
μίαν από τάς πλέον ταραχώδεις στιγμάς τής ιστορίας μας.

Τάς συνθήκας υπό τάς όποιας ό Λάμπρος άνέλαβε τήν πρωθυπουργίαν, κα- _ 
θώς και τήν δλην πολιτικήν του, κατά τήν περίοδον τής πρωθυπουργίας του, ό

1. *0 Λάμπρος τό 1887 διωρίσθη έκτακτος τό δέ 1890 τακτικός καθηγητής τής Γεν. 
'Ιστορίας μέχρι του 1917.

2. *Ηπε«ρ. Χρον. Παράρ. Β. σελ. 16
3. Ό  βασιλεύς Κωνσταντίνος μετά τήν παραίτησιν τού Ν. Καλογεροπούλου, έστράφη 

πρός τόν Δ. Στεφάνου, παλαιόν καί πολυμαθέστατον πολιτικόν άνδρα, ό όποιος δμως λόγψ 
τής προχωρημένης του ήλικίας δέν έδέχθη (άπέθανε μετ* όλίγας ήμέρας,

I
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Λάμπρος ήρχισε νά περιγραφή εις απομνημονεύματα, μέρος των οποίων εδημοσι- 
εύθη ε!ς τον Ν. Έλλη νομνή μονά (*) υπό τον τίτλον «Ά  π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α τ α  
κ α ι  α π ο κ α λ ύ ψ ε ι ς  μ α ρ τ υ ρ ι κ ή ς  π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ ί α ς »  (27 Σε
πτεμβρίου 1916—21 ’Απριλίου 1917). Τά απομνημονεύματα αυτά πού εύρεθέντα 
μεταξύ των καταλοίπων τού άνδρός εις ιδιαίτερον φάκελλον, περιέχουν την αρχήν 
μόνον τούτων, πού εγράφη παρά τού ίδιου. Ούδεμία υπάρχει αμφιβολία δτι δ 
Λάμπρος είχε σκοπόν νά περατώση τό εργον του, πού θά έχυνε πλήρες φως εις τά 
γεγονότα τής εποχής εκείνης. CH ασθένεια δμως καί έπειτα δ θάνατος τον ήμπόδι- 
σαν. Εις τον ίδιον φάκελλον εύρέθη και μετάφρασις εις τήν Γαλλικήν και Γερμα
νικήν, τής αρχής των ’Απομνημονευμάτων, γραμμένη από τον ίδιον πράγμα πού 
δείχνει δτι δ Λάμπρος, εκτός τού ελληνικού κειμένου, έσκόπευε νά έκδώση τά ’Α
πομνημονεύματά του καί εις τάς ανωτέρω δύο γλώσσας.

** *
Εις τον βασιλέα Κωνσταντίνον, τον δποΐον δ Λάμπρος είχε γνωρίσει έκ τού 

πλησίον τό 1895, διάδοχον προεδρεύοντα τής επιτροπής των ’Ολυμπιακών αγώ
νων τού 1896, τής δποίας επιτροπής δ Λάμπρος ήτο Γραμμαπύς, δταν τού άνέ- 
θηκε τον σχηματισμόν τής κυβερνήσεως, δ Λάμπρος άπήντησεν δτι, υπό τάς συν- 
θήκας υπό τάς δποίας εΰρίσκετο τότε ή Έλλάς$ ή άνάθεσις εις αυτόν, τής πρ^ε- 
δρείας τής Κυβερνήσεως ήτο φορτίον δυσβάστακτον, δ ότι ουδέποτε ούτος ειχεν 
άναμιχθει εις τήν πολιτικήν, ούτε δε και ήτο προετοιμασμένος, διά νά άνα^άβη 
τοιαύ ας υποχρεώσεις. Ό  Λάμπρος τηρών τάς εθνικάς μας παραδόσεις ήτο πάντο
τε άφωσιωμένος φίλος τής βσσιλικής οίκογενείας, μέ πολλά μέλη τής οποίας συνηρ- 
γάζετο εις έργα κοηωφε?ή, συμμεριζόμενος τάς ενφροσύνας και ά υχίας αυτής, 
και από αυτήν προσεδόκα τήν εκπλήρωσιν των πόθων τού Ελληνισμού. Διά τούιο 
και δταν υπό τάς περιστάσεις πού θά άναφέρομεν κατωτέρω τού έζητήθη, από τον 
βασιλέα νά άναλάβη τήν κυβέρνησιν τής χώρας, δεν ελιπηψύχησεν άποβλέπων εις 
τό μέγεθος τού κινδύνου, άλλ’ έμεινε πιστός ε’ις τό καθήκον, και εξ αυτού εύρε τον 
τθάνατον, είναι δέ ό πρώτος από τούς καθηγητάς τού Πανεπιστημίου μας, πού 
έπεσεν υπέρ πατρίδος (1 2).

Μεγάλως, διά τήν άνάληψιν δθεν από τον Λάμπρον τής πρωθυπουργίας, 
ειργάσθησαν καί οί εγγύτερον προς τον τότε βασΓέα προσκείμενοι πρίγκηπες καί 
ιδίως δ Νικόλαος. *0 σύνδεσμος τού Λάμπρου μέ τήν Αυλήν ήτο τοιούτος, ώστε 
όταν κάποτε δ Δεληγιάννης, ή θέλησε νά παύση τον Λάμπρον από καθηγητήν τού 
Πανεπιστημίου, επειδή ήτο από τούς ιθύνοντας τή; Εθνικής Εταιρίας, δ βασι- - 
λεύς Γεώργιος ήρνήθη νά ύπογράψη τό σχετικόν διάταγμα (3).

Ιδού τώρα πώς δ καθηγητής Σκιάς περιγράφει τήν άνάληψιν τής πρωθυ
πουργίας άπό τον Λάμπρον.

Ενεκα δμως τής ήδη δοκιμασμένης δεξιόΐητος ανιόν εις διοίκησιν πολύπλο
κων και πολνμερίμνων υποθέσεων, των φιλιών προσωπικών σχέσεων, ας είχε συνά
ψει προς πλείστους επιφανείς ανδρας καθ' απασαν τήν Ευρώπην, και τής μεγάλης 
υπολήφεως ής άπήλσνεν έκσίθη §ν ετει 1910 νπδ τον τότε Βασιλέως των cΕλλήνων 
αρμόδιος νά άναλάδη τήν Προεδρίαν νέου ' Υπουργικόν Συμβουλίου» (4).

Ό  Λάμπρος πράγματι, καί ως καθηγητής Πανεπιστημίου, και ως κοινωνι
κός άνθρωπος, είχε πολλούς φίλους εις τό εξωτερικόν, πού τον έξετίμων, και είχε 
θαυμαστεί κυριολεκτικώς άπό τήν κοινωνίαν τών ’Αθηνών, διά τήν εργατικότητα

1. Ν. Έλληνομνήμων Τόμ. 15. Τεύχος Α. σελ. 229—238.
2. Έλλ,η νομνή μων Τόμ. 15. ΤεΟχο; Α. σελ. 229—236. Κ. Π α π α ρ ρ η γ ο π ο ύ ·  

λ  ο υ. 'Ιστορία, εκδ. 6. Τόμ. 7Β σημ. σελ. 235.
3. Ν. Έ λ λ η ν ο μ ν ή μ ω ν :  Έ νθ. άνωτ. σελ. 235.
4. Ν. Έ λ λ η ν ο μ ν ή μ ω ν .  Τόμ. 14 σελ. 137.
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του, πού εφθα εν είς τό κατακόρυφον, όταν ξένοι επιστήμονες έπεσκέπτοντο τήν 
Ελλάδα και τούς ύπεδέχετο ώς πρύτανις, ή οσάκις εγίνοντο 'Ολυμπιακοί 9Αγώ\ες, 
των οποίων ήτο ή ζωή και ή ψυχή, ώς Γεν. Γραμματεύς τής Επιτροπής.

** *
Τά ανωτέρω'χαρίσματα μέ τα όποια, λόγφ τής θέσεώς του και τής επισιη- 

μονικής του καταρτίσεως ήτ° προικισμένος ό Λάμπρος, δεν νομίζομεν ώς τά μόνα 
διά νά άνιιλάβη κανείς τήν άνωτάτην πολιτικήν βαθμίδα καί μάλιστα είς τάς κρί
σιμους εκείνας στιγμάς, πού λόγφ των δυο αντιπάλων πολιτικών συνασπισμών, 
διήρχετο τό.ε ή Ελλάς, καί τής όξύτητος τών πολιτικών παθών πού επεκράτουν 
εις τήν χώραν.

Βεβαίακ μεταξύ τού αθροίσματος τών γνώσεων πού συγκροτούν τήν πολιτι
κήν προσωπικότητα, καί.αι όποΐαι αποτελούν τήν επιστήμην τής πολιτικής, σημαί- 
νουσαν θέσιν κατέχει ή πολιτική ιστορία, τής οποίας ό Λάμπρος ήτο βαθύς μελε
τητής και ενθουσιώδης μύστης (').

Ό  πολιτικός άνήρ καί ό ήγεμών, είς χείρας τών οποίων παίζεται ή τύχη; 
ενός έθνους, έχουν περισσότερόν, από κάθε άλλον, ανάγκην τής ιστορίας του από. 
τήν οποίαν διδάσκονται δτι ή τέχνη τού πολιτευεσθαι δένεΙ'Ή μόνον ά ίλή θεωρία, 
τέχνη, επιστήμη, ψυχολογική ίκανότης, πρόγνωσις, τέχνη τής καιροσκοπίας, εκμε- 
τάλλευσις τών συναισθηματικών παρορμήσιων τών μαζών, ευστροφία είς τήν 
έγκαιρον μεταβολήν προγράμματος καί μεθόδων, αλλά και έμπειρία, τήν οποίαν ό 
πολιτευόμενος πορίζεται από τά επιτεύγματα ή άποτεύγματα τού πολιτικού βίου 
τών εθνών. Ό  ήγεμών ή ό πολιτικός δεν πρέπει νά αγνοούν τήν Ιστορίαν τού 
λαού τού οποίου προΐστανται, τά αίσθήματά του φανερά καί κρύφια, τήν ροπήν, 
τούς σκοπούς καί κατευθύνσεις, είς τάς οποίας άποβλέπει καί τάς οποίας ό πραγ
ματικός πολιτικός πρέπει νά έχη ύ ι9 δψιν του, εάν δεν θέλει νά μετατραπή είς πο- 
λιτικάντην και δημαγωγόν δημεγέρτην.

Τον πολιτικόν δμως δεν τον ενδιαφέρει καί πολύ τό παρελθόν, άλλα τό σή
μερον και τό μέλλον και ή δημιουργία ιστορίας.

Ό  πραγματικός πολιτικός ούτω πρέπει νά άποβλέπη, είς τήν πραγματοποίη
σή τών εθνικών πόθων, τήν πραγματοποίησιν καί προαγωγήν τών γενικών συμ
φερόντων τού έθνους του, αδιαφορών εάν διά τήν επιτυχίαν τού σκοπού τούτου, 
θά έμφανισθή οτι ευνοεί μίαν κοινωνικήν μερίδα είς βάρος τής άλλης. Ό  πραγ
ματικός δθεν πολιτικός, πρέπει νά εξασκή πολιτικήν συνόλου, πολιτικήν πού νά 
προάγη τά συμφέροντα τής έθνότητος αδιαιρέτους καί δχι πολιτικήν μιας τάξεως 
και κόμματος. Ό  πραγματικός πολιτικός επί πλέον πρέπει νά έχη τήν ψυχολογι
κήν ικανότητα νά συλλαμβάνη τάς παρορμήσεις τής συνειδήσεως τού πλήθους, 
καί νά όμιλή είς τήν ψυχήν τού λαού, μέ τήν οποίαν πρέπει νάεύρίσκεται είς συ
νεχή επαφήν, καί νά τήν εμψυχώνη, εάν θέλει νά άσκή ήγετικόν ρόλον, νά χάλι- 
ναγωγή δέ τήν κοινήν γνώμην, καί δχι νά ρυμουλκεΐται άπό αυτήν. *Η διορατικό- 
της λοιπόν είναι άπό τά σημαντικώτερα προσόντα καί άρετάς τού πολιτικού άνδρός, 
είνε δέ αύτη κατά έν πυσοστόν έμφυτος, ά7 λά κατά μεγαλείτερον επίκτητος.

Άλλοίμονον, γράφει ό άκληρός, άμα φανατισθή μία κοινωνία καί θελήσει 
μία μερίς διά τής βίας, νά έπιβάλη τήν άντίληψίν της καί θέλησίν της εις τήν 
άλλην κοινωνίαν. Ό  εσωτερικός εχθρός καταντά τότε μισητότερος τού εξωτερικού, 
διότι θίγει αμέσως τήν. ελευθερίαν καί τήν ψυχήν καί τό σώμα, μερικάς φοράς τού 1

1. Ή  επιστήμη τής πολιτικής είναι άθροισμα επί μέρους επιστημών (γνώσεων). *Ως 
επί μέρους «βοηθητικοί έπιστήμαι» άναφέρονται ή πολιτική ιστορία, τό δημόσιον δίκαιον, ή 
φιλοσοφία τοΰ δικαίου, ή οικονομική επιστήμη, ή κοινωνιολογία, ή λαϊκή ψυχολογία, ή γνώ- 
σις τών οποίων συγκροτεί την πολιτικήν προσωπικότητα καί τό όργανοvf διά τοΰ ρποίρυ ό 
πολιτικός δύναται νά άσκηση τήν οδηγητικήν επιρροήν του»

/
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αντιπάλου του, και τον ωθεί κάποτε νά ζητήση ούτος τύν εξωτερικήν βοήθειαν.
Δι’ αυτόν ακριβώς τον λόγον έχει μεγάλην ευθύνην, δ πολιτικός εκεινυς, πού 

αύθαιρέτως δοκιμάζει νά άντικαταστήση με την θέλησίν του, την γνώμην τής 
πλειονοψηφίας τού λαού. Ιδού δ λόγος διά τον όποιον καθιερώθη τό κοινοβου
λευτικόν πολίτευμα, διά νά μη επιτρέπη εις ούδένα παράγοντα νά προσπαθή νά 
επιβάλη αύθαιρέτως τάς Ιδέας και ιδιοτροπίας του, αλλά νά τον άφοπλίζη μέ την 
γνώμην τής πλειονοψηφίας τυύ λαού, τού μόνου κυριάρχου νά άποφασίζη διά την 
τύχην του. *♦ *

^Υστερα από την μικράν αυτήν παρέκβασιν, ως προς τά εφόδια πού πρέπει 
νά κατέχη ο άξιος τού ονόματος πολιτικός, και αί άρχαί πού πρέπει νά εχη ύπ* 
δψιν του ούτος, καιά τήν εξάσκησιν τού υψηλού του υπουργήματος, επανέλθωμεν 
εις τό θέμα μας.

°Οταν ό Λάμπρος άνέλαβε τήν πρωθυπουργίαν, ή Ελλάς εύρίσκετο ενώπιον 
τής διακοινώσεως τής 8 ’Ιουνίου 1916, των Δυνάμεων τής Τριπλής Συνεννοή- 
σεως (')» εί? τήν όποιαν διακοίνωσιν αφού εξέφραζον αύται τήν ύχόνοιαν δτι ή 
στάσις τής ελληνικής κνβερνήσεως δεν ιΥο σύμφωνος προς τάς υποχρεώσεις ειλι
κρινούς ούδετερότητος, δπως εμαρτύρει ή κατάληψις τού οχυρού Ρούπελ (*) καί 
άλλων στρατηγικών σημείων, τή ανοχή τής ελληνικής κυβερνήσεως, πράγμα πού 
άπετέλει απειλήν διά τά συμμαχικά στρατεύματα, εζήτουν μεταξύ άλλων τήν ολο
σχερή άποστράτευσιν τού ελληνικού στρατού, διά νά εξασφαλίσουν εις τον ελληνι
κόν λαόν τήν ήσυχίαν καί τήν ειρήνην. Τήν άμεσον άντικατάστασιν τής τότε κυ
βερνήσεως δι1 2 3 υπηρεσιακής, χωρις^πολιτικήν χροιάν μέ εφαρμογήν ευμενούς ούδε- 
τερότητος. Διάλυσιν τής Βουλής και νέας εκλογάς εντός τών συνταγματικών προ
θεσμιών και άλλα.

Ή  διακοίνωσις εκείνη τής 8 ’Ιουνίου 1916, και τό κίνημα τής Θεσσαλονί
κης πού ήκολούθησε (13 Σεπτεμβρίου 1916 π. ή.), πού έφερε τον πλήρη διχασμόν 
τού έθνους, ώς κράτους, κυβερνήσεως, στρατού και πολιτικής^ και ή δυσχερής θέ- 
σις πού εδημιούργει τούτο εις τό κράιος τών ’Αθηνών, ή εχθρική πλέον στάσις 
τών Συμμάχων επέφερεν άλλεπαλλήλους^κυβερνητικάς μεταβολάς, χωρίς καί πάλιν 
νά δυνηθή νά μβιωθή ή εχθρότης αυτή. Τήν παραίτησιν ούτω τού Σκουλούδη 
(8]21 Τουν. Ι9ΐ6)][διεδέχθη, κατ’ επιταγήν τώ' Συμμάχων, εις τήν αρχήν ή κυβέρ- 
νησις Ζαΐμη. Μέ τον σχηματισμόν της δλοι επίστευον δτι ή χώρα θά εισήρχετο 
ε!ς τον κανονικόν δρόμον. Καί ή κυβέρνησις δμως Ζαίμη, επειδή δεν ύπέκυψεν 
εις τάς απαιτήσεις τών Δυνάμεων τής Τριπλής Συνεννοήσεως, παρητήθη, καί τήν 
4 Σεπτεμβρίου 1916, ή προεδρία τής Κνβερνήσεως άνετέθη εις τον Ν. Καλόγερό- 
πουλον, εϊς τήν οποίαν ώς υπουργός τών ’Εξωτερικών προσελήφθη, δπως εΐδομεν 
ό ήπειρώτης πολιτικός Άλέξ. Κάραπάνος. Επειδή δμως ή κυβέρνησις εκείνη μό·

1. Ώ/ομαζετο ού:ω τό τρίγωνον πού έσχηματίσθη εις άντίρροπον τής Τριπλής Συμ- 
μαχίας (Γερμανία—Αύοτρία—Ιταλία) διά τής προσθήκης εις τήν Γαλλορωσσικήν συμμαχίαν 
του 1892, τών άγγλογαλλικών συμφωνιών τού 1904, και άγγλορωσσικών τού 1907,

2. Τό οχυρόν του «Ρούπελ» εϊς τούς Βουλγάρους, κατά Μάρτιον τού 1916, επί κυβερ
νήσεως Σκουλούδη, έγένετο παρά τάς δηλώσεις τού τότε πρωθυπουργού, ό όποιος άπαντών 
είς διάβημα τού αυστριακού πρέσβεως Σιλάου έλενεν :

* Οφείλω νά σάς ει'ηω χατηγορηματιχώς οτι ονιε η παροΐοα χνβερνηας, ο ντε αλ/,η τις, 
η&ελε άνεχ&ί] οίανδήποτε παραβίααν  τον εδάφους μας νπό τ ώ ν  Βουλγάρων χωρίς νά χαταφνγΐ) 
εϊς τά  όπλα προς προστασίαν τον·. ( ϋεντήρη: *Ένθ. άνωτ. Δ' 89).

Ή  πσράδοσις εκείνη έθεωρήθη πράξις προδοτική, τά δέ μέλη τής τότε κυβερνήσεως 
καί ό αρχηγός τού Επιτελείου, παρεπέμφθησαν ενώπιον τού στρατοδικείου όταν υί φιλελεύ
θερο ι κατέλσβον τήν έξουσίαν.
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λις ανέλαβε τήν αρχήν, εδήλωσεν δτι είχε χαρακτήρα πολιτικόν (‘), συμμετείχον δέ 
εις αυτήν τρεις υπουργοί ήτοι 6 Λ. Ρούφ c, I. Καφταντζόγλου και Δ. Βοκοτό- 
πουλος, π ύ εθεωρούντο δτι ειχον φρονήματα πού αντεστρατευοντο είς τα συμφέ
ροντα τής Τριπλής Συνεννοήσεως, δλα αυτά είχον ώς αποτέλεσμα την αποχήν κάθε 
επαφής μέ αυτήν τ ον πρεσβευτών των, ή δέ κυβέρνησίς εκείνη μετά δεκαπενθήμε
ρον βίον, ήναγκάσθη νά ποραιτηθή τήν 21 Σεπτεμβρίου 1916.

Μέ τήν διακοίνωσιν εκείνην τής 8 ’Ιουνίου 1916, δπως βλέπομεν, at Δυνά
μεις τής Τριπλής Συνεννοήσεως έπ^νεβαΐνον άπροκαλΰπτως εις τά εσωτερικά μας 
ή ο τό δίκοπο μαχαίρι πού έπλήνωνε βαθειά τήν χώραν μας και τούς Συμμάχους. 
Ή  Τριπλή Συνεννόησις έζή ει τήν άποστράτευσιν τής Ελλάδος, καί ή άποστρά- 
τευσις έφερε τούς Γερμανοβουλγάρους ένιός τής Ελλάδος. Ή  έπίθεσις έκείνη πού 
άπέρ υπτεν δλα τά προσχήματα διεθνούς καί μή δικαίου, ώς άχρηστα πλέον, έφε* 
ρεν εντός τής χώρας απροκάλυπτος πλέον τον αγώνα εναντίον τής ούδετερότη'ος 
τής Ελλάδος. Μέ τήν διακοίνωσιν των εκείνην αΐ Δυνάμεις τής Τριπλής Συνεννο
ήσεως ήθελον τήν Ελλάδα υποχείριον τών θελήσεών της καί ύπηρέτριον των συμ
φερόντων της.

* **
Εις μίαν τοιαΰτην ατμόσφαιραν ψυχικού αναβρασμού καί εθνικής αγωνίας 

άνελάμβανεν ό Λάμ τρος νά σχηματίση τήν κυβέρνησίν του, τά μέλη τής οποίας 
ήσαν ξένα προς τήν πολιτικήν, τό δέ ύπουργεΐον πού έσχηματίσθη ήτο τελείως 
άχρουν καί ενιελώς υπηρεσιακόν (’).

Ό  σχηματισμός τής κυβερνήσεως Λάμπρου είχε σκοπόν νά εξενμενίση τάς 
Δυνάμεις τής Συνεννοήσεως, 6 ίδιος δέ ό πρωθυπουργός κατά τήν ήμέραν τού σχη
ματισμού τής Κυβερνήσεως προέβη εις τάς κάτωθι δηλώσεις:

«7θ Κυβέρνησις είνε εντελώς υπηρεσιακή, δι δ και ιδιαιτέρας κατέβαλε προσ
πάθειας' δπως πάντα τά πρόσωπα τά άποτελέσαντα αυτήν εύρίσκωνται έκτος τής 
πολιτικής και έχωσιν ειδικότητα εις το έργον των. Τούτο δε νομίζω δτι το κατώρ- 
Θωσα/Όσον αφόρα τήν πολιτικήν τής Κυβερνήσεως αυτή θά οδηγηθεί έκ τής νομο
ταγούς άφοσιώσεώς της προς τήν Εθνικήν 5Ιδέαν, τ ά  συμφέροντα τον Κράτους και 
τον Συνταγματικόν Βασιλέα τής χώρας. 9Αντιλαμδανόμεθα ότι τό εργον τό όποιον 
ανατίθεται ήμϊν είναι βαρύ, αλλά θά προσπαθήσωμεν ν’ άνταποκριθώμεν έτβ δσον 
είναι δυνατόν, εις τάς κρίσιμους περιστάσεις, ας διέρχεται ή πατρίς, νπερπηδώντες 
τά εμπόδια, ατινα σπουδαία βλέπομεν έγειρόμενα ενώπιον μας» (*). * 2 3

1 Σχετικώς μέ τον χαρακτήρα τής κυβερνήσεως Καλογεροπούλου τήν δ Σεπτεμβρ 
1916, έξεδόΟη τό κάτωθι ανακοινωθέν.

* Α Ι υπό τον κ. Προέδρου τής Κυβερνήσεως γενόμεναι δηλώσεις καθ* ας ή ενεοτώσα Κ ν · 
βέρνηαις εΐνε υπηρεσιακή, άλλ’ εχει χαρακτήρα πολιτικόν, <5έον νά έννοηϋώοιν υπό τήν εξής sw ot· 
αν. Τό ΰπουργειον άποτελούμενον υπό προσώπων Iίτινα ανήκουν είς τό Κοινοβοΰλιον, αναλαμβάνει 
απέναντι τής χωράς πλήρη τήν ευθύνην τών πράξεων της, αποδεχόμενοι’, εννοείται, τήν διακοίνωσιν 
τών Δυνάμεων τής 8  Ιουνίου εν τώ πνεύματι, έψ' <ο και ή προκάτοχος Κνβερνηοις Ζα ΐμη». 
(Έφημ. «Άκρόττολις» 5 Σεπτεμβρίομ 1916).

2. Ή  Κυβέρνησή Λάμπρου κατηρτίσθη ώς έξης: Σ π. Λ ά μ π ρ ο υ ,  Πρωθυπουργός 
και Ύ,τουργ. Παιδείας. Ν. ’Α π ο σ τ ο λ ό π ο υ λ ο ς  (καθηγητής τής Ζωολογίας) Ύπουργ. 
Έθνικ. Οικονομίας. Σ ω κ ρ. Τ ζ α ν ε τ ο υ λ έ α ς  (Διευθ. Ύπουργ. ΟΙκονομικών) Ύπουρ. 
Οίκον. A. Τ σ έ λ ι ο ς Εσωτερικών καί πρυσωρινώς Δικαιοσύνης. I. Ά ρ γ υ ρ ό π ο υ λ ο ς  
(Διευθ. Σώηοοδρόμων) Ύπουργ. Συγκοινωνιών. Ε υ γ έ ν ι ο ς  Ζ α λ ο κ ώ σ τ α ς  (υΙός τού 
ποιητοΰ Γ. Ζαλοκώστα, διατελέσας προηγουμένως άλληλοδιαδόχως γραμματεύς είς τάς πρε- 
οβείας Παρισίων, Ρώμης, Κων)λεως καί επιτετραμμένος είς Σόφιαν) 'Υπουργ. τών Έξωτερ. 
Δ α μ ι α ν ό ς  (υποναύαρχος) τών Ναυτικών καί Ν. Δ ρ ά κ ο ς  (υποστράτηγος) Υπουργός 
τών Στρατιωτικών. Ό  «Χρόνος» τών Παρισίων έκάλ,ει τήν κυβέρνησιν εκείνην « κ υ β έ ρ -  
ν η σ ι ν α ρ χ α ι ο λ ό γ ω ν » .

3. Έφημ. «Άκρόπολις» δ Σεπτεμβρίου 1916,
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Ή  κυβέρνησις Λάμπρου t την επυμένην τής όρκομίοσίας της, κατόπιν δυο 
υπουργικών συμβουλίων, άπεφάσισε νά συμμορφο^θή μέ τάς απαιτήσεις τού Διοι· 
κητοΰ του έν Κερατσινίορ Συμμαχικού στόλου Ναυάρχου Φουρνιέ, όπως ό ’ίδιος 
ομολογεί είς τά Πο?νεμικά ’Απομνημονεύματά του, γράφιον δτι ή Κυβέρ\ησις 
Λάμπρου έξετέλεσεν έν πάση ειλικρινείς τάς απαιτήσεις τής διακοινώσεως (*).

*0 παροτλισμός τότε του στό?.ου είς τον Ναύσταθμον ήοχισεν δπως γρά
φουν αί εφημερίδες τής εποχής, έν μέσφ τραγικών καί συγκινητικών σκηνών, ενώ 
γαλλικόν άγημα άτοβιβασθέν' εί«; Ψυτάλλεΐαν, κατελάμβανε τό πυροβολείον, οί δέ 
άνδρες τών πληρο)μάτων σιωπηλοί καί καταπονημένοι από την ψυχικήν οδύνην 
άνήρχοντο είς τάς Ά θή ας. Μετ’ δλίγας ημέρας κατελαμβάνετο καί ή διεύθυνσις 
τής ’Αστυνομίας ’Αθηνών.

Δυστυχώς δμως ή κατάστασις δεν π ιρέμεινεν είς τό σημεΐον τούτο. Κατόπιν 
τών αντιρρήσεων τάς οποίας επανειλημμένους διατύπωσε προς τούς πρεσβευτάς 
τών Δυνάμεων τής Συνεννοήσεως, ή κυβέρνησις επί τον ζητήματος τούτου του 
αφοπλισμού τής χώρας, ό ναύαρχος Φουρνιέ έπέδοοσε προς την Κνβέρνησιν Λάμπρου 
την 3 Νοεμβρίου 1916 νέαν τελεσιγραφικήν δια'.οίνωσιν, δ ά τής ό τοίος έζητεΐτυ 
από την ελληνικήν κυβέρνησιν άμέσοος ή παραχώρησις τη: σιδηροδρομικής γραμ
μής άπό Μπράλλου είς Λάρισσαν, επιπλέον όττος παραδοΟώσιν 18 πεδιναί πυρο- 
βολαρχίαι μετά 1000 βολών 6Γ έκαστον πυροβόλον, 16 όρειβιτικαί πυροβολαρχίαι 
επίσης μετά 1000 βολών, 40.000 δπλα, 140 πυροβόλα μετά 220 φυσιγγίων δι* 
έκαστον δπλον καί πυροβόλον καί 50 φορτηγά αυτοκίνητα.

Έκ τούτουν καί προς άπόδειξιν τής καλής θελήσεο); τής ελληνικής κυβερνή· 
σεως, έπρεπε νά παραδοθούν αμέσως δέκα δρειβατικαί πυροβολαρχίαι, τά δέ υπό
λοιπα θά παρεδίδοντο βραδύτερον. Εις άκρόασιν μάλιστα τήν οποίαν ό Φουρνιέ 
ειχεν είς τον βασιλέα Κωνσταντίνον, συνέστησεν ούτος δπως ή Ελλάς ύποχίορήση 
είς τάς νέας αύτάς άξκυσεις, δηλώσας δτι ή ποαγμαιοποίησίς των, θά ήτο μία 
απτή ένδειξις τών φιλικών διαθέσεο3ν τής Έκλάδος προς τήν Συνεννόησιν, ύπο- 
δείξας συγχρόνως είς τον βασιλέα τάς συνέπειας π >ύ θά είχε τυχόν άρνησις τής 
Ελληνικής Κυβερνήσεως προς αποδοχήν τών νέων άξιοόσεων τής Συνεννοήσεως. 
Ταυτοχρόνους ό τότε πρωθυπουργός τής Γαλλίας Μπριάν, διά τηλεγραφήματος του 
προς τον εδώ πρέσβυν Γκυγιμέν, συνίσχα είς αυτόν νά εξάντληση δλα τά φιλικά 
μέσα δπως έπιτύχη τήν παραχοίρησιν τού πολεμικού υλικού, προσθέτων δτι αί φι· 
λίκαι αύταί υποδείξεις θά είνε τό τελευ αίον διάβημα τής Γαλλίας.

*Η ανωτέρω διακοίνο^σις συζητηθεΐσα είς τό 'Υπουργικόν Συμβούλιον τής 
6 Νοεμρ. 191G υπό τήν προεδρίαν τού βασιλέους, καί εις τό οποίον έκτος τού 
πρ οθυπουργού παρευρίσκοντο οί άλλοτε πρωθυπουργοί ή αρχηγοί κομμάτων Δ. 
Ράλλης, *Αλ. Ζαΐμης, Σ. Δραγούμης, Δ. Γούναρης, Στ. Σκουλούδης καί Ν. Δη· 
μητρακόπουλος, δεν έγενετο δεκτή, προς αποφυγή / χαρακτηρισμού δτι ή 'Ελλάς 
έξήρχετο τής ούδετερότητος, καί άπό τήν εσωτερικήν ψυχολογικήν κατάστασιν τού 
λαού καί τού στρατού.

Σημειώσωμεν ενταύθα δτι ή ανωτέρω διακοίνωσις ήοχετο ώς συνέπεια τής 
συμφωνίας τού βασιλέως Κο>νσταντί»ου μέ τον Γάλλον γερουσιαστήν Μπεναζέ, 
ιδιαιτέρου φίλου καί απεσταλμένου τού Γάλλου πρωθυπουργού Μπριάν.

Ό  βασιλεύς τότε Κωνσταντίνος διά νά εξασφάλιση τήν άναγνοόρισιν τής 
ούδετερότητος άπό τάς Δυτικάς Δυνάμεις, έπεζήτησε καί υπέγραψε συμφωνίαν μέ 
τον άνωτέρω Γάλλον γερουσιαστήν Μπεναζέ, πού έπετεύχθη κατόπιν Ιδιαιτέρας 
μεταξύ τών δύο τούτων συμφωνίας εις τά άνάκτορο τού Τατοΐου τήν 8]21 Ό - " 
κτωβρίου καί ή οποία περιελάμβανε :

J. Δ α ρ τ ί ξ Φ ο υ ρ ν ι έ :  Πολεμικά ’Απομνημονεύματα; σελ, ΗΟ.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ» 285

α) Δημοσίευσιν αμέσου διατάγματο; άπ λύσεω; της κλάσεω; 19ΙΒβ καί απο
στολήν Γω .· αγύμναστων εις τάς εστίας των,

β) Ευμενή αποδοχήν εντός τριών ή τεσσάοων ημερών αιτησιν ιής Συ εννοή· 
σεως δπως δ στρατός μεταφερθή είς Πελοπόννησον.

γ) Παραχώρησιν είς τήν Συνεννόησιν του υλικού πολέμου του στρατού καί 
του στόλου, συμπεριλαμβανομένων πυροβόλων, εφοδίων καί τορπιλλών αντί χρη
ματικής άποζημιώοεως.

Εις αντάλλαγμα δ βασιλεύς Κωνσταντίνος εζήτει: 
α) Νά έΕασφαλισθή ή περαιτέρω ονδετερότης.
β) Να έπιτραπή εις τό κίνημα τής Θεσσαλονίκης να προσβ ίλη τό κράτος των 

/Αθηνών μέ εισβολήν είς τήν Θεσσαλίαν (‘).
Προς τήρησιν τών προσχημάτων συνεφωνήθη δτι αί Κυβερνήσεις ’Αγγλίας 

καί Γαλλίας θά έζήτουντά ότλα διά διακοινώσ ως, καί ότι ή ελληνική Κυβέρνησις 
θά διεμαρτύρετο μεν, αλλά θά τά παρέδιδε. Έγένετο όθεν ή διακοίνωσις, έγένετο 
ή διαμαρτυρία, συνεφωνήθη δέ δπως τήν επομένην τά συμμαχικά αγήματα θά με- 
τέβαινον είς τάς άποθήκας υλικού από (ορισμένους δρόμους. *Όταν όμως τά συμ
μαχικά στρατεύματα έτήγαν τήν 18 Νοεμβρίου εις τάς συμφωνημέ ας θέσεις, ύπέ- 
στησαν δμ ιδικήν έπίθ^σιν τών περίφημων ενόπ?ιων συλλόγων τών «επιστράτων», 
καίτοι προ ολίγων ήμερών ό Φουρνιέ ελάμβανε τήν 13 τού μηνός επιστολήν τού 
Αυλάρχου Μ^ρκάτη, δ δποΐος τό διεβεβ ιίωνε δ.ά τήν τάξιν πού θά έπεκράτει κατά 
τήν άνοδον τού γαλλικού στρατού είς τάς ’Αθήνας. Ή  σύρραξή εκείνη έληξε μέ 
την έπέμβασιν τών πρεσβευτών καί τήν δήλωτιν τού βασιλέω; Κωνσταντίνου δτι 
θά παρεχώρει είς τήν Συνεννόησιν εξ πυροβολαρχίας, αντί τών δέκα πού εζήτει 
ή διακοίνωσις.

Διά τήν άνανδρον εκείνην έπίθεσιν, δ τότε υπουργός τών Στρατιωτικών εξέ- 
δωκε διαταγήν εις τήν όποιαν εξέφραζε τά συγχαρητήριά του καί τήν ευαρέσκειαν 
«διά τήν παραδειγματικήν συμπ-ριφοράν» κατά τάς ή ιέρας εκείνα,!

* *
Έ π ί κυβερνήσεως Λάμπρου, έλαβε χώραν επί πλέον ή ανήκουστος άντιχρι- 

στιανική πράξις, πού θά ήδύνατο νά φαντασθή δ νους τόύ ανθρώπου.
Ή  'Ιερά Σύνοδος τής 'Ελλάδος, υιό τήν προεδρίαν τού Μητροπολίτου ’Α

θηνών Θεοκλήτου, κατά τήν 12 Δεκεμβρίου 1916, εν σώματι συνοδευόμένη από 
δλον τον κλήρον, μετέβη είς τό πεδίον τού *Άρεως καί εχοροστάτησεν είς δέησιν 
αναθέματος «κατά του Βενιζέλου, φνλακίσαντος 'Αρχιερείς, έηιβονΧενθεντός την Βα
σιλείαν και την Πατρίδα ανάθεμα έστω», κατά τήν φράσ ν τού Άρχιεπισκόπου(’), 
ωσάν δ Βενιζέλος νά μή εζήτει νά πραγματοποίηση δ ειρα πεντακοσίων ετών(“).

Μεγαλειτέρα ασχήμια δ^ν ήτο δυνατόν νά συμβή καί διά τό ανοσιούργη
μα εκείνο τό οποίον κατεβίβιζε τον ελληνικόν λαόν εις τό σκότος τού Μεσαίωνος 
καί τον κλήρον του είς τήν θέσιν τής 'Ιερας Έξετάσεως, ή τότε Κυβέρνησις δεν 
ήρκέσθη μόνον είς τήν άνόσιον τελετήν, αλλά έγνώρισεν αυτήν καί είς τό εξωτε
ρικόν, τρόπον τινά καυχομένη διά τήν πράξιν της εκείνην. Ό  τότε—πράγματι—*Υ- 1 2 3

1. Β ε ν τ ή q η’ "Ενθ·. uvojt. Β. σελ. 227—229. ·
2. Ό  τότε Μητροπολίτης Αθηνών επιβαίνουν άμάζης έρριψε δύο λίθους αναθέματος ’ 

είς ένα λάκκον πού είχεν άνοιχθει έκεϊ καί είς τον όποιον θά έρριπτεν τόν λίθον τού αναθέ
ματος ό λαός. Ρίπτουν τούς λίθους του ό Μητροπολίτης έπανέλαβε τήνφράσιν «’Α ν ά θ ε μ α  
ε ί ς  τ ό ν  Β ε ν ι ζ ε λ ο ν » .

3. Οί λίθοι τοΰ αναθέματος εκείνου έχρησψοποιήθησαν άργότερον διά τό κτίσιμο 
τού ναού τού ’Αγίου Ελευθερίου, παρά τό τέρμα Ίπποκράτους ρυθμού κτιριακοΰ κατασκευής 
τού ναού τής ’Αγίας Σοφίας Κωνστ αντινόυπόλεως. (Έ ηημ. «Τό Βήμα» 15 Δεκεμβρίου 1957).
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πουργός των Έξωτ. Ζαλοκώστας, έστειλε την 14]27 Δεκεμβρίου εις τάς Πρεσβείας 
του Έξωτ. τηλεγράφημά ιό όποιον άνέφερεν ότι*

«Λαός 9 Αττικής προέβη χ θ ε ς  ιΐς έμπρακτον ε κ δήλωσιν εναντίον επαναστάσεως 
Θεσσαλονίκης. Πλήθη λαών άνερχόμενα εις δεκάδας χιλιάδων μετέδησαν εις το πε· 
δίον τον *Αρεως και έρριψαν λίθον αναθέματος κατά τον προδότον. Αιτήσει σνντεχ· 
νιών μετέχε καί Μητροπολίτης 9Αθηνών.»

Μετ' όλίγας ήμερα; διετάσσοντο οι Νομάρχαι νά έπαναλάβουν τό ανάθεμα 
εις τάς περιφέρειας τω Και έπανεληφθη είς όλην την Ελλάδα.* * *

Κατά την ταραχώδη και άλώμαλον εκείνην εποχήν οί β,;σιλόφρονες πολιτι
κοί καί στρατιωτικοί κύκλοι, επεζή ουν κάθε μέσον και κάθε θυσίαν λιά νά επι
τύχουν την κατοχήν οίουδήποτε εγγράφου, πού θά προήρχετο δήθεν ά>ό ιόν Βε- 
νιζέλον, και ιις τό όποιον θά εφ άνετο τουλάχιστον ή πρόθεσις τ ύ Βενιζ λου νά 
έκθρονίση τον Βασιλέα Κωνσταντίνον καί έν γένει νά γίνωνται καταφανείς αί σκέ- 
ψ ις του κατά τής Δυναστείας. Και εφεύραν πράγματι τοιούτον. Έ π ι κυβερνή- 
σεως Λάμπρου οΰτω έδόθη εις τήν δημοσιότητα αύιόγραφος δήθεν επιστολή τού 
Βενιζέλου άπευθυνι μένη προς ιόν στρατηγόν Άριστ Κόρα, ον και ή οποία έγρα- 
φεν ότι <<ιό ψάσμα τής πείνης καί τών δοκιμασιών..... θά γίνει τάχιστα ακόμη άπαι- 
σιώτερον τήν στιγμήν καθ' ήν θά τεθεί έιας τελεσφόρος αποκλεισμός», και παρακά
τω ότι «Πρέπει νά τονίσω δτι εχει ήδη πρoδtaγρaq ει τελικώς σννεντ όησις μετοξν ή 
μών καί τών 9Αντιπροσώπων τής Άντάντ».

Τής δήθεν αυτής επιστολής τού Βετιζέλον, φωτοτυπίαν εδημοσίευσε βασι
λική έφημερίς, καίτοι ό ίδιος ό Βιν.ζέλος έτη^εγράφει από τήν Θεσσαλονίκην ότι: 
«Ουδέποτε έγραψα παρομοίος επιστολάς καί καταγγέλλω τήν πλαστογραφίαν, εις ήν 
κατέφνγον οί έν 9Αθήναις, επί τή έλπίδι τής άποπλανήσεως τής κοιτής γνώμης».

Ό  ίδιος ό Κόρακας κατά τήν γενομένην ενώπιον τού δικαστηρίου τών Έ - 
φετών δίκην, κατά τήν 28ην Μαρτίου 1918, ό'χι μόνον επεκόρω^εν τήν πλαστότή- 
τα τής έιιστολής εκείνης, αλλά προσέθεσεν ότι ή επιστολή ήτο πλασ ή καί διά 
τούς κάτωθι λόγους. *0 Βενιζέλι ς έλεγεν ό Κόρακας συνήθιζε νά θέτη τήν ήιιερο- 
μηνίαν εις τό επάνω και οχι ει; τό κάτω μέρος τής επιστολής, καί ότι εάν ό Βενι- 
ζέλος έγραφε προς αυτόν, δεν θά τού έλεγεν ^αξιότιμε κ. Κόρακα» αλλά «αγαπητέ 
φίλε».(!) * * *

Ό λα τά ανωτέρω, είχον ως αποτέλεσμα νά παρερμηνευθούν όλαι αί άγαθαι 
προθέσεις καί ή φιλοπατρία τού Λάμπρ-υ νά υπηρέτηση τήν πατρίδα εις μίαν 
από τάς πλέον κρίσιμους περιστάσεις. Καίτοι ή Κνβέρνησίς του έσχημαιίσθη προς 
τον σκοπόν νά έξευμενίση τάς Δυνάμεις τής Συνεννοήσεως, και προς τ*ν σκοπόν 
τούτον ό αείμνηστος πρωθυπουργός έπισ/έπτε ο καθηιιερινώς τάς εις τάς Αθήνας 
πρεσβείας των ϊνα λαμβά η γνώσιν τών επιθυμιών των (2), έν τούτυις ή Κυβέρνη- 
σίς του καθημερινώς εφθείρετο. Είχεν είς τό παθητικόν της τά Νοεμβριανά, τήν 
παράδοσιν τού στόλοι*, τό ανάθεμα κατά τού Βενιζέίου, 'ήν επιστολήν προς Κό
ρακα, τό μεγαλείτερον μέρος τού στρατού είχε μεταφερθεΐ είς Πελοπόννησον, ά- 
πηγορεύθησαν οί σύλλογοι τών επιστράτων έςω ιού ’Ισθμού, άπηγορεύθη ή ό-

1. Π λ σ σ ω γ ρ ά φ ο ς  τή ς  ε π ισ τ ο λ ή ς  ε κ ε ίν η ς  ήοο  κ ά π ο ιο ς  ο ν ό μ α τ ι  « Ζ ιγ ο ρ ή σ ιο ς » ,  ό ό π ο ιο ς  
α ν α κ α λ υ φ θ ε ί ς  ο μ ο λ ό γ η σ ε  τ ή ν  π ρ ά ξ ιν  του , x u i  ό ό  ίσ ιο ς  π ρ ο σ  ιχΟ εις  ε νώ  ι ιο ν  τού  ά ν α κ ρ ιτο ϋ  
Κ α τ ε β α ί 'η  έ γ ρ α ψ ε ν  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  τ ή ν  ε π ισ τ ο λ ή ν  του  Β ε ν ιζ έ λ ο υ  με τήν  υ π ο γ ρ α φ ή ν  του. μ ιμ η θ ε ί ς  
ά ρ ισ τ α  τ ο ν  γ ρ α φ ικ ό ν  του  χ α ρ α κ τ ή ρ α .  (Β ε ν τ ή ρ η Β '  σελ 2 8 %  Ό  Ν. Ά π ο σ τ ο λ ό π ο υ λ ο ς  ε ις  
τ ό ν  « Ε λ λ η ν ι κ ό ν  Μ ο ν α ρ χ ισ μ ό ν »  μ ν η μ ο ν ε ύ ε ι  τ όν  Β. Δ ο ύ σ μ α νη ν  ώ ;  έ ν ε χ ό μ ε ιο ν  ε ίς  τή ν  ύπόΟε- 
σ ι ν  τ ή ς  π λ α σ τ ή ς  έ π ισ τ ο λ ή ς .  Β λ .  Β ε ν τ ή ρ η  Β '  σελ. 4 1 0 —412 ο λ ό κ λ η ρ ο ν  τ ή ν  ε κ θ εσ ιν  τυϋ  
έ ν τ ρ ν ί σ α ν τ ο ς  τ ή ν  ά ν ά κ ρ ισ ιν  έ φ έ ι ο υ  Π υ θ α γ ό ρ α  Κ α ιε β α ίν η .

2 .  Π α π  α ρ ρ  η γ ο π  ο ύ λ ο υ :  Έκδοοις 6 Τόμ. 7Β σελ. 215.
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πλοφορία, από τάς Δυν ίμεις Συνεννοήσεως ειχον αν «γνωριστεί οί αντιπρόσωποι 
τή; Κυβερνήσεως του Βενιζέλου εις την Θεσσαλονίκην, πλησίον το'» 6π ίου ι.Τχον 
δι*»ρισθεΐ ουτοι *Κ »ί πλέον μέχρι του 1017 εϊχνν καταληφθεί ή *Λ. Μ ι̂κεδ m u  
ατό τούς Βουλγάρους, ή Β. *Ήπείρος από τους Ίταλ υ ', τύ δέ κρ ίτος είχε διαι
ρεθεί εις δυο τμήματα, ενώ ή Γαλλική πολ τική είχεν ανάγκην μιας Έλλάδ >ς ή· 
νωμένης και ίσχυράς, ή οποία καί μόνη θά ήδυνα ο άπατελεσματίκώς νά συνδρά· 
μη το Μακ δονικόν μετωπον. Οί ςένοι ουδεμ αν είχον π εον είς αυτήν εμπιστοσύ
νην, δσας υποσχέσεις και α · εδι*ε και δ.τι δήποτε καί άν έλεγεν, ενώ οί εντόπιοι 
τήν έθιώρουν κα ωτέραν τών περιστά εων, 6 δέ Λ ίμπρα ήναγ'.ασθη μετά επτά- 
μηνον παραμονήν εις τήν αρχήν, νάπαραιτηθή τήν 7 —21 Απριλίου 1917 (')·jfs * *

Ό'Λάμπρος μετά τήν παραίτησίν του έπέπρωο νά ύ.τοστή σκληρας δοκι
μασίας, ηθικός στενοχώριας και σωματικά; κακουχία . Μετά τήν άπομακρυνσιν 
τοΰ Β ισ λέω; Κωνσταν ίνου κα'ι την έγκατά ττασιν τη; νέας Κυβίρνησεως Βενιζε- 
λο.υ, ό Λάμπρος είσήχθη εις δίκην ε»ώτιον είδικου δικαστηρίου, άποφάσει τοΰ ο
ποίου (15 —11 — 1917) ή π·ριουσία του κ ιτεσχέθη, τήν δέ 22αν Ίανου <ρίου 1918 
εΕω ιίσΟη εί; ‘'Υδραν και έκεΐ^εν Γι: Σιότελον, δπου παρέμεινε μέχρι τή; 20 
Μαστίου 1919 Λόγφ κακουχ ών ό Λάμπρο; ποοσεβλήθη από νεφοίτιδ/, α.το τήν 
οποίαν άτέθανεν εις Κηφισσιάν *ήν 2ά ’Ιουλίου 1919 κ ιί ώοχν 7 μ μ , την δε 
έπομένην εχηδιύθη τήν 5 μ. μ από τον ναόν τοΰ ‘Αγίου Γεωργίου (ΚαρύτσηΚ 

Λόγφ τής πολιτικής υποδικίας του, καίτοι ό Λ (μπρος ήτο τετιμημένος με 
το παράσημον τών άνωτέρων Ταξιαρχών και εΐχεν άνελθει εις τα ύπατα πολίτικα 
και επιστημονικά άξιώματ r, οΰδεμία τιμή άπενεμήθη εις τ >ν νεκρόν του, ούτε α 
πό τό κράτο:, ούτε από το Π χνεπ στήμιον, τό οποίον δεν άντεπροσωπευθη καν είς 
τήν κηδείαν. Μόνον μετά τήν κεταπολίτευσιν ή; 1 Ν >εμβρι υ 1920, ο μεν Φ.λο- 
λο ικός Συλλο/ο: ΓΙαρν ισσός έτέλεσε τήν 8 Ά τριλ'/'υ 1921 πολιτικόν μνηαότυνον 
τοΰ άνδρός, τό δέ Πανεπιστήμιον, τήν 14 Μ ιΐου Ιδιου έτους, πνευμανικον τοιοΰτον(1 2) .

* **
*0 Λάμπρος έχαρα ιτηρίσδη ατό τον άντίπολι ευομενον τύπον ως « π ρ ο 

δ ό τ η ς » , επί θετόν τ » ότοΐον εινε τό πλέ ·ν εΰθηνόν εις την χαυραν μας, δια να 
στολίζωμεν μέ αυτό όλους άν<··ξ«ιρέ(ω; τους πολίτικου; μα» ανηπαλ >υς.̂  0λοι 
σχεδόν οί πολιτικοί μας άνδρ-ς, π'οΰ έζη ταν, έδρασ ιν καί άπέθανον, κ ιταμόν πρώ
τον αιώνα τη; άν^ςαρτητ ας, άροΰ προσέφίρον δλα; τά; δυνάμεις των είς την υ 
πηρεσίαν τής π ιτρίδ >ς, έλαόον μαζή χω/, τήν υβριν καί τήν σοκ >φ τ-τίαν τώ/ έ- 
π.ζίντορν, ώ προδοται τ7)ν εθνικών δικαίων, κιτ/χραπται και χλεπται τοΰ δομο* 
σίου Οησαυροΰ, τό δέ σίββτνον τής αχαριστίας, έσ κ έπ ιζ ε  σχ δόν τό τέλος τής
ζωής των.  ̂ e s

Εϊμεθα δυστυχώς ή χώρα εί; τήν οποίαν ΙΕωρίσΟη ο Αριστείδης, εποτισθη 
ιό νώνειον δ Σωκράιης, πίκρας ήμέρας έπέρασεν εις τήν φυλακήν ο ήρως τοΰ Μα
ραθώ ος Μιλτιάδη:, έξεδιώχθη από τάς ’Αθήνας ό βασιλεύς Θησεΰς, κατεδιώχθη 
καί άπέθανεν είς τήν Εύβοιαν ό ’Αριστοτέλης, νατηγορηθεϊς ως μ^ακεδπνίζ ον. ’Α
πό τούς νεωτέρους δέ δ Καπυδίστριας άπέθανεν μέ ένα μαχαίρι είς τήν καρδίαν

1. Ή  κυβέρνησις Λάμπρου, παρητήθη, κατόπιν λέγεται συνομιλίας του Βασιλέω; μεστόν 
κ. νΕλλιοχ, πρέσβυν τή; ’Αγγλίας, κατά τήν ότοίαν οΰ.ος ύτεδ-οξεν είς τόν ανακτα τήν ανά
γκην άντικαιαστά ιεώ: τη:, διά νά διευκοληνΟή τό ευγον τής αποκαταατασεο»; των φιλικών 
σ/έιεων τη; χώρα; μέ τάς \υνάμει; τη; Συνβννοήσίω ΐνα  ου.ω εξυπηρετήσουν τα εθνικά
σιαιφέροντα’ καΓτερματιοΟη 0 κρίσιμος κοτάσταπις τή*χυ)ρσς.> ,

2. Πρβλ. Ν. Έλληνυμνήμων τόμ. 10 σι λ 295-303. Ιο επιστημονικόν εργον του Λαμ-. 
πρου, άνέλυσεν είς μέν τόν Ιίαρνασοόν. ό καθηγητής κ. Λ· Άδαμαντίου, εις οέ τό Πονεπι- 
οιήμιον ό καθηγητής κ. Σκιά;.
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καί μίαν σφαίραν ε!ς την κεφαλήν. *0 Μαυροκορδάτος εσυκοφαντήσθη ώς «μαμό- 
θρεπτον των νΑγγλων», ό Κολοκοτςώνης ώς προδό.ης ιτις πατρίδος, ό Μακρυ- 
γιάννης Ισάπισεν είς τάς φύλακας τού Μενδρισέ, ό ΔεληγεώρΥης ελιθοβολήθη 
εις τό σπίτι του, ό Βούλγαρη; κατεδικάσθη είς πολιτικόν θάνατον ώς δεσποτικός 
καί τυραννικός, ό Κουμουνδονρος ίβρίσθη ώς προδότης των εθνικών δικαίων, ό 
Τρίκούπης ώς «εκ κληρονομηκότητος προδότης», ό Βενιζέλος, νικητης με την συν
θήκην των Σεβρών, έδέχετο σφαίρας από Έλληνας στρατιώτου ύς, ό δέ βασιλεύς 
Κωνσταντίνος έμεινεν άταφος δεκαετίαν εις ξένην γην. Καί εν τούιοις δ?οι αυτοί 
ώς μόνον διειρον καταλήψεως τής αρχής ειχυν νά αφιερώσουν τάς μικράς ή με
γάλος των δυνάμεις εις την υπηρεσίαν τής πατρίδυς!!

* *
Τώρα δμως πού επέρασεν ή τρικυμιώδης εκείνη εποχή, και τά άγρια κομ

ματικά και ανθρώπινα πάθη, καθώς και αί ανθρώπινοι άδυναμίαι τών αντιπάλων 
και επικριτών εσίγησαν, κάνεις δεν δύναται νά άρνηθή τάς εύγενεις προθέσεις 
τού άνδρός. ΟύδεΙς δΰναται νά κατηγορήση τον Λάμπρον « π ρ ο δ ό τ η  ν», αυτόν 
τού όποιου ολόκληρος ή ζωή είχε καταναλωθή εις τό νά ύμνή τάς δόξας τής πα- 
τρίδος του και *ά θρηνή τάς διστυχίας της, οπουδήποτε κα'ι άν εύρίσκετο. Αυτόν 
πού δεν έπαυε ποτέ νά πράττη διά τό έθνος του δ,τι ήδύνατο, ουδέποτε σκεπτόμε- 
νος τάς αποτυχίας;

Έάν ήτο προδότης ό Λάμπρος, δεν θά έστέλλετο τό 1913, από την τότε κυ- 
βέρνησιν εις ’Ιταλίαν, προς ευνοϊκήν διευθέτησιν τού ηπειρωτικού ζητήματος, καί 
δεν θά έγραφε διά τό ζήτημα έ*εΐνο πλεΐστα άρθα, καί δεν θά έδιδε συνεντεύξεις 
δχι μόνον είς τάς εγκριτωτέρας ί,αλικάς εφημερίδας, αλλά καί εις άγγλικάς, γαλλι
κός καί γερμανικός, τονίζων τούς εθνολογικούς καί ιστορικούς λόγους, διά τούς 
οποίους ολόκληρος ή νΗπείρος, έπρεπε νά προσαρτηθή είς τήν Ελλάδα^)·

Ό  Λάμπρος ίσως νά μή ήτο ό άνθρωπος, πού έπρεπε^νά άναλάβη τό πη· 
δάλιον τής πολιτείας είς τάς κρίσιμους εκείνας περιστάσεις. Ίσως νά ήτο κατώτε
ρος αυτών. Προδότην δμως ούδείς δύναται νά τον χαρακτηρίση. Ό  Λάμπρος έν- 
εστερνίσθη βαθειά καί τελείως δλα τά ιδανικά πού κα έθελγον τάς ψυχάς τών 
Ελλήνων, δσα συνέπηξεν ολόκληρος σχεδόν χιλιετηρίς εθνικού βίου, καί τοιούτος 
ένας άνθρωπος ουδέποτε δύναται νά χαρακτηρισθή « π ρ ο  δ ο τ ή ς » .

1. Σπουδαιότατον άρθρον διά τά ελληνικά δίκαια, έδημοσίευσε τότε ό Λάμπρος είς τον 
Correspondant τής 10 'Ιουνίου 1913, τό όποιον έδημοσιεύθη καί είς τον Ν. Έλληνομνημονα 
Τ. 10 σελ. 138 κ. έ.

V
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ΣΕΡΑΦΕΙΜ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΥ

Δ Ο Κ I Μ I ΟΝ*
Ιστορικής τινός πεμιλήψεως τής ποτέ άρχαΐας καί έγκρίτου 

ήτειρωτικής πόλεως "Αρτης
ΣΧΟΛΙΑ: Γ Ι Α Ν Ν Η  Τ Σ Ο Υ Τ Σ Ι Ν Ο Υ
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Γαβριήλ Β \ εν ετει 1381 Πατριαρχεύοντος ’Αντωνίου του Δ' και τοΰτου 

άγνωστα *ά έτη τής Άρχιερατείας, άλλα και οΐ διάδοχοι αύτοΰ, έπΙ σχεδόν 80 ε· 
τεσιν άπυσιωπώνται, ίσως ένεκα των τότε ’Οθωμανικών έν Ή πείρφ επιδρομών, 
κυριευθείσης καί τής Άρτης, εν έτει 1449 Μαρτίου 24, συν πάση τή Άκαρνανίφ 
κνβερνωμένης άχρι του καιρού εκείνου υπό Καρόλου του Β \ παρά του Σουλτάνου 
Μωάμεθ του Β'. Μετά ταΰτα άναφέρεται Άρχιερατεύσας εν *'Αρτη, μόνον και 
Ναυπάκτω.

11

Γεράσιμος Β'. 6 έπωνυμούμενος Χιδάς, ή Χυδάς, έν έτει 1480, Αύιαρχοΰντος έν 
Κων)πόλει Μωάμεθ του Β'. και Πατριαρχευοντος Συμεών του Τραιεζουντίου του β'. 
Κάνταΰθα ή ιστορία αποσιωπά τούς κατά σειράν διαδόχους, καθά καί την διάρ
κειαν τής Άρχιερατείας αύτοΰ αναφέρει δέ ώς τοιοΰτον.

12
’Ιάκωβον Α' έν έτει, ώς εικάζεται έκ τίνος επιγραφής, 1510, έπι τής Βασι

λείας Βαγεζήτ του Β.' και του υΐοΰ αύτοΰ και διαδόχου Γιαβούς Σελήμ του Α ', 
έγγόνου τ >ΰ Πορθητοΰ Μωάμεθ ιοΰ Β', Πατριαρχευοντος Παχωμίου του Α / Τις 
δέ ούτο:; πόσα έτη Άρχιεράτευσεν; πόθεν κατήγετο; άδηλον πάντη. Μετά τούτον 
άναφέρεται ώς διάδοχος και ό υπάλληλος ύπάρξας αύτοΰ.

13
’Ακάκιος Α' έν έτει, ώς εΰρομεν έν τινι Κώδηκι τών Πατριαρχείων, 1516, 

έπι τΓ,ς Πατρ,αρχείας Θεολήπτου τοΰ Α'. Αύταρχοΰ\τος τοΰ αύτοΰ Σουλτάνου. 
Ούτος λίαν τραχύς άνήρ ών και έκδικητικός, διέβαλεν είς τον έπιχωριάζοντα τότε 
εις Διδυμότειχον ειρημένον Σ'·υλτάνον, τούς έν τή Επαρχία αύτοΰ κηρύττοντας 
τον λόγον τής αλήθειας, ό)ς δήθεν παρά τά καθεστώτα πράττοντας, όσιομάρτυρας 
’Ιάκωβον, Διονύσιον και έτερον ’Ιάκωβον, δ ό και ot αείμνηστοι ύπέστησαν, τφ 
αύτφ έτει Νοεμβρίου 4, τον δι’ αγχόνης υπέρ Χριστοΰ τρομερόν θάνατον. Μετά 
τούτον ’Αρχιερατέυσα'τα· έπι άγνώστοις έτεσι διεδέχθη.

14
’Αθανάσιος, έν έτει 1535, έπι τής Βασιλείας Σουλπμάν τοΰ Α ' και Πατρι* 

αρχείας *Ιερεμίου τοΰ Α / Προς τούτον έγραψεν έκ Ζακύνθου, ό έν τή Μονή τοΰ

ίΐ

* Συνεχεία έκ τοΰ προηγουμένου σελ. 208.
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‘Αγιου Γεωργίου των Κρημνών, κουρευθεΐς Μοναχός, δ και Ρανενδι'της έπονο- 
μαζόμενοΓ, σοφός Παχοδμιος Ρονσάνος, επιστολήν διδακτικήν κατά Κορτάνου (νγ). 
Μετά δέ εξαετή ’Αρχιερατείαν, άποθανόνια έιεδέχθη εις τον θρόνον,

15
Κύριλλος Α' έν έτει 1541 επί Ίερεμίου του Α' εΰρομεν δέ τό δνομά τούτο 

εν τφ ΣΤ' τόμορ του Συντάγματος των Θείων Κανόνθ)ν, εν τή ύποσημ. τής 518 
σελίδος ου<ςέν δέ ειερον περί αυτού γνω,άζομεν.

16
Παρθένιος Α' εξ Ίωαννίνων δρμοόμενος, εν Γτει 1546, Αύταρχούντος Σου* 

λεϊμάν του Μεγαλοπρεπούς κάι Πατριαρχευοντος Διονυσίου του Β.' Ουτος πσρ2 · 
κοσμήσας διά καθαρόν άργυρον τον 'Ιερόν Πόδα τού Μεγαλομάρτυρας Μερκού
ριού άφιέρωσεν ε!ς την Μητρόπολιν 9Άρτη:, αχρι τονδε σωζόμενον (,;) και παρά 
των ευσεβών τιμώμενον. Τοΰτου θανόντος μετά δεκαπενταετίαν άνήχθη εις τον 
θρόνον.

17
Ιωακείμ Α' έν έτει 1564, έπι Σοΐ’λεϊμάν Α / αύτοργούντος, και Πατριάρχου 

του εξ 9Ιωαννίνων Ίωάσαφ του Β', είς οΰ την καθαίρεσιν υπέγραψε, καΓά Κρού- 
σιον έν Τουρκογραικίςι έδφ. 174. Μετά δέ τριετίαν προήχθη.

18
Παρθένιος Β' έν έτει 1567, έπι του Σουλτάνου Σελήμ Β / και Πατρ. Μη· 

τροφάνους του Γ.' Τούτον άποβιουσαντα μετά τριετίαν διεδέχθη δέπίσκοπος Λιτής 
κα'ι Ρεντίνης, ό και τον θησαυρόν συγγράψας, έν υποδιακόνοις έτι διατελών, εις 
λόγους 40 έν απλοϊκή φράσει, και τον βίον περιγράψας τού έν τφ Όλυμπο) Όσιου 
Διονυσίου, και άλλα εύκλεώς ούκ ευάριθμα, έπι Μητροφάνους τού Γ ' Πατριάρχου 
Κων)πόλεως.

19
Δαμασκηνός δ έπιλεγόμενος Στουδί ης, έν ετα κατά μέν Χριστόφορον Φιλί- 

την, έν μέσορ τού 1575, κατά δέ τον Π. Άραβοντινόν τφ 1570, Θεσσαλονικεύς 
τήν πατρίδα, άνήρ ύπάρξας έκ ιών λογιωτέρων καί έναρετοπερων Κληρικών τής 
έποχής εκείνης, και ό θαι·μαστότερος μαθητής τού έκ Βεοροίας Θεοφάνους Νότα* 
ρά Έλεοβοΰλκου. κατά τον Δωρόθεον, λίαν οδφελήσας την εαυτού πατρίδα, διά 
τών σοφών αυτού συγγραφών, και τάς καταχρήσεις _τού Κλήρου έξεΐέγξας. Τοΰιου 
τον άειμτήσπυ σοφού και ευσεβούς άνδρός, εύκλεώς πάνυ ποιμά·αντος τήν έμπι- 
στευθεϊσατ αύιφ λογικήν ευσεβή ποίμνην δεκαετίαν, και προς Κύριον έκ^ηιιήσαν- 
τος άνέβη εις τον θρόνον.

20
Μητροφάνης Α' έν έτει 1680, επί τής Αυταρχίας Άμουράδ Γ' και Πατρ.

νγ) Ό  έκ Κέρκυρας δρμοϊμεΌς ιερομόναχος Ίωαννίνιος, ό Κορτάνος επιλεγόμενος, 
θυνέγραψεν αίρετικήν τινα πλήρη βλασφημιών βίβλον, καλυνμέλην *Άν *οc, έπεΐ δέ πυρά 
του της Κθ)']χόλεως Πατριάρχου, ένεκα τής συγγραφής τούτης κριΟεις άξ«ος καταδίκης, ώ; 
Αίρετικόφρων, ηύτομόλησεν είς την έπαρχιαν Άρ^ης, υπό φσβου καί εντροπής προς, ιούς 
όμοφρονσς ι.ύ'ου. διά τούτο εγροψέ πρίς τον Ά ρ ιης Αθανάσιον ό Ηα^ώμυκ Ραυεάνος σνμ- 
βουλεύων αυτόν, Ινα δηλώοη την αίρετικήν διαγωγήν του Καρχανου, είς τιύ , υτ’ υύ ό' έη · 
σκόπους και Ιερείς, καί προσεχή ΐνα μη tic toic τούτου πογίσιν άλώσιμος γέιοιτο.

6 Κοίταξε «*Ηπειρ. Χρον.> έτος Γ ’ (1928) σ. 28 «Έκκλ. ’Αλήθιιυ» τ.Γ',σ, 34, τ.ΚΔδ 
σ.416 έτος 19*2 σ. 411.
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'Ιερτμίου του Β \ Οίκος υπέγραφε τος επιστολές τής Έκκλ. Κων)πόλεως πρίς 
τον Λύ οκρ. ιής Μοσχοβίος, xui είς τό έπιτίμιον κατά των διαδραματιζόμενων 
παρά τινων Ζακυνθίων κατά τού ’Αρχιεπισκόπου Ζακύνθου και Κεφαλληνίας Νι· 
κοδήιιου Μεταξά. Κάνταυθα υπάρχει χάσμα ιής ιε διάρκειας της ποιμαντορίας 
αυτού καί άποβιώσκος, συνάμα καί της διάδοχης' γνωστές δέ μετά τούτον Ποιμήν 
’Λρτης φαίνεται εν τη ιστορία, Πατριαρχευοντος Ματθαίου Β’ τό γ*.

21
Γαβριήλ Γ' τό επώνυμον Βλάσιος έν ετει 1602 ώς εικ«.ζομεν, Κερκυραΐος 

την πατρίδα, άνήρ λόγιάς, Θεολόγος δ>κιμος καί τής Όρθοδ ξίας πρόμαχος, φι· 
λογενής τε καί φιλελεύθερος καί σνγγραφευς άρ στος, πολλά καί διάφορα συγγρά 
φας. Οίκος συν c*λλοις τισίν Άρχιερενσιν, (Ιον τού Μονιμβασίας Μητροφά ους 
τού Λα αδαιμονίας Διονυσίου τ ύ πρώην Μ >νεμβ ισ'.ας Χρύσανθού Λάσκ((ρι, τού 
Τοονόβου Διονυσίου Ράλη, τού *αί δραστηριωτερου οργάνου τού Νεβέρ καί τού 
Μάνης Νεοφύτου, ά.τατηθείς υπό του προσπαθήσανε ς ΐν ι διεγείρη έν Έλλάδι 
έπανάστασιν κατά ών Τούρκων, τυχοδιώαου Καρίλου Δουκός τού Νεβέρ (νδ) 
προς δν σώζεται καί τις αυτού επιστολή (νε), έσπειρε μετά τών είρημένων συναδέλ
φων αυτού τον σπόρον τής έπαναστάσεως Συνάμα ό προεκτεθείς Δουξ, διά τής 
Ρωμαϊκή; Αυλής διέΟ.το καί τό πλείσιον μέρος τού άνωιάτου Κλήρου τή; Στε
ρεός Ήλλάδος καί ιής ’Ηπείρου, εις προπαραοκευήν τών Χριστιανών επί έπανα- 
σχάσει (* 7)’ ό τότε γάρ ’Αρχιεπίσκοπος Δυρραχίου Χαρίτων διεδραμάτιΐε πρόσωπον 
διηβιβ ionxov τών.Γισηγήσ ων καί πο ιτικών ραδιουργίαν ιού τότε Πάπα Ρώμης 
Παύλου τού Ε.' καί μετά τού Μητροπολίτου Ίωαννίνων Ματθαίου Γ / συνεν οεί- 
το εμμέσως καί αμέσως μετά τού Πάπα μέχρι διασκεδάσεως εκείνης τής Ιδέας. Συ
νάμα δέ καί ό επίσκοπος Τρίκχης τότε Διονύσιος, ό παρά τών Τούρκων Σκυλόσο* 
φας (8) όνομασθείς, λίαν τολμητίας καί ενθουσιώδης ών, τοιαύτά τινα εμελέτα καί 
εσκέπτετο* άλλ εξ ό?οιν τούτων ούδέν επί τέλους κατωρθώθφ γνωσθένιος γάρ 
τ ΰ πράνματος, ό μέν Γαβριήλ αν» βη εις Κθ)ν)πολιν, ό δέ Τρί*κης Διονύσιος μό
νον, μή δυνάμενος κατασιείλαι τήν πΐ'ρπολούσαν τό στήθος αυτού φλόγαν τής 
ελευθερίας, ήγειρε τό λάβαρον αυ ής έν Ήπειρο) καί Θ*ασυλία καί μετ’ επιτυχείς 
εν πρώτοις -ινας μά*ας, καταβληθείς ειτα υπό »ού αριθμού τών Τούρκων, καί 
συλληφθεί; παρ’ αυτών δΓ ιχνηλασίας ιών ’Ιουδαίων, έπεσε μάριυς τής πατρίδος 
και τής πίστεως, έκβληθείσης, μανία καί λύσση, παρά τών ’Οθωμανών τής δορά;

\δ) Ό  Κάρολος οίκος και Δοΰξ ιού Νιβέρ ίσχυριζετο δτι είχε κληρονομικά δίκαια) 
ματα επί το·** Β.ζοντινοΰ θρόνοι», ώ δή^εν απόγονος τού Αύιοκράιορος ’Ανδρονίκου του 
Γηραιού μετονομασθείς καί Κωνσταντίνο: Παλαιολόγος.

τε) Τω γιιληνοτάιω καί ύψηλοτάτφ δουκι Ν β^ροία; τφ Παλαιολόγω. "Ολων ιόν καιά 
Θ*ό ν πόθυν κυί ζήλον, 6 του έχει <ό γέ*ος ιό ήμέιερον, τό έγνώριοεν ό αδελφός ημών Δυρραχίου 
Μητροπολίτης κύρ Χαρίτω·' γνώριζε η οή γαληνόιης καί ύψηλό-ητ, πω: ήθέλομεν να ειμι· 
σεεν πάντοτε δαυλοί που, κοί ετοιμότατοι σκλάβοι, νά οέ δουλεύπωμεν δια την δούλευοιν 
χοΰ Θϊοΰ. Πίοιευτε του ’άδελφ >0 ήμών κυρ Χαρίπυνος ό α  σου λέγει ιήν αλήθεια’ ιό  όνο
μά σου »ό έφανερώταμεν καί τό φανερα νομεν ι ί 5 ά ιανχας αρχιερείς τη και άρχοντας και 
τού κοινού λα<*0. Ό  Θ ό; νά μάς δώοη νάριν νά οέ άπολαύσωμεν βασιλέα μας* ή χάρις ιοΟ 
Κυρίου ημών Ίη ιο ύ  Χ απιού  ιΐη μετά ιής οή: γαληνόιητος.

Ναυπάκιου και "Αριη; Γαβριήλ και δούλος τη: οή; γαληνότητος. εχων καί πολλών 
επισκόπων κ“ί άλλων πλεισιων αρχόντων ιην γνώιιην άτάντων δούλων π ή ; οή: γαληνοτητος.

Τφ γαληνο'ά ω καί ύψηλοτάτφ δουκί ιή Νοβ ρσίας ήμετέρω αύθενιη, ώ^ δούλοι της, 
έγχειριοθεΐτω είς ΓΙαρίσ ον

7. Πρόκειται για ιόν Κόρο)ο Β’ δούκα τοΰ Ντβέρ, που διεκδικοΰσε τόν θρόνο τής 
Κωνσταντινουπόλεως. Γύρω οτό 16^0 προσπάθησε, νά εξεγείρει τούς "Ελληνας ο* έπανάοιαση. 
Πειυχε πολύ λίγα πρ «μματα, γιατί άνιέδρασαν ή Βενετία κι’ ή Ισπανία.

8. Γιά τόν Σκυλασ »φο πολλά καί σημανιικά στοιχεία βρίσκονται στά «’Ηπειρωτικά 
Χρονικσ», στόν «Νέ> Έλληνομνήμονσ», στην «’Ηπειρωτική Εστία» καί σκόρπια σ’ ά',λα 
περιοδικά.
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αΰτοΰ καί πεμφθείσης εις Κων)πολιν πεπληρωμένης άχΰροις. Συν αΰτφ δέ ΰπέστη 
τον διά σκόλοπος επώδυνον θάνατον, καίτοι αθώος και ανεύθυνος ό Τερομάρτυς 
Σεραφείμ Άρχιεπ. Φαναριού και Νεο/ωρίουή Φαρσάλων, εν έτει,ώςδοκεΐ 1G13, 
οΰχί δέ τφ 1601, ώς λέγεται. Τοΰτου οΰν του Μητροπολίτου μειά τα συμβάντα 
ταυτα μεταβάντος εις Κωνσταντινοΰπολιν, διδάξαντος έφ" ικανούς χρόνους από δι
δασκαλικής καθέδρας, και αυτόθι τέλος άποβιώσαντος μετά 34 ετών ποιμαντι ρίαν 
προήχθη.

22
Ζαχαρίας ό επιλεγόμενος Γεωργάνος ή Γεωργανός έν έτει 1632, υιός περι

φανών γονέων έξ *Άρτης, έπί τής Βασιλείας Άμουράδ Δ' καί Πατριάρχου Κυρίλ
λου Α' του Λουκάρεως. Ούτος περιηγηθεις την Γερμανίαν έποτίσθη τά δόγματα 
τής Λουθηροκαλβινικής αιρέσεως* εν γάρ Οΰίτεμβέργη διατριβών έν έτει 1619 και 
σπουδάζαιν εν τφ Πανεπιστημίου αυτής την Θεολογίαν, δαπάνη του ήγεμόνος τής 
Σαξωνίας, ώς αυτός λέγει, συνέταξε βίβλον κληθεΐσαν «Χριστιανική Κατήχησις» 
ήτις εξεδόθη εν Οΰίτεμβέργη κατά τό έτος 1622. 'Ωσαύτως έξεδόθη αυτόθι καί ή 
Καινή Διαθήκη* αλλά επειδή ή Κατήχησις, καίτοι κατά του Παπικού δόγματος 
ούσα, περιειχεν δμως Λουθηροκαλβινικά δόγματα, άνέτρεψε διά μακρών ό Λατι- 
νόφρων Κρής ’Ιωάννης Ματθαίος ό Καρυόφυλλος. Τοΰτου εν έτος Άρχιερατεΰ- 
σαττος καί άπαβληθένιος διάδοχος έγένετο ό Μητροπολίτης Διδυμοτείχου.

23
Λαυρέντιος εν έτει 1633 Τουλίου 8, επί τής Πατριαρχείας "Αθανασίου του 

Γ . ' Τοΰτου δέ μετά τετραετίαν σχεδόν παραιτηθέντος, προεβιβάσθη Μητροπολίτης 
"Άρτης δ πρώην επίσκοπος Βονίτσης είτα Βελλάς.

24
"Ακάκιος Β' εν έτει 1637 πατριαρχεΰοντος Κυρίλλου του Λουκάρεως. Καί 

τούτον μετά τριετίαν παραγκωνιοθέντα διεδέχθη ό επιβουλευθείς αυτόν.
25

Θεοδόσιος ό Κορυδαλλεύς τό έπώνυμον, εν έ-.ει 1640, επί πατριάρχου Παρ
θενίου Α' του Γεροντος, ’Αθηναίος την πατρίδα, σπουδάσας έν Ρώμη καί έν 
Παταβίφ τήν ιατρικήν καί φιλοσοφίαν. Μετά τάς σπουδάς κατελθών εις Ζάκυν
θον έξήσκει τήν έπιστήμην διορισθείς καί Σχολάρχης τφ 1624 τής εκεί Σχολής, 
Έκεΐθεν κατά πρόσκλησιν του Πατριάρχου Κυρίλλου Α' του Λουκάρεως, κατέ
στη Σχολάρχης τφ 1626 έν ιή τότε Ιδρυθείση Πατριαρχική Σχολή, λαβών εις 
ζωάρκειαν τήν έν τφ Κοντοσκαλίο) Εκκλησίαν, ένδυθείς καί τό Μοναχικόν Σχήμα, 
καί μειονομασθείς ά*τί Θεοφίλου, Θεοδόσιος* άλλ’ άνήρ άνημέρου καί άστατου 
φρονήματος ών, άποβα/.ών τό μοναχικόν σχήμα καί ονομα, καί έπαναλαβών τό 
κοσμικόν, άνεχώρησεν έκ Βυζαντίου καί άπήλθεν εις Βενετίαν ένθα έδίδασκε τοίς 
βουλομένυις’ έπανακάμψας δ’ ειτα, μικρόν προ τής Πατριαρχείας Παρθενίου του 
Γέροντος είς Κων)λιν, ύπεδέχθη εύμενώς παρά τής ’Εκκλησίας, ήτις έκτιμώ^α 
τάς πολυειδεις αΰτοΰ γνώσεις, έλησμόνησε τήν θρασΰτητα τυΰ πρώην Μονάχου* 
συνήγορος δ ών δ άνθρωπος οΰιος τής αιρέσεως τών Λουθηροκαλβίνων καί ό'ργα- 
νον αυτών πρόσφορον, έπιρρίπτων κρυφά εις τάς ψυχάς τών άπλουστέυων τό 
δηλητήριον τής αιρέσεως, κατώρθωσε, καθ' ήν ήμέραν ένεθρονίσθη δ Παρθενίας, 
έκφωνήσας πανηγυρικόν έπ" άμβωνος άναμίξαι κακοβοΰλως καί αιρετικός δοξα
σίας* αλλά μόλις έξέφυγε κρύβεις είς τήν οικίαν του ’Άρχοντος Δημητρίου Ίου- 
λιανοΰ, τήν οργήν του λαοΰ, δστις εζήτει ί\α κατοσπαράξη αΰτόν καταλΰων δέ είς 
τήν οΙκίαν ταΰτην ήν διδάσκων, κατά τόν Πατριαρ. Δοσίθεον, εν μέν τή φιλο- 
σοφίφ τόν άθεϊσμόν, έν δέ τή Θεολογίςι τόν Καλβινισμόν* ΰπουλος δέ · φΰσει ών 
προσήλθεν είς τήν Μ. Εκκλησίαν δμολογών μετάνοιαν, καί στγχωρηθείς ένεδΰθη
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αύΟις τό μοναχικόν τριβώνιον άνυλαβών to όνομα Θεοδόσιος, και την 14 Νοεμ
βρίου του 1640, ώς προείρηται, έχειροτονήθη Μητροπολίτης Άρτης και Ναύπα
κτού, εκβαλών του Θρόνου τον αυτοί) προκάτοχον. Άλλα μετά μικρόν ά τοδειχθείς 
επαμφοτερίζων τοΐς δόγμασιν έκπτωτος έγένετο υπό της Μ. Εκκλησίας και τής 
Άρχιερωσυνης καθηρέθη (όρα Δοκίμων Σάϋα) (°) εις εσχάτην δέ τότε περιπε- 
σών πενίαν μετήρχετο την ιατρικήν, εξ ής μόλις έπορίζετο τα προς τον λιτόν βίον 
συντελούντα* άπελθών δ’ έπί τέλους εις Αθήνας ΐνα ήουχάση και ληστευθείς υπό 
κακουργών καί πάντων άπεκδυθεις, εκ λΰιης ακατάσχετου ύποπεοών είς δεινήν 
μελαγχολίαν, έξεμέτρησε τό ζην μετά τό 1645 έτος. Μαθηταί αυτού περιφανείς 
έγένονω, Μελέτιος Συρίγος, Διονύσιος Ναυπλίου, Νεκτάριος 'Ιεροσολύμων, ‘Ιω 
άννης Καρυοφυλλης, Γερμανός ό Λοκρός καί Θεοφάνης Ξενάκης Φιλαδέλφειας. 
Σννέγραψε πολλά και διάφορα, συν οίς καί επιστολάς. Μετά την πτώσιν καί κα· 
θαίρεσιν τούτου έλαχε τήςν διαδοχής τού θρόνου δ πρώην Σερρών, επί Πατριάρ- 
χου Παρθενίου Α' τού Γέροντος.

26
Γαλακιίων εν έτει 164ο Σεπτεμβρίου 10 μετά δέ τετραετίαν παραιτηθέντος 

τούτου, εν έτει 1647 Ίανουαρ. 27, διάδοχος παρά τής 'Ιοτυρίας σεσιώπηται επί 
εικοσιδύο έτισιν. Έ ν τούτφ τω διαστήμοτι, κατά τό έτος 1662, προτροπή Νεκτα
ρίου τού Πατρ. 'Ιεροσολύμων, ό φιλόμουσος καί φιλογενής Ματολάκης, δ έκ 
Καστοριάς, άνήγειρε Σχολήν έν Άρτη (,0) κατοχυρώσας αυτήν Σιγγιλίφ Πατρι
αρχικά), και ίκανώς προικοδοτήσας, δια^ηρηθεΐσαν μέχρι τής Ελληνικής Έπανα- 
στάσεως. Τό Σιγγίλιον τούτο εσώζετο μέχρι τού 1833, οτε ό Ταφήλ Μπούζης (“ ) 
έν μέση ήμερα, λεηλαιήσας τήν πόλιν Άρταν, άφήρπασε καί τούτο, Άλλα τό 
άδόμενον, ώς φαίνεται, ούκ αληθεύει, έπειδή ό Τυραννίσκος περιορισθείς ούκ 
έφθασε λεηλατήσαι καί τήν Σχολήν πού δέ ήδη κεΐται, άγνοούμεν, ώς μή άνακα- 
λυφθέντος ,καίτοι ου σμικράς έποιήσαμεν έρεύνας, αλλά καί τούς Πατριαρχικούς 
άναδιφίσαντες Κώδηκος ούχ5 εύρομεν τούτο. Ό  δ* άναφερόμένος γνωστός Μη
τροπολίτης μετά τήν εποχήν ταύτην έστί.

27
Βαρθολομαίος έτει 1669, πατριαρχεύοντος τό γ ' Διονυσίου τού Μουσελίμτη 

Ούτος υπέγραψε τάς αποκρίσεις τού Πατρ. Διονυσίου περί τής πλάνης των Καλ- 
βινιστών τω 1672. Έ π ί τούτου εϊσπλεύσας εις τον Άμβρακικόν κόλπον στόλος 
'Ισπανικός καί Ένετικός, τφ 1684, (,2) μετά πολυαρίθμου στρατού, έκυρίευσε 
τήν Άρταν, καί τον Δικαστήν (Καδδήν) αιχμάλωτον έλαβεν/ δστις διά λύτρων 
πολλών ήλευθερώθη* προσωρινώς δέ έγκατασταθέντες ούτοι εις Άρ^αν, άνεχώ- 
ρησαν ειτα έγκαταλείψαντες αυτήν εις τήν Κυριαρχίαν ούθις τού Σουλτάνου 
Μεχμέδ τού Δ / Ούτος (δ Βαρθολομαίος) τό έτος 1670 προεκάλεσε τόνΚεφαλλήνα 
Σωφρόνιον Λειχούδην, (,3J Ϊνα από μεν τής έδρας διδάσκη τήν φιλοσοφίαν, από 
δέ άμβωνος κηρύτιη τον λόγον τού Θεού* αλλά μετ’ ου πολύ, ένεκα τού έπισυμ- 
βάντος έν Άρτη λιμού ή λοιμού έγκατέλιπε τήν επαρχίαν* δδέ Μητροπολίτης 
άπελθιύν εις ‘Ιωάννινα, δΓ έπαρχιακάς αυτού υποθέσεις, έπί τής Βιζυρίας τού 
Μουσταφά πασσά α' καί άσθενήσας βαρέως, έν έτει 1687, άπεβίωσε. Διεδέχθη 
δ* αϊτόν εις τον θρόνον, κατ’ αίτησιν επίμονον των Άρταίων, δ Γεωγράφος καί 
δ Ιστοριογράφος τής Εκκλησιαστικής 'Ιστορίας σοφός. 9 * 11 12 13

9. Κοίταξε*. Κ. Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη, ΓΥ 569 — 580.
10 Γιά χή Σχολή Μανωλάκη κοίταζε στόκεφάλοιο Κ Ε /
11. Για τόν Ταφήλ Μπούζη κοίταζε παραπάνω στό Κεφ. Α' σηιι. 31.
12. Ή  εκστρατεία αύιή έγινε άπ* τόν Φραγκίσκο Μορ )ζίνη (Guerra Rfhacolosa) πού 

κατέλοβε πολλά νησιά καί πόλεις. ’Απ’ τήν "Αρτα οΐ ενετοί έφυγαν τό καλοκαίρι τοϋ 1685.
13. Για τόν Σωφρ. Λειχούδη κοίταζε στό κεφάλαιο ΚΕ'.
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28
Μελέτιος, (u) Ίωαννίιης την τρίδα, εν έχει 1(592 κατά μήνα Νοιμβριον 

επι τής Πατριαρχεία; Καλλινίκου του Β ' ουτος ό άείμνηστος έξιπαιδεύθη εν τή 
πατρίδι αυτού παρά Βησσαρίωνι υο Μάκρη. ’Έρωτι δε μαθήσεως ύψηλοτερας 
ύποφλεγόμενος, άπήλθεν Ας Βενετίαν και Παταβιον, κα'Γδιήκουσε την σειράν των . 
ιατρικών και φιλοσοφικών μαθημάτων. Έπανελθών δέ εις 'Ιωάννινα έσχ· λ αρχησε 
του Διδασκαλείου Έπιφανίου Τούτου τής εΐ’ρνμΐιθιίας καί τον άρ τών του τον 
στέφανον πολλοί επαξίως έπλεξαν Έ πι τών ήμιρών τουτου προσέβαλε τήν Πόλιν 
’Άρταν ό ΙΙελοττοννήσιος, καί παρά Διβανίου αναγορευτείς ήγεμών τής Πελοπον- 
νήσον εν ειει 1692, επί. Σονλτάν Άχμετου, διαβόητις Λ βέριος ‘Ιερακάρη:, (,δ) 
ό παρ’ Όθωμανοϊς Γκιαονρ Βε'ης, και ου μικράν ούτή έιεποίι,σε φθοράν, μή 
φεισθεις μήδ* αϊτών τών τώ Θκρ άφιερ μενών Σκηνωμάτων, Χριστιανικών τε 
καί ’Οθωμανικών, ως επιστολή τις αναφέρει (νστ) και άρχ·ΐον άσμα διάδηλοι. * 15

14. Πρόκειται για χόν γνωστό ιστοριοδίφη ναι γεωγράφο Μελέτ*ο πτύ to κοσμικό του 
όνομα ήτανΜ·χαήλ Μήτρος καί για τόν όποιο έ*τε\έοτερα γράφουμε σ:ό τέλος τούτου τού 
κεφαλαίου.

15 Για τήν εκστρατεία τού Γερακάρη κοίταξα; Κ. Βίγια «Απ’ τα ββλία τών μοναστη- 
ριών μας* στόν «Έλ* Λόγο» "Αρτα; φ. 1008j3 —10 — 1955

νστ) Έπιστο'/ή των κατοίκων Άρτης προς τους Διοικητάς τών Ενετών.
γ Υψηλότατοι, έκλαμπρότατοι καί έξοχώτατοι ούθένιαι καί διοικη·αί τής γαληνότατης 

αριστοκρατίας τών Έ χειώ ν ημείς οί έκ τής ήχμαλωτ·ομέ\ης Άρτης άθλιοι καί ταλαίπωροι 
δούλοι υμών δουλικώς τήν εξοχότητα υμών προσκυνκύμςν, εως έδ</φ< υ, της γής προσκυνούν* 
τες, ποροκαλοΰντες καί δεόμενοι τού Παντοδυνάμου Θεού, νά δισαηρή τό έ θεόν καί γοληνό- 
τατον κράτος τής δικαιοτάιης αριστοκρατίας υμών άσινές άπό πόση; έναν-ίος έ/ιηρείας καί 
άνοκερον ανιαρού παντός συναντήματος.

Το γράμμα μας, έξοχιότατοι κοί {ψηλότατοι ούΟέντες, εΐνε, διά νά άναφέρωμεν προ; 
την έξοχότητά συς τός μεγάλης δ ισηχίος κοί αιχμαλωσίας καί δημεύσεις τών ύπορχόοαιν 
ημών καί εμπρησμού; τών οίκων καί ιών εκκλησιών ημών όπου εμ*«ν ft. ήμά; δ*ά χειρό; 
τού υψηλότατου κοβαλιέρ Λιμπεράκη. *Ημεα οί ελεεινοί, εξ^χο) d i o i  αύΟεντυι, ιίχομεν εως 
τού τύν (άφ* <ύ ή Ά γιο—Μαύρα κοί ή Π ριβίΐα έκτριιύΟη υπό τή. γαληνότατης άριστο^ρα* 
χίας ήμώχ) δεκατρείς χρόνους οπού μέ τό να ιΐμεοθεν όμοροι εφ· βεριξ^μιθα ά^ό τών αν
θρώπων τής ούιής ίφεντϊι/ς να αίχυα' ωποθώμεν, όπως ιίχομεν εύνοιαν καί έφυλαγόμεοθεν 
κατά τό δυνατόν μας καί ιίχομεν φυλναγι ένο τό πςά/μα μας, καί δεν έβλσφθημεν παν
τελώς, καί ιίχομεν προθυμίαν, καί πρύτερον νά προσπέσωμεν, καί νά προτ/υ* 
νήσωμεν εις αύιήν τήν γοληχο άτην αυθεντίαν, διά νά λυτςωθώμεν άπό τούς φόβους, άλλνά 
έμποδιζόμεθα υπό τών νρατούντων ημών μόλις δέ μντα τ .ύ; δέκα τριϊς χρόχους έπήραμεν 
άδειαν κοί παρευΟύς μετά προθυμίας έπήγομεν ιίς ιήν Αγίαν — Μαύραν κοί έπροσκυνήσαμεν, 
καί έγίνομεν σούδητοι τού άγιου Μάρκου δ;ά μέσου τού υψηλότατου αφέντου γεχεράλη 'Αν
τωνίου Μολλήχη. και έηυμβ β^σθημεν μετ' αύτο~· νά πληρώ»ωμεν κατ’ έτος ρ όλια-τόν αριθ
μόν χίλια πεντακόσια, ή «*ι 1500, καί εστοντας ν» ήλθεν ό μισός καιρός έπληρώσομεν τήν 
ράτα ημών ρνάλια επτακόσια πεντήκοντα ήτοι 750 κοί έχάρημεν άταντες χαράν μεγάλην 
πώς ήλευθερώθημεν άπό τού π«»λλ*ού φόβου τ ή οίχμαλωοιας καί ιΐμεοθεν ελεύθεροι* εξα
πίνης 6έ δέν ήξιύρομεν πώς. ή'.θεν ώ; φθοροποιός αστραπή ό υψηλότατο; καβιλιέρ Λιμπε* 
ράκης καί έφθειρε καί ήφάνισε άρδην τήν Άρταν καί τά χωρία αυτής καί τού; έν ι·ύ ή 
κατοικούντας Χριστιανού.*, άρπαξε τά υπάρχοντα ημών, έκαυσε τα ό τπήτια, έδήμευσε τά ίερα 
σκεύη τών εκκλησιών, έρριψ ιν κατά γης τά ά/ια αρτοφόρια μετά τού ζωηφόρου αυτω», 
έσυραν γυναίκα; μετά τών πηιδάον αυτών, έτράβισαν καί έςθειραν παρθένους καί άλλα μύ
ρια κακά έποίησαν ήμΐν οί άνθρωποί του, χριστιανοί λεγόμενοι, χριστιανού, ήυάς έκακοποί- 
ησαν, καί έλεηλάτησαν λεηλασίαν έσχά*ην τή »ί<οσ<ή έβδομη τού Αύγουστου μηχό; καί 
τελε ως ήυάς υστέρησαν τών υπαρχόντων, πολλούς άπό λόγου μας, πιστεύοατε, αύθένται υψη
λότατοι, έγύμνωσον, τελείτο; ώ; τού; έγένχησεν ή μήιηρ αυτών καί έπεοιπατούσαν γυμνοί, 
φεύ, τήν ήμέραν εκείνην θέαμα έλ.εεινόν τυί, όρώσι* καί τί λέγομεν τήν ήμέι.αν;έκείνην μό
νον; οπού καί έως τήν σήμερον γυμνοί συτδιάγουσιν, ού.ε σκεπάσματα έχοντες πρές αύτσρ- 
κειαν, ούιε ένδύματα τήν ήμέραν εκείνην, αύθένται έξοχώ ατοι, θαμβός ήν νά ίδή τις τον 
ήλιον αυτόν, ότού έσχοτίσθη ουμπάιχων, λογίζομεν και αυτός τή μεγίσιη δυστυχίφ >ή γιγνο* 
μέχη ήμίν* δέν ήξεύρομεν τί νά είτούμεν διά τόν άνθρωπον αυτόν, είς τίνα θρησκείαν εύρί* 
σκεται. Μέ τού; Τούρκου; όντα; χριστιανού, έπολέμει, καί τώρα μέ τούς χριστιανού; συνδιά-



» Ήλθεν ό Γκιόρτζης εις την 'Άρταν κα'ι την έδιαγοτήαοε*
»*Έκαψε ΚλησιαΤς Μετζήτια και του Σιάχμπεϊ τα σπητια.
» Πήρε και μια Τουρκοπονλα νά την καμη Ρωμνιοπυϋλα κ.λ.π.

Τοιαΰτα δ’ ου ος πεποίηνε, δη\. Ιπανέστη κατά τής Ύψ. Πύλης, εξαπατη· 
|θε'ις παρά του ΓΙε*/ οποννησίου ΓΙαναγιώτου Δοξαρά του και *Ιππό ου ιών Βενετών 
και υπέρ των συμφέρον, ων αυτών άγο)νι£ομένου. Τότε δέ διοβληΰεκ προς την 

? ’Οθωμανικήν Αρχήν και δ αοίδιμος Μελέτιος, τέταρτον ήδη έτος δεοφιλώς διοι- 
κών το ατ’τοΰ Ποίμνιο·, ώς συνένοχος δήθεν τής στάσεως εκείνης, μέγα διέτρεξε

«κίνδυνοι, δν διέφυγε κρύβεις έπΐ δυω μήνας, προτροπή φίλων τινών είς *Ιωάν·
■ ^ 

Υων, χρισιιανούς πολεμεΐ, χριστιαχός λέγεται, άλλα ιά αποτελέσματα σύ οΰ δέν όμοιάζουσι 
?· χριστιανικό, διότι τινό τών Τούρκων δέν έβλαψε, μήτε άπό τα υπάρχοντα ού*ών ελαβεν < ύδέ 

οβολόν εξω άπό δέκα όσπήτια όπου έχαυσεν, άλλα μήτε τών Έβρααον ελαβέ τι, μόνον.δέ 
:ιτοί»ς χριστιανούς εζημίωοε και υστέρησε τών υπαρχόντων, ώστε καί μίαν εκκλησίαν του Θεο

λόγου Ίωάννου έκουσε* δέν ήμπορονμεν νά γρόψωμεν κατολεπτώς όλα τά κακά, ότοΟ μάς 
* έκαμαν, τούτο μόνον γράφομεν, οτι, ώς εχθροί καί άλλότριοι τής θρησκείας ημών έφέρθη- 

καν πρός ήαάς ίσως και ο! γραμματοκομισταΐ όπου έρχονται πρός την υμών εξοχότητα διά 
/ ζώοης φωτής θέλει τό φατερώσουν πλατύτεροι·* έτι δέ και προσεπαπειλεΐ, διά νά έλθη και 

πάλιν νό μά« αφανίοη τιλεάος και νά μάς έξαλιίψη άπό προσώπου τής γης* διά τούτο προ- 
σκυνούμεν ήμά:, ικλιπαροϋμεν, παραναλούμεν καί δεόμενα ημών, αύθένται εζοχώιατοι, ινα 

ί συμποσχήσητε ήμΐν κ«»ί ελεήσητε ώ; έλεήμονες καί ποιήοητε έλεος μέΟ* ημών διά τόν τούς 
έλεήμονας μακοριξοντα Κύριον κσ'ι ποιήοητε δικαιοούιην ι ί ;  ή ιάς ώ ; χριστομίτητοι και 

? δικαιότατοι κριταί, ΐχα ευρηται τόν δίταιον κριτήν Χριστόν, τον Θεόν ημών ι εων εν τη φρι· 
κιή και φοβερά ήμέιρ τής άνταποδόσεως, διότι θέλετε ελεήσει και δικαιώσει άιθρτόπους 
όμογενεΐ:, ομοφύλους κ«ΐ όμοπίσιους χριστιανούς διά τούς όποιους έχυοεν ό Δεσπότης Χρι
στός τό άγων αυτού αίμα έπι τού σταυρού και τούς έξηγόρασε άπό τάς χεΐρας τού διαβ>λου* 
τεύσατε τοίνυν ώ βέλτιστοι καί υψηλότατοι αύΟένται. ε!ς τήν κάκωσιν και ταπείνωαιν ημών, 
τών αθλίων καί ταλαιπτόρτον όδε/φών Σας χριστιανών* καί μη άποτύχωμεν υί άθλιοι τής 
αΐτήσεο ς καί άφανιούώμεν καί έξαλειφθώμεν τελείως άπό προσώπου τής γης καί ημείς υπο
σχόμενα πληρούν τό κατ’ έτος συμπεφωνηΟέν καί προσέσι μενομεν χρεώσται, ινα εύχώμεΟα 
καί παρακαλώμ.ν τόν Παντοδύναμον Θ<ών νά διοφυλάττη καί νά δτατηρή τό γαληνότατον 

-κράτος καί δικαιότατον τής γαληνότατης άρισ;οκρατίας ημών άσινές και άλώβητον πόσης 
εναντίας έπηρείας καί περιστάσεως είς αιώνας αιώνων Αμήν.

1696 ’Οκτωβρίου 28 κατά τό παλαιόν* ακόμη παρακαλούμεν την εξοχότητα υμών τό 
εϊ τι ήίίελε φα'ή, νά πληρώνωμεν νά γένη κοινόν είς Άρταν, τά χωρία της καί τό Τζιουμέρ- 
κα και Ρ.ιδ βύζι, ecot έφάνη κοινώς είς όλους νά γένη μέ τό ίδιον τους θέλημα.

γ Γρηγόριος ιερομόναχος ό διδάσκαλος xui επίτροπος τού Ά ρτης καί ευχέτης υμών, 
f  Θοόδϋ)ρος ίερεύς ό οικονόμος καί ευχέτης υμών, 
γ Διοζός Μπουοτρών ό λογοθέτης Ά ρ ιη ς  καί δούλος υμών, 
γ Χριστόδουλος Ϊ3ρεύς ό σακελλάριος Ά ρτης εύχέ*ης υμών, 
γ Ίωάντης X* ϊκάλης ό σνευοφύ?αξ Ά ρτης καί δούλος υμών.
γ ..........πηλιώτης ρρφεττάριο; Ά ρτης καί ευχέτης υμών.
γ Ίοχη 'η ς *Λιδρ. . . . καί δούλος υμών, 
γ ’Ιωάννης ίεριύς ό Καστρίσιος καί ευχέτης σας. 
t  Ιιοασαφ Ιερομόναχος ηγούμενος καθ’ οδόν Βρύσεως ευχέτης υμών, 
γ Γεοόργιος ίερεύς ό επί τών Γονάτων καί ευχέτης σας. 
γ  Δαμιανός*Ιερομόναχος ηγούμενος Βλαχέρνης καί ευχέτης υμών.
*{· Ιωάννη; Πετρίς ό δικαιοφύλαξ Ά ρτης καί δούλος υμών, 
j  Βασίλης Βρά ις καί δούλος υμών, 
γ  Δημήτριος ό Ιερεύς Κωνστακέων καί δούλος υμών.
Ϋ Δημήτριος Ράπτης πρωτονοτάριος Άρτης καί δούλος υμών, 
t  Λεοντόρεις Κοτζούλη καί δούλος ύμώ ·.
Ϋ Αντώνιος ίερεύς ίερομνήμων Ά ρτης καί ευχέτης υμών, 
ΐ  Γερμαιό; ιερομόναχος καί ευχέτης σας.
t  Χρύσανθος ιερομόναχο; εί/ουμενος τού Θεοτοκείου καί ευχέτης είμόν.
*ί~ Γαβριήλ είηρομόναχο; καί είγούμε'ος τή; Κειρείας Πεφαναιρωμένης καί εύχέτεις. 
t  Μνος πατακινός άπό Χαλκιάδες καί δούλος ύμΐν. 
t  Νικόλαος Γληκής καί δούλος της.
Τυϊ; ύψηλοιάτοις, έξοχωτάτοις, καί έκλαμπροτάτοις αύθένταις καί διοικηταΐς τής δι

καιότατης άριστοκρατίας τών ένετών ευτυχώ; είς Ένετίας.

1.
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νινα. Τοΰτου δε ένεκα, κατ* αΐτησιν της eY\p Πύλης έκπτωτος τού θρόνου γενό* 
μένος, καθηρέθη μετά ιεραρχίαν ετών 5, επειδή άφεις τό ποίμνιον αυτού άπρο· 
στάτευτον διέτριβε κεκρυμμένος είς αγνώστους τόπους έν έτος σχεδόν. ΓΙαρελθοΰ- 
σης δέ τής καταδιώξεως άφίκετο είς Κωνσταντινούπολιν εν ετει 1701 κα'ι αθωωθείς 
(νζ) υπό τού Πατριάρχου Καλληίκου τό Β' άπεστάλη τφ αύτω έτει είς Πελοπόν*

νξ) Άθώωσις Μελετίου Μητροπολίτου Ναυπάκτου καί *Άρτης.
γ Τό εύσυμπαθές τής του Θεού Εκκλησίας δικαιωτήριον πρός πάντας μέν τους προσ 

πίπτοντας καί μετανοούντας έφ* οι; έπιαισαν ίλαρώς έπινεύειν καί έν έλέφ φιλανθρωπεύε- 
σθαι πάντως βούλεται τούς προϊσταμένους αυτής «άφετε γάρ και ά.φεθήσειαι*, τής ^θείας 
φωνής τού Σωτήρος Εύαγγελικώς διδασκούσης, ανάγκη πάσα τούς ευαγγελικούς διεξάγειν 
τον τού Κυρίου λαόν έπιτηδεύοντας μετ’ άνεξικακίας άπάσης καί μακροθυμίας άλλήλοις 
άφιέναι τά παραπτώματα, εύσπλαχνιζομένους, ώς εφικτόν ινα καί αυτοί τής άφέσεως τύχω- 
σιν. "Ενθεν τοι καί τούς όπωσδήπως πρυσκόψαντας, καί άλλως ή ώ; έχρήν, επί την τού 
Θεού Εκκλησίαν έμπαροινήσαντας πλημμελώς εΐτα πληγή τού σφών συνειδότος. άνακύψαν- 
τας, καί τό πλημμέλημα εαυτών έγνωκότας καί μεταμεληθέντας έφ* οις προσέκοψαν, καί τ<7> 
ιερά) ταύτης έδάφει προσπεσόντας καί δεηθέντας τυχεΐν άφέσεως προσηνώς άποδέχεσθαι 
δέον καί θεραπείας τής προσηκούσης αυτούς άξιοΰν, πληρούνιας εντολήν τού φύσει έλεήμο* 
νος Θεού, τού ένιειλαμένου ήμΐν έλεεΐν τού πατάζοντος καί πάλιν ίωμενου, ούτινος «τον 
ερχόμενον πρός με ού μή εκβάλω έξω* τυγχάνει διάταγμα. Επειδή τοιγαρούν καί προλα- 
βόντως μέν καθαιρέσει καθυπεβλήθη Συνοδικώς ό πριν χρηματίσας Μητροπολίτης Ναυπά- 
κτου και "Αρτης κυρ Μελέτιος, διά τό καταλιπεϊν τήν επαρχίαν αυτού και τό ποίμνιον καί 
άναχωρήσαι έκεΐθεν καί έν άδήλοις διατρίβειν τόποις έφ* Ικανόν χρόνον, χωρίς τού άναγ- 
γεΐλαι καί δούναι ήμιν ειδησιν τού ποτέ άρά γε παρεγένετο* διέτριβε δέ έν άδήλοις τόποις 
κατά τήν ελεούσαν ήμιν κοπήν άναφοράν, των τής αύιής έπαρχίπς Χριστιανών ίερωμένιυν 
καί λαϊκών, προσκλαιομένων στέρησιν πνευματικού ποιμένας καί προστάτου, καί εκλιπαρούν- 
των δοθήναι αύτοΐς αρχιερέα, ού ένεκα, τή τών ιερών κανόνων άποφάσει, καθαιρέσει καθυ· 
πεβάλομεν αύτόν τής άρχιερωσύνης άποσιερήσαντες καί άδειαν δεδωκαμεν άλλον άντ αυτού 
Μητροπολίτην είσαχθήναι έν τή Μητροπόλει εκείνη είς αρχιερατικήν έπίσκεψιν τού έναύιή 
'Ορθοδόξου πληρό>ματος καί τούτου γεγονότος, αύτός, άτε τής ευθείας οδού άπαξ παρα
τραπείς είς άνωδίας καθέξεις έξώκειλεν, (ϊιε έκ μικροψυχίας αύτού καί σφαλερών ανθρωπί
νων λογισμών, είτε εξ έπηρείας τού δυσμενούς τού τών πολυποίκιλων σκανδάλων έφευρετοΰ 
καί είς ανταρσίαν καϊά τής Εκκλησίας προυχώρησεν, καί οΐά δή τις αύθέκαστος καί αυτο
κέφαλος έδοξάσθη τής επαρχίας άνιιποιεΐοθαι ής άπεβλήθη καί ταύτα μετά καθσίρεσιν, έν 
ετεροδόξων κριτηρίοις άντιπ;ηεΐσθαι υύτής παρά τό είκός ήγωνίζετο* άλλ' ούδέν ήτιονκαθ’ 
εαυτού έσπευοε, καί είς κέντρα λακτίζειν, κατά τό λεγόμενον, ό πας άγων αύτώ προίοτατο. 
Τέλος δέ άπειρηκώς τοΐς παραλόγοις αυτού όρμήμαοι καί τοΐς ολοις άμηχανήσας, μετά τήν 
πείραν ήδη τών ατοπημάτων αύτού κοί μετά ιό παιδευθήναι καί ταπεινωθήναι, άναλαβών 
εαυτόν καί καταγνούς τά κακώς παρ* αύτού μελετιόμενα καί πραττόμενα, εύδιακρίιψ λυγι- 
σμώ καί εύαισθή’ω ουνειδότι είς μετάνοιαν ήχθη καί μεταμέλειαν, καί προσδραμών τώ 
έλέει τής Εκκλησίας προσέπεσεν ήμιν καί τή 'Ιερμ Συνόδψ, καί έόεήθη θερμώς τυχεΐν τής 
άφέσεως, ής καί ήξίιυται ιφ  Θεάρεστη) έθει νής *1ι.κχληαίας, παιδευούσης μέν κατά καιρόν 
ιούς πταιυντας, άποδεχομένης 6’ αύΟις, φιλανθρώπως, προσπίπτοντας κοί μεταμελούμενους* 
τούτου χάριν, ή μετριότης ημών γράφουσα διά τού παρόντος, συνοδικώς έν αγίφ αποφαί· 
νεται Πνεύμαιι, μετά τών περί αύτήν ίερωτάιων ’Αρχιερέων έν Άγίω Ιΐνεύματι άγαπητών 
αδελφών καί συλλειτουργών, ϊνα ό διαληφθε·ς αύιός κύρ Μελέτιος πρώην Μητροπολίτης 
Ναυπάκτου καί '’Αρτης, ώς γνησίως μετανοήσας έφ’ οίς πέπραχεν άτοπήμασι, καί οΐ.έδει* 
ξεν άπειθείαις, καί θερμώς έπισιραφείς, καί τήν συγχωρησιν έξαιτήσας, είη συγκεχα>ρημέ- 
νος καί λελυμένος τής καταγραφείσης αύτού καί έκφωνηθείσης καθαιρέσεως καί τών λοι
πών ’Εκκλησιαστικών επιτιμίων τε καί άρών, καί άπηλλαγμένος τής τούτου ενοχής άθώός τε 
τού λοιπού καί ανέγκλητος, καί έχη τό ενεργούν τής άρχιερωσύνης αυτού άκωλυτως καί 
άνεμποδίστως, έκτος τής επαρχίας Ναυπάκτου καί "Αρτης, ευλογών καί αγιαζων τους προ- 
σερχομένους αύτώ Χριστιανούς, καί πάντα τά αρχιερατικά έκτελών, οπού άν προσκληθείς, 
είδήσει τών κατά τόπον προϊσταμένων, εύλαβούμενός τε καί δεξιούμενος παρά πάντων ^Αρ
χιερατικούς, καί τφ Θευτιμήτυ) χορφ τών ‘Αρχιερέων συγκαταλεγόμενος, παρ’ ούδετός τε
έ^νιιούμενος, Ιερωμένου ή λαϊκού. "Οθεν είς ένδειξιν καί δήλωσιν έπεδόθη αύιφ καί ή 
παρούσα Συνοδική άπόφασις. Έν έιει liO l Ινδικτιώνυς Θ.'

ΐ  Ό  Πατριάρχης Καλλίνικος Β' τό γ /
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νήσον, εξαρχος Πατριαρχικός παρά τής Μ. Εκκλησίας Ι'να σύναξη τα Ικκλησιαστι· 
κά δικαιώματα. Έκπληρώσας την αποστολήν έπανέκαμψεν εϊς τήν Πρωτεύουσαν, 
κο'ι κατ’ οϊιησιν τών *Αθηναίων μετατί\3εται εις τον θρόνον ιής Μητροπάλεως 
’Αθηνών ΐφ  3703 £τει Μετά δέ τον θαναιον του Μητροπολίτου ’Ιωαννίνων Κλή- 
μιντι ς, των εαυτοΰ πατριωτών διά θερμών δακρύων άπαιτησανιων τούτον ώ ς  
Μητροπολίτην, υπήκουσεν ό άοίδημος εις την φωνήν της πατρίδος κο'ι έπορευετο 
εις τήν Πρωτεύουσαν επί μεταθέσει. Άσθεηίσας δέ καθ’ δδόν καί νοσηλευθείς εν 
Λαρίσση, άνέλοβε μικςόν καί αφίκετο εις Κων)πολιν, όλλ8 έπειδή ουκ εναρανίσθη 
εγκαίρως, ή Εκκλησία προεβη εις τον διορισμόν ετέρου Μητροπολίτου Ίωαννί- 
uov, του Ιεροθέου Ράπτου. *Όί)εν υπό τής άθυμίας >όσφ βαρντέςρι κατασχεθείς 
προς Κύριον εξεδήμηοεν έν ετει 1714 'Δεκεμβρίου 12 καί ετάφη εν Πακριδίοις 
(Χάσκιοι) βιώσος δλα 53 ετη. Μειά τήν πτώσιν λοιπόν αυτου προήχθη είς τον 
θρόνον τής *Άριης ό Επίσκοπος μετρών. ( ,β)

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

16. Τή λέξη «μετρών» ό αναγνώστης νά τή διαβάσει με κεφαλαίο Μ. Πρόκειται γιά 
τήν επισκοπή Μετρών,
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Δ. Σ»Λ*. ΜΑΓΚΑ

Η ΚΟΣΣΑ ΚΑΙ
ΛΔΟΓΡΛΦΙΚΛ ΔΠ!Μ[|';τ

Η ΒΛΙΩΡΑ’

Βρέχεται στην κατοχή μου, ένα άξιοτρόοεχτο, σχετικά μέ τό θέμα αυτό τούρ
κικο έγγραφο, τής έποχής τής Βαληλίας σ:ά Γιάννινα (1832—18ο3 καί 1836 — 
1837) του^Εμίν Πασιά, γυιού του μεγάλου Μεχμέτ Ρεσσήτ Πα:κά, καί μέ τ*ην 
εύκαιρία, δίνουμε πιό κάτου έρμηνεία του.

ΙΙρόκειται, πιθανότατα, γιά αίτησή τών μελών τής Συντεχνίας των Ταμπά- 
κων (Βυρσοδεψών) πρός τον Κατή ('Ι-ροδίκη) των Γιαν\ί\ων Οποβαλλόμενη ΰοτε* 
ρα άπό έκδοση Διαταγής του Βαλή τής πόλης, μέ την δποία αυτοί, ζητουν άπό 
χόν πρώτο, τήν έκδοση άπόφασής του, έπικυρωτική; τών κανονισμών καί των κρα 
τούντων στην όργάνωση τής Συντεχνίας, καί καταδίκης τών δσων τις πσρ-βίοην,; 
τόσο μελών, όσο καί ξένων πρός τή Συντεχνία.

«Οι ά π ό  τους  κ α τ ο ίκ ο υ ς  τή ς  υ ψ η λ ή ς  π ό λ η ς  τών Γ ια νν ίνω ν  κ α ί  α π ό  χό ισνάφ ι τών ταμ* 
πάκων, ε μ ε ί ς  οί σκλάβοι σου ρ α γ ιά δ ε ς , .  έ ρ χ ό μ α σ τ ε  μ προσ τά  ατό ντ<6 ϊν η  τοΰ Καχή, γ ιά  νά α 
ν α φ έρ ο υ μ ε  κ α ί  νά  π α ρ α κ α λ έ σ ο υ μ ε :  ε ί ς  τό έ π ά γ γ ε λ μ α  τών τ α μ π ά κ ω ν .  τ ά  βοδινά  κ α ί  βουβαλινά 
(υμά δ έ ρ μ α τ α  π ου  έ ρ χ ο ν τ α ι  ά π ό  τό  ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ,  ά π ό  ά ν έκ α θ εν ,  μ ετα ξύ  τών εμπόρω ν κ α ί ,  Ιμ ά ς ,  
ε ί χ α μ ε  κ ό ψ ε ι  τ ιμ ή ·  όσα τ έ τ ο ια  ω μ ά  τ ο μ ά ρ ια  έ ρ χ ο ν τα ι ,  ε μ ε ί ς  τό ισνάφ ι μ α ς  τά  α γ ό ρ α ζ ε  ά π * α υ :ο υ ς  
κ α ί  υ ι τ ε ρ χ  μ έ  τή ν  τ έ χ ν η  μ α ς ,  άφ οΰ  τ ά  ξύναμ ε  κ α ί  τά κ α χ ε ρ γ ά ζ α μ ε .  τά  πουλούσ α με  στον κ ό 
σμο κ α ί  ζ ο ό σ α μ ε  κι* έ μ ε ΐ ς .  Κ α ί  μέσα α ιή ν  π ό λ η  τών Γ ια νν ίνω ν , όσχ  άπ*  έξω  έ ρ χ ο ν τα ι  ώμά 
δ έ ρ μ α τ α ,  ά π ό  ά ν έ κ α θ ε ν  Ι μ ε ί ς  μ ε τ α ξ ύ  μ α ς ,  στό ισ ν ό φ ιμ α ς .  έτσ ι τά ά ν ο ρ ά ζ σ μ ε  π ά ν το τε ,  κ α ί  άπό  
ά ν έ κ α θ ε ν ,  ο ί  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο ι  οτό άξ  ω μ ά  Σ α ς  ά φ ε ν τ ά δ ε ς ,  μ ά ς  ε ί χ α ν  δώσει τήν υψηλήν των ά δ ε ι 
αν* κ α ί  ε ί ς  τό δ ι κ α α τ ή ^ ο ν  ε ί ν α ι  κ α τ α χ ω ρ η μ έ ν ο ν ,  ό π ω ς  φ α ίν ε χ α ι  κ α θ α ρά .  Τ ώ ρα  π ά λ ι  άπ ό  τό 
Ισνάφ ι μ α ς  κ α ί  μ ε ρ ικ ο ί  ά λ λ ο ι ,  δέν α ν α γ ν ω ρ ίζ ο υ ν  τον προηγούμενω ν τρόπον σχό ισνάφ ι μ ας ,  ά δ ικ α  
τώ ν  α δ ίκ ω ν ,  ά γ ο ρ ά ζ ο υ ν  ό π ω ς  θέλουν, κ α ί  μ ε ρ ικ ο ί  ά λ λ ο ι ,  τό ώς άνω έ μ π ό ρ ευ μ α  τό πωλούν στά 
μ ιο ά  τή ς  τ ιμ ή ς  κ α ί  ώ ρ ε λ ιο ΰ ν χ α ι  α υ ι ο ί  τό ά λ λ ο  μισό* κ α ί  π ίσ ω  μένουν μ ερ ικ ο ί  άπ ό  τό ισνάφ ι 
μ α ς  φ ο υ κ α ρ ά δ ε ς ,  χ ω ρ ίς  έ ρ γ α ο ία ,  νη σ τ ικ ο ί  κ α ί  τ ε λ ε ίω ς  κ α τα σ τρ εμ έ ν ο ι  κ α ι  π α ρ α κ α λ ο ύ μ ε ν  α ν ά 
μ εσ α  στό Ισ νά φ ι μ α ς  νά ξ α ν α γ υ ρ ίσ η  ό π α λ η ο ς  τρ ό π ο ς .

Κ α ί  π ά λ ι  Σ ά ς  π α ρ α κ α λ ο ϋ μ ε .  δώ σ ετε  ά δ ε ια ,  ά π ό  δώ κ α ί  εξής, στον τρόπο  πού ε ίχ α μ ε ,  
μ ή  μ ά ς  μ π α ίν η  κ α ν έ ν α ς  ξένος κ α ί  νά  μ ή  μ ά ς  έ ν ο χ λ ή ,  ό π ω ς  ε ίν α ι  ή δ ια τ α γ ή  ή ό τ ο ία  έξεδόθη- 
κ ε  κ α ί  σάς ε γ ν ω σ χ ο π ο ιή θ η κ ε  ά π ό  τόν ήδη Σ α ν τ ζ ά κ η  τώ ν Ί ω α ν ί ν ω ν κ α ί  τή ς  π έρ ιξ  Ε π α ρ χ ί α ς ,  
Β α λ ή  κ ρ α τ α ιό τ α τ ο ν  κ α ί  μ ε ρ χ α μ ε χ λ ή ν  *Κμίν Π α σ ιά ν  ά φ έ ν τ η  μ α ς ,  ( κ α ί )  σάς (τή )  σ χέλλε ι  ε νώ 
π ιο ν  τ ή ς  ε ύ γ ε ν ε ία ς  σατ κ α ί  σάς γ ν ω σ τ ο π ο ε ΐ  νά  μ ά ς  ύποσχηρίξεχε* κ α ί  τ έ λ ο ς ,  ή δ ια τ α γ ή  ε ίν α ι  
σ τά  χ έ ρ ι α  σ ας .  Τ ή ν  η μ έρ α  π έ ν τ ε  κ α ί  δ έ κ α  του μηνός Σ εφ έ ρ ,  έ το ς  ε φ τ ά  κ α ί  σαράντα  κ α ί  δ ια κ ό 
σ ια  κ α ί  χ ί λ ι α »  ( 1*247 *Κγ.) « Η μ ε ί ς  οί τ α π ε ιν ο ί  ε υ χ έ τ ε ς ,  Τ α μ π ά κ ο ι  τή ς  πό λ ως τών Ί ω α ν ν ίν ω ι»

Δ /
Τό έγγραφο αυτό, είναι παρμένο άπό το οικογενειακό μου άρχείο καί πρέ

πει στό σημείο αύτό, νά πώ καί τούτα:
Ό  πατέρας μου, ήταν γιατρός* ό δικός του δμω; πατέρας, ήταν τσαρουχά; 

καί ταμπάκος, όπως ταμπάκοι ήταν καί τ5 ά?έ;>φια του πατέρα του, άλλα κι οί 
πατεράδες κι οί παπουδες τους, ίσαμε τό 18ο άκόμα αίώνια.

Κι’ ή μάννα μου έπίσης, ανήκει σέ οικογένεια ταμπάκων:Ό πρόσπαπούς της, 
άναφέρεται σέ έγγραφο του ’Αρχείου Σταύρου Ιωάννη, σαν αντιπροσωπευτικό με*.

* Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου σελ. 216.

\
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λος ττύ ίσναφιτΟ τών ταμπά *ων. eO πατέρας τού πρό^πχπού τη;, Ζώη; Γκλίνα- 
βος, ιίναι ίσως δ Ιδρυτής το0 αρχικού Βυρσοδεψείου ιών Γκλίνάβων στις τελευταί
ες δεκαετηρίδες τού 18συ αιώνα, κΓ από τότε ίσαμε την Απελευθέρωση, έπί 150 
περίπου χρόνια, τί Τκλιναβαϊοι, ήταν ταμπάκοι.

Στα τελευταία χοόνια τή; Τουρκοκρα χίας, τ' Αδέρφια τή; μάννας μου, είχαν 
ίδρύσει σχό παζάρι, καί σίράτσικο (τσαρουχάδικο), καί παπτυτσίδικο καί σελλάδικο,

Σά/ ήμουν μι '.ρδ;, χίς παίσεις, ό μχκχρίτης ό πατέρας μου, για νά μή γυρί· 
ζω έδώ κι' έκεί, μ* έβαζε «κάλφα» στα έξωχερ.κά μαγαζιά τών μπαρμπάδων μου* 
ή δουλειά μου, βέβαια, ήταν... να μήν κάνϋ χίπο:ε, έκτος φυσικά Από μερικά «θε
λήματα»’Αλλά πάντως, νά μήν άπτμακρύνουμαι από τό μαγαζί.

Γιά δ>η μου αύχή χή δουλειά, έπαιρνα δουλ-υχικά, έ>α γρόσι τήν ήμέρα, 
καί χό κάθε καλοκαίρι ένα ζευγάρι τελιατινένιχ τσαρούχια, μέ πλούσιες φούντες... 
ίάϊντι ντέ!...αϊντι χαλασιά τ \ !...), καί πολύχρωμα κεντίδια.

Στό μαγαζί, έκανα καί μια Αλλη Ακόμα δουλειά, χωρίς δμως καί νά πλη
ρώ ωμαί γ ι’ ούτή: — Κύττοζα, ρωτούσα, μάθαινα, παρακολουθούσα: Ανθρώπους,πράγ
ματα, τέχνη, έργασία είχα μάθ;ΐ όλους τούς τεχνικού; δρους τή; δουλειάς, καί 
τα Ονόματα Από τά σύνεργα’ τόσο τού μαγαζιού, δσο καί τού χαμπακαρειού το0 
Μώλου* (γιατί, ή:αν κι* Αλλο, στή Στοράβα).

Κι* Από τή σκοπιά αυτή, γνώρισα κάπω; από κοντά τά. ίσνάφια πού είχαν 
σχέση μέ χίς τέχνες, στίς όποιες ήμουν κάλφας, καί τήν ειδική τους Ατμόσφαιρα. 
— Κ ά λ φ α ς ,  ήταν τρόπο; τού λέγειν: Σχή διαβάθμιση: πρωτομάστορας, μά
στορας, κάλφα;, τσιράκι, δεν ήμουν, ούτε κάν τό τελευταίο (μαθητευόμενος)· ή 
μουν μοχάχα ένα «παιδί» τού μαγαζειού, (Αλλά ταυτόχρονα, καί τό μόνο Αρσενικό 
παιδί τών τριών αδελφάτων τών θειών μου).

Αυτά δλα, ήμουν ύποχρεωμένος νά σάς τα πώ, γιά νά μήν άπορέση κανένας 
σας, πώς κι* από που ξέρω τά δσα ξέρω καί τά δσα Αργότερα θά πώ:—Γιά ταμπά
κου; καί σαράτσηδες* τσαρουχάδες καί παπουτσήδες, κοντουράδεζ καί κοντουραχζή- 
δες* μπαλωματήδες καί τσαγκάριδες* άκόμα καί μυλωνάδες, γιά τά πεύκα, τά βα* 
λανίδια καί τά σμάκια* γιά άμπαστάοες καί σαμάδες—Ξηράλατα τού Ρίο Γκράντε 
καί Σάν:α Καταρίνα, Τούνεζι καί Κάϊρο· βόδια καί βουβάλια κι’ άλογοές* βακέτ- 
τες καί β:δέλα* τράγια καί προβιές, κατσίκια κι* άονίακά. Μεσιήνια καί φασικιές- 
καί τελίατίνια* πετσώματα xt’ άκρες.— Κοντ ϋρες καί κοοδέλλες* στιβάλια καί πα
τίκια* τσαρούχια καί μονά’ ποδήματακαί γιεμενιά. Μ’σχάδεςκΓ άκόνια* μπαν’χβά· 
λια κι* άν*βάτες καί ποχες· χτένια καί κόρδες καί κοπίδια.

*Από χά μικρά μου λοιπόν χρόνια, θυμάμαι χό ίσνάφι σά μια μικρή, όργα- 
νωμενη βιοτεχνική κυψέλη, πού μαζί μέ τίς άλλες παρόμοιες, αποτελούσαν μια 
μεγάλη έπαγγε)ματική όργάνωση, σά μιάν ιδιαίτερη κοινωνική καί πρό πάντων 
πολιτικοεπαγγελματική όμάδα, πού είχε μεγάλη δύναμη, Ανάμεσα στις τάξεις στίς 
όποίες ήτανε χο)ρισμένη ή Κοινότητα τών Γιαννίνων! ’Αρχοντιά καί κλήρος, έμπο
ροι, ίσνάφια, λαός.

Τό ίσνάφι, κρατούσε οέ γερή συνοχή καί ζηλευτή πειθαρχία τά μέλη του* 
έχε- μέσα θά λυόταν δλα τά ζητήματα πού ένδιέφεραν τήν τέχνη καί τήν άσκησή 
της! διαφορές Αφεντικού καί καλφάδων* προσδιορισμός μεριάτικου* σχέσεις καί κα
νονισμοί έπαγγελματική: συμπεριφοράς μέ τ ’ άλλα συναφή ίσνάφια* γενικότερα 
συμφέροντα τών μελών* κοινωνική πρόνοια καί περίθαλψη*, (γιατροί, φάρμακα, βοη
θήματα Ασθένειας, Ατυχήματος, θάνατου), καί τά παρόμοια. Σ.ό ίσνάφι, κρατούσε 
ζηλευτή πειθαρχία* ή Απειλή νά φέρουν κάτι σέ γνώση τής συνέλευσης του ίσνα-

*1—̂
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φιοΟ, ήταν άρκετά άποτελεσματικό προληπτικό μέτρο* Ή  κοινή γνώμη τοΟ ίσνα- 1 
φιοΟ, είχε μεγάλη βαρύτητα. Ή Διοίκηση του ίσναφιοΟ, έβγαινε μέ έκλογές* βμως, 3 
βέν είχα τότε μάθει τό έκλογικό τους σύστημα. I

°Οταν πέθαινε κανένα μέλος του ίσναφιοϋ ή τής οικογένειας του, στήν κηδεία 3 
μαζευόταν, δλο, κατά τό δυνατό, τό ίσνάφι* νι* ειχάν, για τό σκοπό αυτό άγορα- |  
σμένες, μεγάλες λαμπάδες, πού τις μοίραζε κάποιο μέλος καί τίς μάζευε πάλι σέ 1 
ειδική θήκη. |

Κάθε ίσνάφι, είχε μια τουλάχιστο έτήσια γιορτή στην Εκκλησία—συνήθως 1 
προαστειακή—τοΟ ‘Άγιου πού είχε διαλέξει για προστάτη του. Πρωί - πρωί, μα- |  
ζευόταν δλο τό ίσνάφι, φαμηλιακως, καί γινόταν λειτουργία κι* άρτοκλασία’ καί I 
μέ τήν ευκαιρία αύτή, ή γιορτή, γινόταν συχνά, καί μια όλόημερη άνοιξιάτικη ή j 
καλοκαιρινή έκδρομή. *Έτσι, τα μέλη, οί οίκογένειές τους, οί μαστόροι, οί καλ- |  
φάδες, είχαν μια πρώτης τάξης εύκαιρία νά γνωρίζωνται, νά συνδέωνται στενώτε- * 
ρα, κάτου άπό τήν προστασία τού προστάτη ‘Άγιου, και μέ τίς εύχές καί τίς εύ- ! 
λογίες τής Εκκλησίας. Καί ό δεσμός αύτός, μεταβαλλόταν, καί σέ μια ωραία ά’.ά- j 
μνηση γλεντιοΟ καί έκδρομής στήν ύπαιθρο. |

Τήν Τσικνοπίφτη, 6 μάστορας, (τ’ άφεντικό), είχε, δλόημερο σχεδόν τραπέζι, ; 
δλους τούς καλφάδες του. Άπό νωρίς άρχιζε ή συγκέντρωση καί τα Ορεκτικά. Στό : 
τραπέζι, πλούσιο: κεφτέδες, άρνιά ψητά, πλούσιες κρεατόπητες μέ τεράστιους κό- ; 
θρους* κρασί άφθονώτατο, κέφι άνοιχτό, άδιάπτωτο, μέ συνέχεια, ώς τό βράδυ. < 
Τήν προεδρία του τραπέζιου, τήν καταλάμβανε ό γέρο · μάστορας; ό πατριάρχης 
τής οικογένειας τών μαστόρων. :

Επειδή στα βυρσοδεψεία ή γιορτή ήταν γενική, μετά τό τραπέζι,ντύναν κά-  ̂
ποιο «νύφη» (όπως τίς άπόκρηες), καί τόν φέραν γύρα, στό Μώλο ή στη Σναράβα, 
όπου ήταν τά ταμπάκικα.

Ή ταν συνηθέστατο νά δουλεύουν σέ μιά βυρσοδεκική βιοτεχνία, καλφάδες, , 
άπό πατέρα, σέ γιό, άγγόνι καί καθεξής* όπως έπίσης τό βυρσοδεψείο, νά συνεχίζε· 
ται μέσα στήν οικογένεια, άδιάκοπα, άπό πατέρα σέ γιό.

Τό ίσνάφι, ήταν γιά μένα, μιά μεγάλη οικογένεια, μέσα σ* ένα πλαίσιο όρ· ] 
γανωμένων κοινωνικών θεσμών, Ιεραρχίας, πειθαρχίας, τάξης, μέ 'τήν προστασία | 
καί τήν ευλογία τής θρησκείας. 1

Μά γιά τά ίσνάφια, καί γενικότερα γιά τά έπαγγέλματα έπί Τουρκοκρατίας, 
έτοιμάζεται τώρα καί άναθεωρείται άπό τόν υποφαινόμενο μιά άναλυτικότερη έργα* 
σία, δπου θά έρευνηθή χωριστά, καί κάθε όργανωμένη έπαγελματική όμάδα ιστο
ρικά καί λαογραφικά.

Ε /

Ή  Ιδιότυπη άπό τήν άλλη κοινοτική όργάνωση, δπω: αύτή—κατά τά πιο 
πάνου—διαφορφώθηκε στα Γιάννινα, όφείλεται κατά πολύ, καί στις κατά καιρούς 
ιδιόμορφες διατάξεις τελευταίας θέλησης τών άπόδημων Ήπειρωτών, πού έχοντας 
άπό τό 1 βο άκόμα αιώνα έκπατριστεί, έδημιούργησαν στήν ξένη μεγάλες περιου
σίες, κΓ άρχισαν νά τίς άφιερώνουν σέ έργα παιδείας καί κοινωνικής πρόνοιας τών 
δσων ζοΟσαν κάτου άπό τό πέλμα τοϋ κατακτητή. θά έπεκτείνουμε λοιπόν τή—σέ 
άδρές πάντως γραμμές—έρευνά μας, καί σέ μερικές άπό τίς διατάξεις τελευταίας 
θέλησης τών άοίδιμιον αύτών Εύεργετών τής γενέτειράς τους (” ).

3

F:

*0 Απόστολος Τ σ ι γ α ρ α ς, στή διαθήκη πού έκανε σ:ή Βενετία στά > 
1625, Επίτροπους κι* Εκτελεστές τής διαθήκης του καί τής μετά θάνατον περι
ουσίας του, όρίζει τό Γκουαρντιάνο, τή Μπάγκα καί τό Σύλλογο τών 40, χωρίς Ί
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άλλο, αντιπροσωπευτικές άρχές τής Κοινότητας τής Βενετίας, βπως άργότερα, ατά 
1647, κι' ό Έπιφάνειος Η γ ο ύ μ ε ν ο ς ·  που έπιπρόσθετα, άντίστοιχες άρχές τής 
Κοινότητας τών Γιαννίνων, θεωρεί τό Μητροπολίτη καί τούς προεστώτες τής πόλης. 
Ό  Μάνος Γ γ 1 ό ν μ α ς, στα 1676, τρεις Γιαννιώτες Προύχοντες, όρίζεί Έπίτρο- 
πούς του' καί στα 169L, ό ΙΙα^ος Ί ε ρ ο μ ν ή μ ω ν ,  τούς Επίτροπους τής Πάγ- 
γας ή τής Φρατέρνας τοϋ Ναού τού £Αγ. Αθανάσιου, διορίζει για νά μοιράσουν 
δπου δει, τά χρήματα πού αυτός έστελνε, γ;ά τού; σκοπούς, πού στη διαθήκη του 
καθώριζε* ασφάλεια δέ δ ίδιο; γιά τήν κχλή έκλογή μιάς προικοδότησης θεωρεί 
δ:ι παρέχει μιά*«φέδε» (πιστοποίηση) τού ’Αρχιερέα καί τριών Προεστώτων τών 
Γιαννίνων. Σ:ά 1732, άνυψώ/ονται άπό τό Νικόλα Κ α ρ α γ ι ά ν ν η σέ έπίσηιιό· 
τητα Αρχής, οί ‘Επίτροποι του Ά γ . ’Αθανάσιου, προϊστάμενου πάντοτε τού Μη
τροπολίτη. Ό  δέ μαρκήσιος Λάμπρος Μ.αρο ύ τ σ η ς, στα 173-4, για τήν έκλογή 
ένος δασκάλου στό άπ* αυτόν χρηματοδοτούμενο σκολειό, ζητεί νά έχουν ψήφο ό 
'Αρχιεπίσκοπος τών Γιαννί'.ων καί δυό προύχοντες.

‘Από τά 1761, άρχίζουν νά έμφανίζ'υντχι στί; διαθήκες τών Εύεργετών καί 
οί Επίτροποι τών άλλων ’Εκκλησιών τής πόλης: Οί Επίτροποι τοΟ’Ά γ. Νικόλαου, 
κι’ άν αυτοί άμελήιουν οί προεστώτες τής πόλης, θά φροντίσουν νά εισπράττουν 
τούς τόκους τών κληροδοτημάτων τού Δημήτρη Κ ε ρ α σ ά ρ η ,  καί οί «κατά και
ρούς τίμ οι ’Επίτροποι τής Εκκλησία; τού Άρχιμανδρείου», θά εισπράττουν (1779) 
τά Βενετικά φλωριά τού Παν. Χ α τ ζ η ν ί κ ο υ .  Οί Έ-ιίτροποι τοϋ Ά γ .  Νικό
λαου, οί Έπίτ;οποι τής Μπάγκας του Άρχιμανδρείου καί ή Ταπεινότης του, (ό 
Μητροπολίτης), «μετά τών περί αυτόν ευγενεστάτων ’Αρχόντων», παρελαύνουν 
στην άλληλογραφία (1754—1796) τή, μεταξύ Βενετίας καί Γιαννίνων σχετική μέ 
διάφορα κληροδοτήματα* κι' αυτοί οί τελευταίοι (Μητροπολίτης καί "Αρχοντες), 
άποκαθιστοϋν νέους ’Επίτροπους στήν ’Εκκλησία τού *Άγ. ’Αθανάσιου.

Στά 1797, Ναπολέων όΜέγας, καταλύει τις ‘Αδελφότητες τής Βενετίας καί 
δημεύει τις‘περιουσίες τους. ’Εμφανίζεται όμως στόν Ήπειρ. όρίζοντα, ό Ζώης 
Κ α π λ ά ν η ς '  καί για νά διαχειρίζωνται τά κληροδοτήματά του, άφήνετ τούς 
’Επίτροπους τών τέσσερων ’Εκκλησιών καί τοϋ Νοσοκομείου* γιά δέ τήν Καπλά* 
νειο Σχολή, όρίζει δυό, ειδικούς γ ι’ αυτή, παρόμοιους. Ο ί Ζ ω σ ι μ ά δ ε ς  έπειτα, 
γιά τά διάφορα κληροδοτήματα πού χρηματοδοτούν: έκπαιδευτικά, προικοδοτήσε
ων, Νοσοκομείου, Γηροκ'μείου, πρωχών κ.τ.λ. ώρισαν άντίστοιχες διοικήσεις άπό 
ειδικές ‘Επιτροπές: Έφορους καί ’Επίτροπους, δπως δνοματίστηκαν.

Στόν καιρό τοϋ ΆραβαντινοΟ, υπήρχανστά Γιάννινα δυό’Ελέη*. Τά Κο ι ν ά ,  
πού τά διαχειριζόταν οί ’Επίτροποι τών τέσσερων Εκκλησιών καί τού άρχαίου Νο
σοκομείου, («Σπιτάλια»· ΙΙτωχοδοχείου), καί τά Ζ ω σ ι μ α ί α,πού τά διοικούσαν 
4 ‘Έφοροι έκπαιδευτήριων, 2 δμοτοι κοράσιων,· 2 τού κοινού Νοσοκομείου, «Ιφ ών 
απάντων τήν έκλογήν, έχει τήν δικαίουχίαν, γράφει, ό Άρχιερεύς». «Άλλ* ή δι- 
καιουχία αύτή, ύπάρχει πρό πολλοϋ τύπος ξηρός* διότι οί έκλεγόμενοι, έπιβάλλον- 
ται έκ τών Προϊσταμένων».

Γιά τό πολιτειακό καί πολιτικό καθεσιός τής τελευταίας έποχής, μιλήσαμε 
καί πιό πάνου.

Σ Τ /

Στόν ίδιο δμως αύτό καιρό, άρχισε νά έμφανίζεται έντονώτερα σαν παρόμοι
ος παραγιόν κι’ ό Λαός, αυτός καθ’ έαυτόν. Οί διοικούμενοι δηλ. καί κυβερνώμενοι* 
είτε μέ αύτοδύναμη έπιβολή, είτε προσκλημένοι άπό τούς διοικούντες, γιά ισχυρο
ποίηση θεμελιώδους υφής άποφάσεών τους.

Στή, στά «‘Ηπειρωτικά Χρονικά» δημοσιευμένη άλληλογραφία τών Ζωσίμά-
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£ων (ai), μπορεί κανένας νά συλλέξη άρκετά στοιχεία γιά παρόμοιες κ ο ι ν έ ς  Γεν. 
τής Κοινότητας Συνελεύσεις.

Καί πρώτη · πρώτη, έμφανίζεται ή κατά χά μέσα τοΟ 1832 παρόμοια, κατά. 
την όποια άνακοινώθηκε, κ ο ι ν ό ν  πρός ά π α ν τ α ;  γράμμα τοΟ Νικόλα Ζωσιμα, 
σχετικό μέ την άγορά ©ίκόπεδων γιά άνέγερση ττμ νέας Γενικής ή Κο.νής Σχολής' 
— της πολύ άργότερα κατονομασμένης Ζωσίμαίας—πού έξεοήλωσε αύτός τήν έπι- 
θυμία νά ©ίκοδομήση καί νά ίδρύση στο όνομα τής Ζωσίμαίας 'Αδελφότητα; ί24). 
CH δεύτερη, σημειώνεται στις 3 Όκτώβρη 1838, κατά τήν όποία, μέ 130 υ π ο 
γ ρ α φ έ ς ,  είχε παραχιορηθή πληρεξουσιότητα σχούς Επίτροπους τών Εκκλησιών 
καί τοΟ Νοσοκομείου, καθώς καί τούς Κασσαοόρους, νά έξοινονιμήσουν, ειδικής 
μορφής γενόμενα| έξοδα (γιά τήν έξωση τοΟ Μητροπολίχι^ (?ej, χρέη- τής Κοινότη
τας (27) καΐτάγρόσια τής ανοικοδόμησης τών Στρατώνων), άπό τά εισοδήματα τών 
•Ελεών καί τά έσοδα τών μοναστηριών τής Ζίτσας Έ  τρίτη Γεν. Συνέλευση, άνα- 
φέρεται κατά τό Σεπτέμβρη του 1830 ύπερδια/.όσιοι πολίτες, μέ 130 υ π ο γ ρ α - 
φ ό μ ε ν ο υ ς ,  ικετεύουν χό Ζωσιμά νά λησμονήση δικαιολογημένες άπέναντί χους 
δυσαρέσκειες, άπό χίς διχόνοιές τους προκαλούμενες (2*) καί νά συνέχιση χά Ελέη 
καί τά πρός τήν πόλη βοηθήματά χου. Ή  τέταρτη «π λ η ρ ε σ τ ά τ η» καί Γ ε
ν ι κ ή  Συνέλευση, έμφανίζεται στά τέλη του 1840. ύπογραφόμενη άπό τούς Ε π ί
τροπους τών ’Εκκλησιών, Πρόκριτους, τούς Διδασκάλους τής Ελληνικής Σχολής, 
Πρωτομαίστορες τών Ίσναφίων καί ά λ λ ο υ ς  π ο λ λ ο ύ ς ,  κατά τήν όποια έγινε 
έκλογή νέων Επίτροπων τών Εκκλησιών καί το0 Νοσοκομείου, κατ’ άπαίτηση, 
φαίνεται ’Επίτροπων Αασσοθεχών.

Κατά τη / ίδια αυτή έποχή (1840), σημειώνεται σοβαρή άναταραχή (” ) στην 
όμαλή διοίκηση καί διαχείριση χης Κοινότηταςκαί τής περιουσίας της, καί ζητήθηκε 
άπό τις λαϊκές τάξεις, ή παρέμβαση τής Τούρκικης Κρατική;’Αρχής "Εγιναν τότε 
νέοι διορισμοί καί κατά τή διάρκειά της, έμφανίζον:αι καί νέες, άγνωστες πολιτικές 
καί κοινωνικές τάξεις. Μαζή δηλ. μέ τούς άρχοντες καί τούς πρωτομαίστορες τών 
συντεχνιών, άναφέρονται καί <έ γ κ ρ ι τ ο ι*, άλλα καί «Αιούται> (3ο), μή πεοιερ* 
χόμενοι είς τάς Συντεχνίας,' πολίτες, όμως.

• *Η πέμπτη τέλος Γεν. Συνέλευση, σημειώνεται στά 1844, για τήν έχ)ογή 
Έφορων τής Δημόσιας Γενικής Ελληνικής Σχολή; (3Ι), Έφορων κορασίιον, καί 
Επίτροπων Πτωχοδοχείου (άρχαΐου ή κοινού Νοσοκομείου).

Στά 1854 (8a) δ «άοίδιμος I. Λιάμπεης (άπό τούς νέους αυτός ευπατρίδες), 
εισάγει (στη κοινοτική διαχείριση) τόν προϋπολογισμόν καί τήν σύστασιν Ταμείου. 
Μετά τών άρχόντων, άρχεται τώρα νά συνδιαχειρίζεται τά τής πδλίως άγαθά, καί 
ή άπηλλαγμένη ώ; έπί τό πλεϊστον τ ή ς δ ι α  φ θ ο ρ ά ς  μ ε σ α ί α  τ ά ξ ι ς*. 
«Τφ 1874,· καθιερώθη μ υ σ τ ι κ η  ψ η φ ο φ ο ρ ί α ,  έπιτρέπουσα τοϊς έκλο- 
γεϋσι, μέχρι 165 άνερχομένους, νά δίδωσι τή ψήφόν των ό π ο υ  ή θ ε λ ο ν», 
γιά τήν έκλογή 4 "Εφορων Εκπαιδευτηρίων. 2 Επίτροπων Γεροντοκομείου, 2 Νο
σοκομείου, 3 προικοδοτήσεων, καί 8 έκκλησιών.

Διηγούνται σχετικά μέ τή €διαφθορά> αύιή τών αρχόντων, μερικά—χωρίς άλλο αληθινά* 
άλλά καί ψεύτικα άν ήταν, σέ νόν έ βέρο...—πολύ νόσημα καί έντονώτατα χαρακτηριστικά 
έπεισόδια, πού δέν άντιστεκόμαστε'στόν πειρασ'ΐό νά τά μεταφέρουμε εδώ, μή υνημονεύοντας— 
γνωστά καί τότε, άλλα καί σήμερα, άπό τους παλιότερους—πρόσωπα, καί άποφεόγόντας χρο- 
νικούς^προσδιορισμοός;

Είδαμε—σέ άλλη σειρά σημειωμάτων—πώς & λαϊκός *στιχοπ?όκος, επιγραμματικότατα 
καί λακωνικά προδκόρισε τήν αισχρή κατάστασι τής τότε διαχείρισης τών χρημάτων τής Κοινό- 
τητας καί τών Ελεών:
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βίπβ,
Ot άρχόντ’

τρών τά λάσσβ,
κι’ ol φτωχοί, νουρές που πράσσα.

Κάποια έποχή; κρίθηκε άναγκαΐο, τέσσερα άνχιπροοωπβυτικά μέλη τής Έφοροβπιτρο· 
πείας τήζ Κοινότητας καί τής 'Ενιαίας Δημογεροντίας, νά κρατούν, ό καθένας τους, κ ι' άπό £να 
άπό τά ιέασερα κομμάτια οτά όποια την είχαν χωρίοει, καί που ένούμβνα, απάρτιζαν τή σφρα
γίδα τής Κοινότητας: Τρία άπ' αδτά τά κομμάτια, ήταν τής καθ’ αυτό σφραγίδας· τό δέ τέταρτο 
— κάθετο—τό στέλεχος της. Είχε διαλεχτή γιά νά κρατάει τό τελευταίο, £νας Ζιτσιώτης Δημο
γέροντας, έκπρόεωπος τής ’Επαρχίας, πού όμως, υΐτερα άπό καιρό, άνβκάλυψε, 0u ol υπόλοιποι 
τρεις συνάρχοντές ιου, μπορούσαν, χωρίς τή βοήθεια τοϋ στελέχους, νά συγκροτούν τή σφραγίδα, 
κι’ δ τι αύιός, κρατούσε αυτό κρατούσε, μόνο γιά τό... όνόρε. Σέ κατάλληλη λοιπόν περίσταση, 
άπευθυνόμενος πρός τό Δεσπότη—εναν άπό τούς άλλους τρεις,

, —Σεβασμιώτατε, τού είπε· δέν νομίζετε δτι άρκετό τώρα καιρό, κρατάει ό υποφαινόμε
νος τον τσ^όκο. καί δτι κάποιος άλλος συνάδελφος, ή καί ή Σεβαίμιότηιά Σας άχόμα, θά πρέ
πει νά τόν κρατάη στό έξής;

Άλλη μια φορά, ένας εξυπνότατος άντιπρόαωπος, κατέπειαε §ναν άπό τούς διοικούμε- 
νους, άνθρωπο τού Λαού, τσαγκάρη, νά πάρη μέρος—μαζή του καί υπ* εύθύνη του, καί σύμφωνα 
με τής οδηγίες του—σέ μιά ειδική συνεδρίαση τής Έφοροεπιτροπείας, γιά τή διανομή βοηθημά
των σε φτωχούς γιά τά Χριστούγενα. Προσκόμιζαν πάντοτε μέ τήν εύχαιρία τής γιορτής στή 
Μητρόπολη οί κοινοτάρχες τής μεγάλης Επαρχίας, έκτος άπό άλλα δωρήματα καί δεκάδες 
άπό κόττες, κ ι’ ήταν συνήθεια νά βράζουν γιά τις μέρες αύτές, πάμπολλες σ’ £να καζανάκι, 
πυκνώνοντας τό ζωμό, σε δυναμωτικό ρευστό.

Οί άλλοι ουμμετέχοντες τής ’Επιτροπής, είδαν στή συνεδρίαση τόν τσαγκάρη, μά δέ μ ί
λησαν* ήταν δά μαζή με τό συνάδελφό τους. Κι’ άρχισε χωρίς επεισόδια... ή συζήτηση.

'Ο καθένας τους, ρουφούσε, όσα ποτήρια άντεχε άπό τόν πυκνωμένο έκεΐνο ζωμό, έπαιρνε 
άπό τό τραπέζι, Ιν* ή δυό—ή καί περισσότερα—ετοιμασμένα άπό πριν σακουλάκια μέ χρή- 
μαια («γιά ένα—ανώνυμα—φτωχό μέρος»· «γιά μιά αποκλεισμένη οίκογένεια»),χαιρετούσβ, κι* 
έφευγε. 'Γστερα δμως άπό λίγες ζωμοποσίες καί επακόλουθες ένθυλακώσβις, ξαφνικά, δ τσαγ
κάρης—έχοντας βέβαια τις πλάτες τού άντιπροσώπου πού τόν έφερε στή συνεδρίαση—απλώνει 
κι’ αύτός, καί τά δυό του χέρια, περισυμμαζώνει αρπάζοντας δλες τις ύπόλοιπες σακούλες καί 
φεύγει, γιά νά κατατόπιση φωνάζοντας, μόλις βγήκε έξω, τούς όμότεχνούς του καθώς καί τών 
άλλων συντεχνειών, γιά τό μέ ποιο τρόπο διαχειριζόταν οί εύγενέστατοι "Αρχοντες τά ’Ελέη 
τών φτωχών.

ζ :
Σχετικά τώρα μέ τή διάκριση Καστρινών κι’ Έξωκαστρινών, έχουμε νά 

ποΟμε καί τά έξης:
Άπό τόν καιρό άκόμα τοϋ Μεσαιωνικού Ελληνισμού, elvat διατυπωμένη ή 

διάκριση τών κατοίκων τών Γιαννίνων σέ Κ α σ τ ρ ι ν ο ύ ς  (πολίτες προνομιού
χους τοΟ Κάστρου τής πόλης), κι’ Έ ξ ω κ α σ τ ρ ι ν ο ύ ς  (έποΐκους ή πού κα
θόταν έξω άπό τείχη του). Ε ύ γ ε ν ε Ι ς  (τοϋ Κ λ ή ρ ο υ ,  τοϋ Σ τ ρ α τ ο ϋ 
καί τής Δ ι ο ί κ η σ ι ς), μεγάλους Χ ω ρ ο δ ε σ π ό τ ε ς  άπό τή μιά, καί 
ύ π ο τ ε λ  ε ΐ ς  τους ή δ ο υ λ ο π ά ρ ο ι κ ο υ ς .  «Σημειωτέον δτι, κατά τήν 
έποχήν έκείνην (γύρω στα 1100), γράφει ό Άραβαντινός, (®3) ένεκεν τών παρά 
τών Νορμανδών βασιλέων συνεχών έπιδρομών καί καταχτήσεων, άποκατέσνη^ καί 
είς τάς Βυζαντινάς χώρας τό Φεουδαλικόν σύστημα, καί έ κ τ ο τ ε ,  υ π ή ρ χ ο ν  
είς^τήν ’Ήπειρον... Ρ ή γ ε ς ή Π ρ ί γ κ η π ε ς ,  Δ ο ΰ κ ε ς ,  Κ ό μ η τ ε ς ,  Β α 
ρώ ν ο ι καί Β ο υ ρ γ έ σ ι ο ι .  (34) Στα 1313 άκόμη, ό Θωμά; Αγγελος Κο· 
μνηνός, άποκαλεΐταί (2ύ) Π ρ ί γ κ η ψ Βλαχίας, κ ύ ρ ι ο ς  'Αρχαγγέλου, δ ο ύ ξ 
Βαγενετίας, κ ό μ η ς  Αχελώου καί Ναυπάκτου, κ ύ ρ ι ο ς  τοϋ βασιλικού φρου
ρίου Ίωαννίνων.

Τις προνομοιακές αύτές καταστάσεις τών Δ υ ν α τ ώ ν  καί τής Ε κ κ λ η σ ί α ς  
άναγνώρισε κι’ δ Ανδρόνικος ό ΓΙρεσβύτερος, στόν καιρό τής υποταγής τοϋ Κά
στρου τών Γιαννίνων στην Κεντρική έξουσία, καί καμμιά δέν έδωσε σημασία στους 
δουλοπάροικους πού δούλευαν στα κτήματά τους



Στα 1430, οί Δ υ ν α τ ο ί  τοΟ Κ ά σ τ ρ ο υ ,  συνθηκολόγησαν, μέ π ί ε σ'η 
H a l  τ η ς  υ π α ί θ ρ ο υ ,  χωρίς πόλεμο, μέ τού; Τούρκους* κι5 οί τελευταίοι, 
σαν άντάλλαγμα της ειρηνικής υποταγής, ύστερα άπό συνομιλίες πού είχαν μέ τό 
Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η  τών Γιαννίνων, τούς Σ τ ρ α τ η γ ο ύ ς  καί όλους τούς υπό
λοιπους ‘Ά ρ χ ο ν τ ε ς ,  μ ι κ ρ ο ύ ς  καί μ ε γ ά λ ο υ ς ,  άφησαν σχεδόν άθικτα, 
δλα τά δικαιώματα-καί τά προνόμια πού είχαν αυτοί καί πρίν.

"Γστερα πάντως άπό τήν Επανάσταση τού Σκυλόσοφου (1611), όλες αύτές 
οί προνομιακές καταστάσεις, άνατράπηκαν άπό τή βάση τους. Τριακόσιοι τ ι μ α 
ρ ι ο ύ χ ο ι ,  έξισλαμίστηκαν για να κρατήσουν τά τιμάριά τους καί τήν προέχουσα 
θέση τους.

Δέν έσβυσαν όμως μαζή τους κι' οί θεσμοί. Δυνατοί καί άρχοντες, άπό 
συνέχεια καί παράδοση, έξακολούθησαν να υπάρχουν* καί καινούργιοι ίσχυροί τοΟ 
πλούτου καί της γης νά οημιουργούνται* καθώ; ίπίσης δέν έσβυσαν καί οί δουλο
πάροικοι καί οί πτωχοί, οί χωρίς εξουσίες καί δύναμη.

Κατά τούς καιρούς κατόπι του Άλή Τεπελενλή, σημειώνεται καί μιά, άλλό· 
μορφή, τώρα, διάκριση των κατοίκων των Γιαννίνων, σέ Γιαννιώτες Β α ρ ο σ I λ ή- 
δ ε ς  ( ά σ τ ο ύ ς  δηλ., α υ τ ό χ θ ο ν ε ; ) ,  καί άλλους, π ρ ο ε χ ό μ ε ν ο υ ς  «ά π’ 
έξω » , (9β) έγκαθιστάμενου; δηλ. στην πόλη άπό τήν ύπαιθρο, πού ζητούσαν Ιξί- 
σωση μέ τούς πρώτους δικαιωμάτων.

Έ  καινούργια αυτή διάκριση καί διαμάχη, στό βάθος της, συνέρχεται μέ τις 
προηγούμενες: Άπό τήν Ε π α ρ χ ί α  καί τό χ ω ρ ι ό δημιουργείται πάντοτε τό 
ά σ τ υ, κΓ ή ύ π α ι θ ρ ο ,  πάντοτε άναννεώνει τό αίμα τής π ο λ ι τ ε ί α ς .  *0 
άστός, είναι ένα είδος φτασμένου, πού στό τέλος, μαραίνεται άπό τή διάβρωση τής 
στατικότητας. c0  χ ω ρ ι κ ό ς ,  είναι τό καινούργιο δυναμικό στοιχείο, πού ξερι 
ζώνει, δτι βρή μπροστά του, για νά δημιουργήση καί νά πάρη κι* αύτός τή θέση 
του άνάμεσα στούς ά σ τ ο ύ ς, μέ τήν έλατχωνόμενη πάντα έπιθετική κι* άμυντική 
δυναμικότητα*.

«... Τόν παλαιόν καιρόν», άναφέρουν πρός χόν Άλή Πασιά, στις 23 Μαίου 
1817, «οί διά τής υψηλής του προσταγής διορισμένοι ταπεινοί σκλάβοι του διά τήν ' 
στίμαν βαροσίου», «ή π ο λ t τ ε ί α μας, είχε π ρισσότερους άπό έκατόν πραγματευ- 
τάς.,.τώρα, έ δ ώ, δέν μάς έμεινε κανένας... καί τά συνάφια αδυνάτησαν..., έπειδή 
ήρθαν οί ά π* έ ξ ω  καί έπήραν τά καλύτερα άργαστήρια καί ταίς τεχναις... τόν 
παλαιόν καιρόν, οί Καλαριτιώτες καί Σαρακιώτες, ήταν πιστικοί καί ραφτάδες* καί 
τώρα, έγιναν οί καλλίτεροι πραγματευτάδες* Αυτοί έχουν τήν πραγματείαν δπου 
τότες είχαν οί Γιαννιώτες* έχάθηκαν τά μαγαζιά του Άργύρη, τοΟ Κρομμύδη, τοΟ 
Δρόσου, τοΟ Χατζή · Πολίζου, του Πατρινού* των Κολοβάχων, του Διαγουμά, του 
Μπίχζινου καί άλλων... καί τώρα, έγιναν εις τόν τόπον τους, τών Λαμπραίων, τοΟ 
Τορτούρη, του Ζγούρου, τών Δαμιραίων, τών Γκιούρντηδων τών Σερακιώτων, τών 
Άρτινών, τών Κατζάνων καί άλλων διαφόρων γνωστών» (3β).

Καί ζητουν οί έντεταλμένοι αυτοί γιά τή σύνταξη τών φορολογικών καταλό
γων τής έποχής, άναθεώρηση καί ανακατάταξη, γιά νά μπή μιά δίκαιη φορολο
γική άποτίμηση, σύμφωνη μέ τή νέα δημιουργημένη κατάσταση.

Έτσι γίνεται πάντοτε: οί νέοι, οί απ’ έξω, στό όρμητικό τους πέρασμα, πα
ραμερίζουν καί ξεριζώνουν τούς παληούς καί τούς ριζωμένους. Οί παληοί άστοί 
καί άρχοντες, σιγά σ^γά ξεθωριάζουν κι' άποχωροΟν* κι' έρχονται άπ* έξω οί καινούρ
γιοι, καί γίνουνται γιατροί καί έμποροι καί πραμματευτάδες κι* άνεβαίνουν κι’ 
αυτοί μέ τή σειρά τους —Μαλακασ.ώτες, Τσαρκοβιστινοί, Γραμμενιάτες, ΖαγορίσιοΓ
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Πωγωνήσιοι, Κονιτσιώτες, Μετσοβίτες—τά σκαλιά του πλούτου χαίτης άρχοντιάς* 
καί συνεχίζεται, έτσι, άένναα, ή πάλη τών παληών μέ τούς καινούργιους* τών ντό
πιων μέ τού, άπ’ έξω.

"Οταν κατόπι άρχισαν τά μεγάλα «δοσίματα» καί κληροδοτήματα τών Ζω. 
σιμάδων, ή πάλη αυτή, πήρε τή μορφή, Α ύ τ ό χ θ ο ν ω ν ,  ’Α ρ χ α ί ω ν  II ο- 
λ ι τ ώ ν ,  « Γ έ ν ν η μ α  καί θ  ρ έ μ μ α» τώ > Γιαννίνων, πού αγωνιζόταν νά κρα
τήσουν δλα τά δικαιώματα, γΓ αύτούς καί μόνο, καί Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ώ ν ,  Έ π η -  
λ υ δ ω ν κατοίκων τής πόλης, πού πολεμούσαν νά ίθαγενοποιηθούν κ ι’ αυτοί καί 
νά γίνουν πολίτες Γιαννιώτες.

Πολύ χαρακτηοιστικά είναι αύ:ά, πού—μεταξύ άλλων — γράφονται σ:ήν 
«Έκθεση περί τής δ.αχειρίσεως των Ελεών Ίωαννίνων τοϋ 1879», Άθήνηοι έκ 
τού Τυπογραφείου Παλιγγενεσίας (στις σελίδες τη; 3 καί έπ., καί 35 )*. «...μην 

j άνεχθώμεν—γράφει 6 συντάκτης της—φιλότιμοι Ί ω α  ν ν ί τ α  ι νά κατηγορώ·
j μέθα ώς ά ν ί κ α ν ο ι, ά π α ί δ ε υ τ ο ι, καί δή μ ι σ ό ξ ε ν ο ι ,  ένφ, ώ; κατω-
| τέτω θέλει άποδειχθή, ή πατρίς, έν τοΐς διαφόροις αυτής άγαθοεργήμασι, τούς άδελ*
I φούς έ π α ρ χ ι ώ τ α ς  μάλλον π?ρΐποιείται...> (οί όποιοι) «...άδίκως καί παραλό-
* γως καθάπτονται των τά κοινά τής πόλεω; διεπόντων, λ ε γ ο ν τ ε ς ,  γ ρ ά φ ο ν -
ί τ ε ς ,  φ ω ν ά ζ ο ν τ ε ς ,  6 τι άπό των εύεργετικών ήμών καί ιερών προσόδων. ώφε· 
j λοϋνταΓά π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ώ ς τά Ι ω ά ν ν ι ν α . . . »  «.. ,τί δέ περί των πνευματι-
j κών ήμών φυτωρείων \ά προσθέσωμεν; Τίνες έκπαιδεύονται έναύτοί;; Έ ’Ήπειρος,
! tva μή^είπομεν καί Θεσσαλία καί άλλοι έξ άλλων μερών ..» «Ό  Ταμίας Κωνστ. Γ.
| Τσακμάκης».

I Στά τελευτοία τέλος χρόνια τής Τουρκοκρατίας, δταν ό Λαός είχεν όριστικά
κατορθώσει νά μεταβληθή σέ κυρίαρχο έκλογικό σώμα, ή διαμάχη αύτή πήρε τή 
μορφή πάλης μεταξύ Κ ό σ σ α ς, δπως όνοματίστηκε τό κόμμα τής ’Αρχοντιάς με 
άρχηγό τήν οικογένεια Με λ ά ,  καί Β λ η ώ ρ α ς, δπως όνοματίστηκε, τό κόμμα 
τού Λαού, μέ άρχηγό τήν οικογένεια Κ ί γ κ ο υ, καί έκπρόσωπό της, τόν Τακού
λη Κίγκο. ’Εξακολουθούσε μόλα ταύτα ακόμα καί ή παράλληλη πάλη άνάμεσα 
Γιαννίωτών Γ έ ν ν η μ α καί Θ ρ έ μ μ α ,  καί Εξωτερικών. Εκπρόσωπος τού 
Γ ι α ν ν ι ω τ ι σ μ ο ύ ,  τού Α υ τ ο χ θ ο ν ι σ μ ο ύ ,  έμφανίζεται ή Βληώρα. Έ  
’Αρχοντιά,—συνθηκολογ όντας κ:’ άμυνόμενη—δμως.., καί τι άλλο μπορούσε νά κά
νη; — είχε σ ύ μ π η ξ η  έ ν ι α ί ο  μ έ τ ω π ο  μέ τούς Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ύ ς ,  τούς 
’Ε π α ρ χ ι ώ τ ε ς ,  τού* Ξ έ ν ο υ ς κι’ άνεχόταν νά χαρακτηρίζωνται άπ’ αύτούς 
οί βέροι Γιαννιώτες ά ν ί κ α ν ο ι  κι '  α π α ί δ ε υ τ ο ι .

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε σ α ι )  23 24 * 26

23. Γι’ αυτές, δές στά <*Οπειρ. Χρονικά* 1936.
24. Τόμοι ly3l, 1932. 1933.
26. Άπό τά πρώτα χρόνια τής έγκατάσταοης τους στή Ρωσία καί της ευημερίας τους, 

ct Ζωσιμάδες, είχαν άρχίση νά στέλλτυν σημαντικά ποσά στή γενέτειρά τους, τόσο για τήν 
παιδεία όσο και για σκοπούς κοινωνικής πρόνοιας καί έκτος άπ* αυτά, είχαν καταθέσει για 
ίδιους μελλοντικούς καί διαρκείς σκοπούς 1.000.000 ρούβλια. Ό τελευταίος άπ’ αύτούς, άπο- 
φαοίζει νά ίδρύση τή μεγάλη σχολή τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητας. Οί ’Επίτροποί του όμως στά 
Γιάννινα, διχάζονται, γιά σκοπούς, όχι καί τόσο ηθικούς, αρχίζουν νά άλληλοκαταγγίλλωνται 
γιά καταχρήσεις, καί χωρίζονται Ιτσι σε άντιμαχόμενες μερίδες.

26. Επειδή, όπως είπαμε, ό κάθε φορά Μητροπολίτης, είχε τήν Προεδρία σέ όλα τά 
συμβούλια καί διαβούλια, κατά τήν ίδια αύτή έποχή,καί γιά λόγους, φαίνεται, όχι άσχετους 
μέ τή διαχείριση τής κοινοτικής περιουσίας καί τών Λάσσων, έξίώνεται (5—9—1838) ό τότε I- 
ωαννίνων, δυναμικός καί πολυπράγμων Ιωακείμ ό Χΐ'.ς, καί οί γιά τό σκοπό αύτό δαπάνες, 
καταλογίζονται είς βάρος τών «Λάσσων>.

21. Κι* άλλα ακόμα χρηματικά ποοά-όλικά, U0OOO γρόσια—γιά έξοδα, από τήν υφή 
τους, όχι καί τόσο άντίσιοιχα μέ τούς σκοπούς τών κληροδοτημάτων, ούτε πού άντιπροσώπευαν
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στό σύνολό το υ ς  π ρ α γ μ α τ ι κ έ ς  δ α π ά ν ε ς ,  π ά ρ θ η κ α ν  α π ό  τήν έ π ικ ρ α τ ο ύ σ α  μ ερ ίδ α ,  ά π ό  τό Τ α μ ε ίο  
τω ν  Ε λ ε ώ ν .

28· Ό  Ν ικ ό λ α ς  Ζ ω σ ιμ ά ς ,  μ α θ α ίν ο ν τ α ς  ό λ α  αύτά  ά π ό  σ υ γ γ ε ν ή  του, neb κ ι*  αύτός ήθελε  
νά  ύ π ο κ α τ α σ τ α θ ή  σ τή  δ ια χ ε ίρ ισ η  τόσο μ ε γ ά λ ω ν  χ ρ η μ α τ ικ ώ ν  ποσών, π ε ρ ιή λ θ ε  ψ υ χ ικ ά  σέ κ α τά ·  
σ τά σ η  ν ά  ά π ε ιλ ή σ η ,  ό τ ι  δέ  θ ’ άφήση , τ ί π ο τ ε  π ι α  γ ι α  τα  Γ ιά ν ν ιν α ,  κ ι ’ ότ ι  θά άφ ιερώ σ η  άλ λου  
τή ν  τ ε ρ ά σ τ ια  π ε ρ ιο υ σ ία  τή ς  ’Α δ ε λ φ ό τ η τ α ς .

2 9 .  «Ο ί Π ρ ω τ σ μ α ΐσ τ ο ρ ε ς  τω ν  Σ υ ν τ ε χ ν ιώ ν  κ α ί  ό Λ αός ,  έκ ινήθησαν έναντίον  του Προεστώ* 
το ς ,  τω ν  Έ π ι τ ρ ό π ο ι ν  τω ν  'Ε λ ε ώ ν  κ α ί  των Κ ασσοδόρων.. κ α ί  έ κ α μ α ν  α γ ω γ ή ν »  πρ ό ς  τό Β α λ ή  τών 
Γ ια ν ν ίν ω ν ,  6 ό π ο ιο ς  δ . έ τ α ξ ε  νά ά λ λ α χ τ ή  6 Π ροεστώς- ά λ λ α ξ α ν  τό τ ε  κ α ί  οι Ε π ί τ ρ ο π ο ι ,  κ α ί  
δ ιω ρ ίσ τ η κ α ν  τέ σ σ ε ρ ε ς  α ίρ ε τ ο κ ρ ιτ έ ς ,  δυό σαν α ν τ ιπ ρ ό σ ω π ο ι  τώ ν κ α τη γ ο ρ ο ύ μ ε νω ν  κ α ί  δυό άπ ό  
μ έρ ο υ ς  του  Ι ξ ε γ ε ρ μ έ ν ο υ  Λ αού . ’’Ε γ ι ν ε  δέ κ α ί  μ ιά  δ ίκ η ,  π ού  κ α τ έ λ η ξ ε  σέ κ α τ α δ ί κ η  ιώ ν  όσων 
έ μ η ν ύ θ η κ α ν .  (Π ρ ο σ θ έτω  έδώ  ότ ι ,  στό μ ετα ξύ ,  ό ’Ι ω α κ ε ίμ ,  ε ί χ ε  ξα να γυ ρ ίσ ε ι  ατά Γ ιά νν ινα  κ α ί  
ήρθε σ τά  π ρ ά γ μ α τ α  ή φ ι λ ο - Ί ω α κ ε ι μ ι κ ή  μ ε ρ ίδ α ) .— Γ ιά  ό λ α  α ύ τ ά ,  δές ’Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία  Ζωσιμά- 
δων , σ τά  « Ή π ε ι ρ .  Χ ρ ο ν ικ ά »  1931 , 1932, 1933 ( Ι δ ια ί τ ε ρ α  1931, σελ, 242 κ α ί  έπ.)

30 .  Δ ές « Ή π ε ι ρ .  Χ ρ ο ν ικ ά »  1 9 3 1 ,  σελ. 245. Δέν ξέρουμε, γ ι ά  π ο ιέ ς  κ ο ιν ω ν ικ ο π ο λ ιτ ικ έ ς  
ο μ ά δ ε ς ,  ο ί δ ιω ρ ισ μ ένο ι  α υ τ ο ί  α ίρ ε τ ο κ ρ ι τ έ ς — μ έ τ ή  δ ίκ η  α ύτή ,  θά ά σ χολ η θοδμ ε ,  ά λ λ η  φορά, π λ α 
τ ύ τ ε ρ α — χ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ α ν  στό έ γ γ ρ α φ ο  τή ς  ά π ό φ α σ ή ς  τους , τό χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ό  « έ γ κ ρ ι τ ο ς » .  
Π ιθ α ν ό τ α τ α  νά π ρ ό κ ε ι τ α ι  έδώ  γ ιά  κ α τ η γ ο ρ ία  π ο λ ιτ ώ ν ,  πού  δέν ή τα ν  π ιά  στή β α θμ ίδα  τών συν· 
τ ε χ ν ιώ ν ,  δέν ε ί χ α ν  ό μ ω ς  ά κ ό μ α  φ τ ά σ ε ι  στό σ κ α λ ο π ά τ ι  τοΰ ά ρ χ ο ν τ α :  Οί δ ια κ ε κ ρ ιμ έ ν ο ι  π . χ .  π ο 
λ ί τ ε ς  τ ή ς  έ π ο χ ή ς .  Δέν ξέρουμε  έ π ίσ η ς ,  π ο ιο υ ς  έννοοδν έδώ  οί α ίρ ε τ ο κ ρ ιτ έ ς  μέ  τό χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ι -  
σμό « Δ ι ο ύ τ α ι » .  Σ τ ά  Γ ιά ν ν ιν α ,  υ π ά ρ χ ε ι  έ πώ νυ μ ο  Δ  χ ο ό τ α ς* κ α ί  Α τ ο ύ ν τ α ς  π α ρ ό 
μ ο ιο ,  στό Δ α μ π ρ ί δ η  (Ζ α γ ο ρ ισ ια κ ά  1876, σ. 337). Λ ι ο υ ν τ ζ ή δ ε ς ,  π α ρ ά λ λ η λ α  μ έ  «Ζα γ ο ρ ί 
σ ιους κ α ί  ά λ λ ο υ ς  ξένους» , έ μ φ α ν ίζ ο ν τ α ι  στά  1820  κ α ί  στό * Α ρ χ ε ίο  Σ ταύρου  Ι ω ά ν ν η  (στά « Έ π .  
Χ ρον ικά »  1939  σελ. 332) Σ τ ι ς  σ η μ ε ιώ σ ε ις  μου δ ε — χ ω ρ ίς  δυ σ τυ χώ ς  π α ρ α π ο μ π ή ,  μ ά  υποθέτω  ότι 
τ ά  έ χ ω  π α ρ μ έ ν α  ά π ό  τ ή  Γ ε ν ικ ή  Ι σ τ ο ρ ί α  τώ ν Λ α ώ ν  τοΰ  Π αρ ισ ινού  ο ίκ ο υ  Λ α ρ ο ύ ς— δια β ά ζω , 
σ χ ο λ ι α σ τ ι κ ά  γ ι ά  τό  Δ ιο ύ τ α ι ,  τά  εξής!— Δ  έ ο υ ν τ  ε ς λ α τ ιν ικ ά ,  Δ  ί ν τ  ο υ ς, γ ε ρ μ α ν ικ ά  
Δ έ ν τ  γ α λ λ ι κ ά ,  λ έ γ α ν  οί Γ ε ρ μ α ν ο ί  κι* ύσ τερα  ο ί Φ ρ ά γ κ ο υ  τόν έμ π ισ το ,  πού κ ά θ ε  α ρ χ η γ ό ς  ε ί χ ε  
κ ο ν τ ά  του , κ ι ’ ύσ τερ α  το ύ ς  έ λ εύ θ ερ ο υ ς  α νθρώ πους ,  π ο ύ  ε ί χ α ν  όρκ ισ τή  στό β α σ ιλ ιά  όρκο π ίσ της .  
Α υ τ ο ί ,  ή τ α ν  χ α μ η λ ό τ ε ρ α  ά π ό  τούς  ά ν τ ρ ο υ σ τ ι ό ν ,  πού  ήτα ν  δεμ ένο ι μέ  τό β α σ ιλ ιά ,  μέ  
ό ρ κ ο  π ιό  στενό , ή τα ν  όμ ω ς πιό π ά νο υ  ά π ό  τ ά  ά τ ο μ α  τή ς  τά ξη ς  τών δ ο ύ λ ω ν .  Σ '  εκε ίνους  
π ο ύ  ά ν ή κ α ν  στην τ ά ξ η  τ ώ ν  ά ντρουσ τ ιόν ,  οί Γ ά λ λ ο ι  Μ ε ρ ο β ιγ κ ια ν ο ί  Β α σ ιλ ιά δ ε ς ,  υπ ο σ χ ό τα ν  μ ια  
ε ι δ ικ ή  π ρ ο σ τ α σ ία  κ α ί  π ο λ υ ά ρ ιθ μ ε ς  τ ιμ έ ς .  Α υ το ί  α π ο τ ε λ ο ύ σ α ν  μέρος τή ς  τ ιμ η τ ικ ή ς  φρουράς τού 
Β α σ ιλ ιά ,  τόν σ υ νώ δ ευ α ν  στόν π ό λ ε μ ο ,  κ τ λ .  Ε ί ν α ι  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ό  ό τ ι  κι* έδώ , ο ί  Δ ιο ύ τ α ι ,  τ ο 
π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι  ά π ό  τούς  α ίρ ε τ ο κ ρ ιτ έ ς ,  π α ρ ά λ λ η λ α  μ έ  τούς  έ γ κ ρ ιτ ο υ ς  ( κ α ί  ά λ λ ο ι  Δ ιο ύ τ α ι) ,  
« μ ή  έ μ π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο ι  ε ι ς  τ ά ς  σ υ ν τε χ ν ία ς »  ( α λ λ ά  ούτε  κ α ί  στούς "Α ρ χ ο ν τες ) ,  « π ο λ ϊτ α ι»  όμως.

31 .  Πού ά κ ό μ α  δέν  έ χ ε ι  π ά ρ η  τό  όνομα  Ζ ω σ ιμ α ία .
32. I .  Δ α μ π ρ ί δ η ,  Π ερί τώ ν έν Ή π ε ίρ ο )  ’Δ γ α θ ο ε ρ γ η μ ά τ ω ν  1888.
33. Χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ία  τ ή ς  Η π ε ί ρ ο υ ,  Δ '  σελ. 43  σημ. 1.
34 .  Π ρ ο ν ο μ ιο ύ χ ο ι  π ο λ ί τ ε ς ,  άστο ί τού κ α ιρ ο ύ  έκε ίνο υ .
3 5 . ' Ι σ τ ο ρ ία  Π α π α ρ η γ ό π ο υ λ ο υ  1887. Ε . '  σελ. 158.
36. Δές ’Α ρ χ ε ί ο  Σ τ α ύ ρ ο υ  Ί  ω ά ν ν ο υ, στά  « Ή π ε . ρ .  Χ ρον ικά »  1939  σελ. 82 έ γ γ ρ α 

φο  81 σελ. 84, έ γ γ ρ α φ ο  82.
37. Τό π ρ ο σ ω νύ μ ιο  μ ό λ α  τ α ύ τ α  Β λ η ώ ρ α, σάν χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ό ,  κ ο ιν ω ν ικ ή ς  έδώ  τά ξη ς ,  

τό  σ υνα ντο ύμ ε  κ α ί  στά  τ έ λ τ  τού  18ου α ιώ ν α ,  έ π ί  Ε ν ε τ ο κ ρ α τ ί α ς ,  στην Π ρέβ εζα :  Ά π ό  τά  ‘Ισ τ ο 
ρ ικ ά  α π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α τ α  τού Π .  X ι ώ τ η (δ ές  γ ι ’ αύτό , Ή λ ί α  Β α σ ι λ ά. Ή  Μ ά χ η  τη ς  Ν ικ ο -  
π ό λ ε ω ς  κ α ί  ό Χ α λ α σ μ ό ς  τ ή ς  Π ρ έ β ε ζ α ς  (1 2 ]2 4  ’Ο κ τω βρ ίου  1798). στή σελ. 1137 τής « Ή π ε ίρ ω τ .  
Ε σ τ ί α ς »  τού  1954 , ύποσ. 14) μ α θ α ίν ο υ μ ε  σ χ ε τ ικ ά  μέ  τή  σ υγκρότησ η  τού πληθ υσ μού  τής  τότε  
Π ρ έ β ε ζ α ς ,  ό τ ι  ο ί  Π ρ ό κ  ρ ι τ  ο ι τή ς  π ό λ η ς  (Λ>«<//ν/:=Σύνδικοι), ο ί μ ε γ ά λ ο ι  Κ τ η μ α τ ίε ς ,  πού 
ή τ α ν  γ ρ α μ μ έ ν ο ι  σ* έ να  ε ίδ ο ς  έ π ίο η μ ο υ  β ιβ λ ίου  (Libro d' oro), έ π α ιρ ν α ν  σ υχνά  στήν υπηρεσία  
τους ,  ά π ό  τ ά  κ α κ ο π ο ιά  έ κ ε ΐ ν α  σ τ ο ι χ ε ία ,  πού  μ ε τ ά  τ ά  Ό ρ λ ω φ ικ ά ,  ε ί χ α ν  σ υ μ μ α ζευ τή  στή* 
Π ρ έ β ε ζ α ,  ά π ό  τήν  Τ ο υ ρ κ ία ,  ’Ι τ α λ ία ,  Δ α λ μ α τ ία  κ α ί  'Ε π τ ά ν η σ ο ,  κ α ί  χ α ρ α κ τ η ρ ιζ ό τ α ν  μέ  τήν προν 
σ ω ν υ μ ία  Π α λ λ η κ α ρ ά δ ε ς .  κ α ί  τούς  έβ α ζα ν  νά κ άνουν φόνους κ α ί  κ α κ ο π ο ιή σ ε ις ,  ο ί μέν 
έ ν ά ν τ ια  στούς δέ ,  ό τα ν  ά λ λ α ζ α ν  τ ά  ό φ φ ί τ σ ι α ,  ή γ ι ά  νά  τά  έξαοφ αλ ίσουν , όταν  
έ β λ ε π α ν  ό τ ι  α ύ τ ά  χ α ν ό τ α ν  ά π ό  τ ι ς  ε κ λ ο γ έ ς  (ballotage) ή γ ιά  ά λ λ ε ς  κ τ η μ α τ ικ έ ς  
δ ια φ ο ρ έ ς .  ΟΙ μ ικ ρ ο ί  κ α λ λ ι ε ρ γ η τ έ ς ,  ή μ ε γ ά λ η  μ ά ζ α  το ύ  πληθυσ μού , οί ψ α ρά δες ,  υβ ρ ισ τ ικά  ά π ο -  
κ α λ ο ύ σ α ν  τ ο ύ ς  ρ α δ ιο ύ ρ γ ο υ ς  φ ε ο υ δ ά ρ χ ε ς ,  Κ α τ ε ρ γ α ρ  έ ο υ ς  καί  Κ α τ α χ θ ό ν ι ο υ ς ,  οί 
τ ε λ ε υ τ α ίο ι  δέ, ά π ο κ α λ ο ύ σ α ν  τούς  π ρ ώ το υ ς ,  Π ο π ο λ ά ρ ο υ ς  ή Β λ ι ώ ρ α .

Ά λ λ α  π α ρ ό μ ο ια ς  ο ξ ύ τ η τ α ς  π ο λ ι τ ι κ ή  δ ια μ ά χ η ,  ά π ό  α ν ά λ ο γ ε ς  κ ι ’ έ κ ε ϊ  άφ σ ρμ ές ,  έ π ικ ρ α -  
τούσε κ α ί  στή  Ζ ίτ σ α ,  τήν  ί δ ι α  π ε ρ ίπ ο υ  έ π ο χ ή .  « Δ ρ α μ μ α τ ικ ο ύ ς»  ο ν ο μ α τ ίζ ε ι  τούς  α γ ώ ν ε ς  α υ 
το ύ ς  ή  π λ η ρ ο φ ο ρ ιο δ ό τ ρ ιά  μου Χ ρυσάνθη Ζ ιτ σ α ία ,  κ α ί  ά φ ο ρ μ ές  το υ ς ,  τά  κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ α .  Οί 
δ ια χ ε ιρ ισ τ έ ς  το υ ς ,  ε ί χ α ν  κ α τ α χ ρ α σ τ ή  μ ε γ ά λ ο  μ έρος  τους , κ α ί  δέ δ ιο ικούσ αν σύμφω να  μέ τ ι ς  
δ ια θ ή κ ε ς ,  ά λ λ ά  κ α τ ά  τ ά  δ ικ ά  τους  κ α ί  κ α τ ά  τώ ν  ό π α δ ώ ν  τους  τ ά  συμφέροντα . Ό  φ ανατισ μός
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ΝΙΚΟΛΑΟΥ Π. ΖΥΓ0ΥΡΗ 
Γεωπόνου—Γαλακτολόγου
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ΤΑ ΕΝ ΗΠΕΙΡΟ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΙΔΡΥΜΑΤΑ*
(ΙΣΤΟΡΙΚΑΙ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 1913—1958)

Άγροκτίπιον  ’Ιωαννίνων.—Τούτο εγκοτ£στάί)η εις χτήμα του Δημοσίου 
ευρισκόμενον κά'ω^εν των Κεντρικών Στρα ώνων της πόλεως Ίωαννίνοον περί τάς 
άρχάς του έτους 1914 υπό τή; Γενικής Διοικήσεως Ή πιίρου καί τού οποίου ή 
Διευθυνσις άνετέθη > ις 'όν· ιότε τοποΐίετηθένια ώς Ν'·μογεωπόνον Ίωαννίνων 
Μάρκον Ζ ιλοκώσταν. είχε Μ προορ σμόν να παράγη δένδρα όπωροφόρα, καλλω
πιστικό καί δασικά κι όποια να πωλή έναντι μικρας τιμής εις τούς άγρόιας, δω
ρεάν δε, τά μή ό ιωροφόρα, εις τούς Δήμους, Κοινότητάς, Σχολεία καί Ιδρύματα έν 
γενει.

Τό Άγροκήπιον τούτο έκτάσεως 17 περίπου στρεμμάτων συ*·εχωνεύθη μετά 
ιού ίδρυθέντι ς βραδύτερον Γιωργοκιηνυτροφικού Σταθμού καί άπειέλεσε τό δεν· 
δ.^οκομικον ιμήμα αυτού. Τό καλλιεργήσιμον μέρος τού Αγροκηπίου τούτου ήτο, 
περίπου 10 στρέμμοπα προς τό ά ω μέρος παρά την δημοσίαν οδόν, τό δε υπόλοι
πον προς τό κάτω μέρος τό γειτνιάζογ προς τάς εκτάσεις άς καλλιεργεί σήμερον τό 
στρατιοΗΐκόν κέ*τρον καλλ εργείας, ήτο βαλτώδες καί άκατάλ/ηλον προς καλλιέρ
γειαν. “Οταν τφ 19^1 μάς άνετέίΐη ή διεύθυνσ ςτοΰ Γεωργοκτηνοτροφικού Σταθ· 
μου, επομένως δέ και τού ’Αγροκηπίου, δπερ, ώς εΐπομεν άνωιέρω, άπετέλεσε τό 
δενδροκομικόν ·μήμα τού Γεωργ. Σταθμού, προέβημεν είς την άποστράγγισιν τού 
βαλτώδους τμήμααις ιού δενδροκομείου διΓ έπιχωματώσεων, χρήσιμοποιήσαττες 
προς τούτο τά χτήματα τού άνα ολικώς τού δενδροκομείου κε μενού μικρού ύψώμα- 
ματος (ΤήκοΊος είς ιόν Αήιιον Τωαννιτών καί ιό οποίον ύψωμα είχε σχηματ σθή 
δι* έ·αποδέσεως επί πολλας δεκαετηρίδας των άπορριμμά'ων τής πόλεως. Επειδή 
δέ τό δε'δροκομείον περιεβάλλετο υπό χάνδακος, κατεσκευάσαμεν προσωρινήν γέ-

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου σελ. 223.

τώ ν ά ν τ ιμ α χ ό μ ε ν ω ν  μ ερ ίδ ω ν .  τ ή ς  Μ έ λ ι σ σ α ς  δηλ . π ο υ  ή τ α ν  τό  κ ό μ μ α  χών δ ια χ ε ιρ ισ τ ώ ν ,  
κ α ί  τής  Β λ  t ώ ρ α ς ,  που  ή τ α ν  τό  κ ό μ μ α  το υ  λ α ο ύ ,  κ α τ ά  τ Ι ς  έ κ λ ο γ έ ς ,  ή τ α ν  ε ν τ ο ν ό τ α τ ε ς .  
Α κ ό μ α  κ α ί  μ ια  ε φ η μ ε ρ ίδ α  τ ή ς  ’ Α μ ε ρ ικ ή ς  ε ί χ ε  τ ό τ ε  γ ε λ ο ι ο γ ρ α φ ι κ ά  σ κ ιτ σ ά ρ ε ι ,  δυό  ά π ό  το υ ς  
α ρ χ η γ ο ύ ς  τ ή ς  Μ έλ ισ σ α ς ,  έ μ φ α ν ίζ ο ν τ ά ς  τους μ έ  φ ο υ σ κ ω μ έν η ,  β α ρ ε ία  τη ν  κ ο ι λ ι ά ,  μ π ρ ο σ τ ά  οέ  
μ ια  λ ε κ χ ν η ,  κ α ί  μέ ,α  τ η ς ,  γερνούσαν χ ρ υ σ ά  ν α π ο λ ε ό ν ια .  Κι* δ ν α ς  π ο υ  π α ρ ά σ τ ε κ ε  γ ι α τ ρ ό ς ,  
δ ι έ ια ζ ε  α δ ιά κ ο π α ;  Β γ ά λ τ ε !  .. Β γ ά λ τ ε  α κ ό μ α !

Μέ τό  κ ό μ μ α  τή ς  Β λ η ώ ρ α ς ,  π ρ ω τ ο σ τ α τ ο ύ σ ε  ζ ω η ο ά  ή  μ η τ έ ρ α  τή ς  Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ιτσ α ία ς*  
κ α ί — και ρούς  πο ύ  π ισ τ ε υ ό τ α ν  θ ρ α σ ύ τη τα ,  κ α ί  νά  μ ιλ ά ν ε  ά κ ό μ α  οί γ υ ν α ί κ ε ς  γ ι ά  έ κ λ ο γ ι κ ά  
δ ικ α ι ώ μ α τ α — ψ ήφ ισ ε  μ έ  τό Ι τ σ ι  θ έ λ ω ; — Έ ν  ό ν ό μ α τ ι  τ ώ ν  ξ ε ν η τ ε μ έ ν ω ν  π α τ ρ ι ω τ ώ ν  π ο λ ι τ ώ ν ,  
όπω ς  ε ί π ε .

Τ ά  π ρ ο ε κ λ ο γ ικ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  π ο ύ  θά π α ρ α τ ε θ ο ύ ν  π ιό  κ ά τ ο υ ,  τ ά  χ ρ ω ο τ ώ  σ τή  μ ν ή μ η  τοΰ  
σ υ μ π ο λ ίτη  μ α ς  π ρ εσ β ύ τη  ΝισσΙμ Ν τ ε κ ά σ τ ρ ο .
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φνραν, ώστε ιά κάρρα νά μετ( φέρουν απ' ιυθείος τό χώμα εκ ίου άτωτέρω υψώ
ματος. Ούιο) δε από τού επί μέη υ έτους, ιό βα?τώδες τούτο τμήμα του Δελδροκο- 
μείου άιιψο^θέν καθ' δ)ην τήν εκτασίν του από 0,50—1,50 μέτρα, κατέστη καάλ- 
ληλον προς καλλιέργειαν και ήρχισε νά έπεκτείνηται καί εις ιό ’μήματούτο ή καλ
λιέργεια δένδρων. Βροδΰιερον όμως παρπηρήθη δη κατά τά πολΰομβρα ετη, οτε 
τά ΰδαια ιής.λίμνης άτυψονντο υπερμέτςο^ς, τό έτηχαψαιωθίν βαλτο)δες τμήμα δι- 
ετήρει αρκετήν υγρασίαν και ε>εκα τούτ< υ, ό μετά την άποχεορησιν μας έκ του 
Στάθμου παραμείτσ^ ειδικός έπι τής δινδροκομίας γι οοπόνος κ. Μ χ. Μουτσόπου- 
λος, συνεπλήρωσε τι,ν επι>ωμάτωσιν νψο')σας τό έδαφος κα*α0,30μ. περίπου και 
ούιω σήμερον ίξησφαλίσθη πλήρως τό τμήμα τούτο από τά ύ'ατα.

Πολύ μα: ίβοήθηοεν εις τήν κατασκευήν των δρόμων τού δενδροκομείου και 
ή στρατιοττική υπηρεσία ήτις, κατά σΰμπτωσιν, ατέσκαπτε τότε ιόν χοίρον δπου σή
μερον ό Σταθμός Αυτοκινήτων Ε. Ο. Μ. Α. προς κατασνευήν Γυμναστηρίου Στρα
τού και Δήμου Μωαννιτών’ κατόπιν δε συνεννοήσεώς μας μετ' αύ ής, μειέφερε διά 
των μεταγωγικών της μέσο̂ ν τά εκ τών εκσκαφών χοδματα και λ θους και τα ά· 
πέρριπτε»’ έκεΐ δπου κατ»σν*υάσθη ή κεντρική οδός τού Δενδροκομείου, προς συμ* 
π?ήρωσιν ταυ ης, ως καί αί δύο προ; τό κατώτερον τμήμα κάθεηι αυτού, αΐτινες 
δμως σήμερον σχεδόν δεν νφίστανται προστεθέν ος τού μεγαλυ έρου τμήματος αυ
τών εις τό καλλιεργονμενον τμήμα.

Τό δενδροκομικόν τούτο τμήμα τού Γιωργ. Σ·οθμον προοέφερε μεγάλος υ
πηρεσίας εις την δενδροκα/λιέργε αν τής περιςερείας διότι, εκ τών 700—1000 δέν
δρων τά όποια διετίθεττο μέχρι τότε κατ’ειος, κατωρθώθη διά τής επεκτάσεως τού 
καλλιεργησίμου εδάφους και τής καταλλήλου προπαγάνδας παρά τοις χωρικοις, νά 
διατεθώσιν από τού μεθεπεμένου ετονς περί τ ας επτά χ·λιάδας δενδρυλλίων, κατά δε 
τά επόμενα τέσσαρα ε*η νπερέβησαν τάς 15 χιλιάδας. Σήμερον, καθ' ά μάς επ?η* 
ροφόρησεν ό διευθυνών τό Δινδροκομεΐον τούτο κ. Δ. Τσάρας, διατίθενται κατ’ 
ε ος περί τάς 40 χιλιάδας δετδρύλλια.

Τά εκ ιών δένδρων τούτων δασικά και καλλωπιστικά διεθέτομεν τότε προς 
δενδροφύτευσιν διαφόροον γυμνών χώρων τής πόλεως (δπιπθεντού Δημαρχείου, τών 
Κεντριών Στρατώνων, τών Στρατώ ων ’Ακραίου, τής Νήσου Ίωαννίνων, 'Ορ
φανοτροφείου Θηλεων κλ.π·) δπου έφυ εύοντο τή φροντίδι τής ύπηρεσίας ημών 
ώς επί τό πλείστον, ώς ετίσης και εις δ.αφόρους Κοινότητας, Σχολεία κλ.π. Πριν 
δέ εγκατασταθή τό Δασικόν ψυτώριον παρά τούς 'Αμπελοκήπους, τό Δενδροκο- 
μεΐον τού Γεωργ. Σταθμού ή ο τό μόνον δπεο παρείχε τά απαιτούμε»α δά  την ά 
ναδάσωσιν τών πέριξ λόφων δένδρα διά τής Φιλοδασικής Ένιόσεως ή ις ήτο τότε 
ή όργάνωσις ήτις εμερίμνα διά τάς αναδασώσεις μέχρι τής συστάσεοος τής υπό τήν 
προεδρείαν τού εκάστοτε Νομάρχου Φιλοδασικής Έητροπής. Ό  λόφος Μεϊντάνι 
ήρχισε νά δενδροφυτεύηται ά.-τό ιού έιους 1927 διά δένδρων παρεχομένων υπό τού 
Δε\δροκομείου τού Γιωργ. Σταθμού.

*Όσον αφορά τά όπωροφόρα δένδρα, πλήν τών ξένων ποικιλιών τών όποιων 
ό πολλαπλασιασμός έν τφ Δε\δρ: κοιιείφ είχεν αρχίσει παρά τών προκατόχων μας, 
εκάμομεν εναρξιν συγκεντραδσεως εμβ »λίων διαφόρων εκλεκτών ποικιλιών από δια
φόρους κήπους τής πόλεως και τών χωρίοον τής περιφέρειας τάς οποίας από πολ
λών Ιτών διάφοροι *αξιδιαται όμογετεϊ: ή πλούσιοι τούρκοι εφερον εκ τού εξωτε
ρικού και ειχον ήδη έγκλιμαησθή εν τφ τόπορ και μέ τά ό τοϊα ένεβ >λιάζ· μεν τά 
άγρια υποκείμενα προς πολλαπλασ ασμόν. 'Επίσης εκομίσαμεν εκ Σκοπέ/ου, οπού 
καλλιεργείται συστηματικώς, τήν ποικιλίαν δαμασκηνέας ^«κατάλληλον πρός άπο- 
ξήρανσιν τών καρπών της, διόπ εϊχομεν τήν γνώμην δτι, εφ' δσον εϊ: τά /επτά 
εδάφη τού Νομού Ίωαννίνων ευδοκιμεί ή κορ·μηλέα, θά ήδύτατο. εμβολιαζόμενη 
Ιπ ’ αυτής ή άνωτέρω ποικιλία δαμασκηνέας και πολλαπλασιαζομένη, νά άποβή πη·
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γή πλούτου διά τήν ^Ηπειρον, διά της παραγωγής ξηρών δαμασκηνών. Αλλά κα'ι 
εις τά υγρά καί βαλτώδη ακόμη εδάφη, δπου υπάρχουν τοιαύτα, θά ήδύνατο νά 
ευδοκίμηση ή δαμασκηνέα αύτη,έφ’ δσον είναι εμβολιασμένη επί δαμασκηνέας άγριας.

Κατά τήν είσβολήν ιών ’Ιταλών τον Μάϊον του 1917 είς Ιωάννινα καί τήν 
ά/ιοχώρησιν των δημοσίων υπαλλήλων είς "Αρταν μετά του Στρατού, πλήν των 
εκπαιδευτικών, άπεχώρησε καί τό προσωπικόν του ‘Ιδρύματος, παρέμεινε δέ εις τό 
Δενδροκομειον είς μόνον εργάτης όστις έπεριποιεΐιο τά υπάρχοντα δενδρύλλια τώ'· 
οποίων όμως μέγα μέρος έξηράνθη. ιδίως τά μικρότερα, λόγιρ τής μεγάλης ξηρα
σίας ή ις έπεκράτηοε κατά τό θέρος εκείνο καί συνεπείς τής οποίας τό είς τό ύψη- 
λότερον τμήμα του Δενδροκομείου ύπαρχον μαγγανοπήγαδο, είχε στερεύσει καί δεν 
ύπήρχεν ύδωρ προς άρδευσήν. ’Επειδή δέτούιο έλάμβανε χώραν συχνάκις κατά τάς 
μεγάλας ξηρασίας, διά τούτο, μόλις μάς άνετέθη βραδύτερον (τφ 1921) ή διεύθυν- 
σις τού ιδρύματος, τό πρώτον μέλημά μας ήτο νά φροντίσωμεν διά τήν έξασφάλι- 
σιν επαρκούς ποσότητος ύδατος καί οπερ έπετύχομεν διά τής ά'ορύξεως φρέατος 
είς τό κατώτερον τμήμα τού Δενδροκομείου δπου τό ύ*ωρ ήτο άφθονον καί τό 
οποίον διά μαγγανοπήγαδου εγχωρίου τύπου άνυψούτο καί διωχετεΰετο δ ι’ αύλα- 
κος ύψηλότερον κατασκευασθέντος, εις τό παλαιότερυν καί ύψηλόιερον ευρισκόμε
νον μαγγανοπήγαδον διά τού οποίου εγίνετο ή άρδευσις τών υψηλότερων τμημά
των τού δενδροκομείου. Δ ά τού μέτρου τούτου έξησφαλίσθη πλέον τό δενδροκο- 
μεΐον από τής ξηρασίας καί διηυκολύνθη μεγάλως ό πολλαπλασιασμός τών δενδρυλ
λίων δστις πολύ εξυπηρέτησε τήν περιφέρειαν. Σήμερον τό ζήτημα τής άρδεύσεως 
ελύθη πλέον όρ στικώς διά τής ηλεκτρικής κινήσεως.

Κατά τήν κατοχήν τήν έπακολουθήσασαν τον Β' παγκόσμιον πόλεμον, έμειώ- 
θη πολύ ή παραγοογή ιών δένδρων διότι δεν ήτο δυνατή, λόγιρ τής καταστάσ.ως, 
ή διάθεσίς των καί ήσχολήθη μάλλον τό δενδροκομειον είς τήν παραγωγήν καρπών 
εκ τών μονίμων μεγάλων δένδρων ως καί λαχανικών διά τών οποίων μετά τής πα
ραγωγής καί τού παραπλεύρως τούτου κειμένου Στρατιωτικ» ύ Κέντρου Καλλιέρ
γειας, εξυπηρέτησαν έν τινι μέτριρ τούς δημοσίους υπαλλήλους οί'τινες, λόγψ τού 
πληθωρισμού καί τής σπάνιος τών τροφίμων, ύπέφερον είς μέγιστον βαθμόν.

Μετά τήν άπελευθέρωσιν ήρχισε πάλιν ή παραγωγή τών δένδρων καί εξηκο- 
λούθησαν μετά τού αυτού ρυθμού at έργασίαι τού δενδροκομείου. Κατά δέ τό έτος 
1949 άπεσπάσθη τούτο από τού Γεωργοκτηνοροφικού Σταθμού καί ύ ιήχθη είς 
τήν Διεύθυνσιν Γεωροίας τού Νομού Ίωαννίνων τεθέν υπό τήν διεύθυνσιν άρχι- 
κώς τού κ. Μιχ. Μουτσοπούλου, βραδύτερον δέ τού κ. Δημ. Τσάρα οστις καί εξα
κολουθεί νά διευθύνη τούτο. Τό εν λόγο) δενδροκομειον λειτουργεί σήμερον ώς 
πρό-υπον κτήμα, άσχολούμενον άποκλειστικώς με τήν παραγωγήν καί διάθεσιν 
όπωροφόρων δένδρων μόνον, καθόσον τά δασικά καί τά καλ- λωπ στικά παράγον- 
ται είς τό Δασικόν ψυ’ώριον Ίωαννίνων.

Έκ τών δένδρων ά'τινα είναι έπαρκώς ανεπτυγμένα καί κατάλληλα προς δ:ά- 
θεσιν κατ’ έτος, τό μεγαλύτερον μέρος διατίθενται εις τον Νομόν Ίωαννίνων καί 
κατά δεύ'ερον λόγον είς τούς άλλους Νομούς τής ’Ηπείρου. Μέγα μέρος επίσης δια
τίθεται και είς τήν Δυτικήν Μακεδονίαν καί ιδίως είς τήν Βέρροανκαί Καστοριάν 
αΐτινες προτιμούν κυρίως τάς μηλέας, άτιδέας καί κερασέας τής ποικιλίας Κηφη- 
σιάς, Είς τά Σχολεία τά δένδρα δια ίθενται δωρεάν. Οί χο)ρικοί, παρά τήν προτέ- 
ραν αδιαφορίαν των, έπιδεικνύουσιν ήδη αρκετόν ζήλον προς προμήθειαν καί φύ· 
τευσιν δένδρων καί προθυμοποιούνται νά συμβουλεύωνται τούς γεωπόνους περί τού 
τρόπου τής φυτεύσεως καί τής περιποιήσεως έν γένει τών αγοραζόμενων δένδρων. 
ΙΙλήν δέ τών εκ τού Δενδροκομείου τούτου προμηθευομένιον δένδρων, προμηθεύ
ονται τοιαύτα καί έκ τού δενδροκομείου τού ’Αγροτικού Οικοτροφείου Ίωαννίνων.
,Επίσης εφοδιάζει τούς άγρότας διά σημαντικού αριθμού δένδρων κατ’ έτος καί
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ή ’Αγροτική Τράπεζα ήτις προμηθεύεται ταυ.α παρ’ ίδ ωτ κών δενδροκομείων και 
ιδίως του Πόρου καί τής Θεσσαλονίκης.

Προς ενίσχυσιν του ζήλου τούτου των αγροτών προς την χαλλιέργε αν των 
όπωροφορων δένδρων, ή Διεύθυνσις Γεωργίας τού Νομού Τωαννίνοον έχει καταρ
τίσει συνεργεία τά όποια υπό την γενικήν καθοδήγησιν τού ειδικού γεωπόνου κ. 
Μ. Μουτσοπούλου μεταβαίνουσ-ν εις τάς διαφόρους Κοινότητας καί διδάσκουσιν 
εμπράκτους τούς μαθητάς των Σχολείων ώς καί τούς ενηλίκους χωρικούς τον τρόπον 
τής φυτεύσ<ως, τού κλαδεύματος, τού εμβολιασμού καί τής περιπο*ήσεως έν γένει 
των δένδρων.

Μεταξύ των άλλων δένδρων, αρκετή ζήτησ ς παρατηρείται, κατά τάς πληρο
φορίας μας, τής είδικής προς παρασ ευήν ξηρών δαμασκηνών δαμασκηνέας Agen 
εκ τής οποίας κατά το παρελθόν έτος έχουσι διατεθή περί τά 1000 δενδρύλλια καί 
θά fjro ευχής έργον εάν εξακολουθεί μετά τού αυτού ρυθμού ό ζήλος τών χωρικών 
διά τό δένδρον τούτο, δ ότι, ως έχομεν ήδη αναφέρει, πρ.φλέπομεν δτι εάν κατορ- 
θωθή ή κατάρτισις συστηματικών δαμασκηνεοηων έκ τής ποικι?άας τούτης έν Ήπεί- 
ρερ, θά άποβώσιν αΐ φυτειαι ου αι πηγή πλούιου διά τον τόπον. 'Α λα καί τών 
άλλων όπωροφορων δένδρουν ή* χαλλιέργε α έν Ήπείρφ θέλει μεγάλως ωφελήσει 
τούς κατοίκους τής υπαίθρου, διό τ ι τό τμήμα τούτο .είναι κατάλληλον προς εί δοκί* 
μησιν τών όπωροφορων δένδρων, έφ* οσον μάλιστα π<>ρατηι·εΐ(αι ζήτησις τών έ'.- 
ληνικών οπωρών εις τό εξωτερικόν, συνεπεία τής οποίας έσημειώθη κατά τάτ>λευ 
ταϊα έτη εξαγωγή σημαντικών ποσοτήτων έξ αυτών καί ήτις βαίνει αυξανόμενη 
από έτους εις έτος.

Γεωργοκτηνοτροφικός Σταθμός 9Ιωαννίνων.—Ούτος ίδρύθη διά τού Β. 
Δ. τής 27ης Νβρίου 1914 είς τό παρά ιό χω άον Κατσικά ευρισκόμενον κτήμα τού 
Δημοσίου άνήκον πρότερον εις τό Τουρκικόν Δηιιόσιον, υπό την ονομασίαν Βίδο 

* — Μπεϊλίκι καί τό όποιον τφ 1913 ύπιδείξαμεν μετά τού κτηνιάτρου κ. Χρήστου 
Πασιόκα καί τού γεωπόνου Π. Λαγίδου είς τον έπισκεφθέντα τότε τήν Ήπειρον 
τμημαιάρχην τού 'Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας (είς δ ύπείγοντο αί Γεωργι
κοί ύπηρεσίαι) αείμνηστον Σπυρίδωνα Χασιώτην, δστις εύρε τοΓτο κατάλληλον 
προς έγκατάστασιν τού Γεω^γ. Σταθμού. Τό. κτήμα τούτο έξεμίσθωνε ιό τουρκικόν 
δημόσιον είς διαφόρους έπιχειρηματίας οΐιινες έξεμεταλλεύ<ητο διά τής παραχωρή- 
σεως τών καλλιεργησίμων γαιών είς καλλιεργητάς τών πέριξ χωρίων έπι μόρτη, 
διά κοπής τού έν τοΐς λειβαδίοις χόρτου καί δΓ ίπεκμισθώσεως τής βοσκής τού 
κτήματος εις διαφόρους κτηνοτρόφους. Τό αυτό σύσ ιιμα έφήρμοσε καί τό Έλλη 
νικόν Δημόσιον δταν περιήλθε τό κτήμα τού'ο είς τήν κατοχήν του. Λόγφ δέ τής 
γονιμότητος καί τής ποικίλης συστάσεως ιού έδάφους τού κτήματος, έθεωρήθη 
τούτο ώς καταλληλότερον έξ άλλων δημοσίων κτημάτων τής περιφέρειας προς ιδρυ- 
σιν Γεωργοκτηνοτροφιχού Σταθμού.

Σκοπός τού 'Ιδρύματος τούτου θά ήτο! Ή  έκτέλεσις πειραμάτων καί υπο
δειγματικών καλλιεργειών φυτών δημητριακών, κτηνοτροφιών, βιομηχανικών καί 
δένδρων έκ τών εύδοκιμαύντων έν Ήπειρο) ώς καί ή διάδοσς τών τελειότερων 
εργαλείων καί μηχανημάτων τής μεγάλης καλλιέργειας* ή διάδοσις τών χημικών 
λιπασμάτων, ή υποδειγματική κ^ηνο ροφία και βελτίωσις τής κτηνοτροφίας τού τό
που, ή διάδοσις γεωπονικών καί ζοροτεχνιχών γνώσεων, ή παροχή οδηγιών καί 
πληροφοριών είς τούς γαιοκτήμονας καί κτηνοτρόφους ιής περιφέρειας κ.λ.π,

Τό έν λόγφ αγρόκτημα άπετελείτο έξ 968 σιρεμμάτων έν συνόλφ έξ ών, πεοι 
τά 748 στρέμματα ήταν καλιεργήσιμα καί βαλτώδεις έκτάσεις καί περί τά 220 
σιρέμματα ήσαν δύο μεγάλα λειβάδια έξ ών τό εν προς τό ανατολικόν μέρος το̂ · 
κτήματος έξ 117 στρεμμάτων καί τό έτερον προς τό δυτικόν μέρος, έξ 103 στρεμ-



μάτων. 'Η  καλλιεργήσιμος εκτασις τού κτήματος τούτου εύρίσκετο εις χειρας χωρι
κών εκ των πέριξ χωρίων και κυρίως εκ του χωρίου Ιναισικας καί έκαλλιεργεΐτο 
κολληγικώς επί καταβολή γεοτμόρου.

Μετά του Στάθμου τούτου συνεχωνεύθη, ώς εϊπομεν ήδη, διά του ιδρυτικού 
του Διατάγματος και τό υπό τής Γεν. Διοικήσεως 'Ηπείρου ίδρυθέν περί τάς άρ* 
χάς του αυτού έτους Άγροκήπιον.

Ή  Διεΰθυνσις τού Γεωργοκτηνοτροφικού Στάθμου άνετέθη άρχικώς είς τον 
Νομογεωπόνον Ίωαννίνων Μάρκον Ζαλοκώσταν οστις, λόγc»> ελλείψεως άροτριών* 
των κτηνών, περιωρίζετο είς την έκμίσθαισιν τής βοσκήσιμου έκιάσεως και του 
βάλτου εις διαφόρους κτηνοτρόφους, τών δέ καλλιεργησίμων τοιοΰτων εϊς τους 
πρώην καλλιεργητάς αυτής έναντι καταβολής γεωμόρου. Μάλιστα δέ κατά την αρχι
κήν έκμίσθωσιν, ή διεύθυισις του Γεωργ. Στάθμου συνέταξε συμβόλαια μεθ’ ενός 
έκαστου καλλιεργητού’ ά/λ’ ή έκμίσθωσις αυτή παρετείνετο σιωπηρώς, οπότε βρα 
δύιερον ότε ήρχισε νά γίνηται κίνησις προς άπαίλοτρίωσιν τών επί γεωμόρφ καλ 
λ*εργουμένων εκτάσεων, οί χωρικοί δεν έδέχονιο νά άνανεώσωσι τά συμβόλαια 
Περί τάς άρχάς τού έτους Π) 115 ό άναπληρών τότε τον έπισιρατευθέντα διευθυν 
την τού Γεωργ. Στάθμου Γ. Κούρτιος, παρεχώρησεν εις τους κατοίκους τής Κα 
τσικάς προς καλλιέργειαν καί τό εξ 103 στρεμμάτων λειβάδιον υπό τον δρον νά έπι 
στραφή ή εκτασις αυτή εις τό "Ιδρυμα δταν τούτο θά άπέκτα τά μέσα προς καλ 
λιέργειαν, δπερ όμως ουδέποτε έπραγματοποιήθη.

Βρυδύιερον, οτε ό Γεωργ. Σταθμός επί ’Αντωνίου Μόζερ οστις έτοποθε- 
τήθη ώς διευθυντής τού Ιδρύματος τον ’Ιούλιον τού έτους 1916, απέκτησε εν 
ζεύγος άροιριώιτων κτηνών, κατώρθωσε νά απόσπαση παρά τών χωρικών περί τά 
30 στρέμματα τά όποια Ικαλλ·έργεΓάπ’ ευθείας ό Γεωργ. Σταθμός διά λογαρια
σμόν του. Είς τήν μικράν ταύτην έκτασιν δεν ήτο δυνατόν νά γίνουν άξιοι λόγου 
βελτιωτικοί έργασίαι, διότι τό "Ιδρυμα είχεν ά\άγκην κτηνοτροφών τόσον διά τά 
άροτριώντα κτήνη του, δσον και διά τά ζφα τού Σταθμού ’Επιβητόρων καί, πλήν 
τού χόρτου οπερ ελάμβατεν από τό λε.βάδιον, έκαλλιέγει καί δημητριακά (σίτον, 
κριθήν, βρώμην, αραβόσιτον) άτπα, πλήν τού σίτου, διετίθεντο προς διατροφήν 
τών ζφων.

Κατά τήν κατάληψιν τών Ίωαννίνων υπό τών Ί  αλών τον Μάϊοντού 1917, 
δτε ό δ ευθυντής μετά ιού Έπιμελητού τού Γιωργ. Σταθμού άπεσύρθησαν εις 
’'Αρταν μετά τών λοιπών δημοσίων υπαλλήλων τών υπηρετούνιων εν τή πολει καί 
ταΐς βορειότερον ταύιης περιφερείαις, εις τον Γεωργ. Σταθμόν παρέμεινεν ό φύλαξ 
τού 'Ιδρύματος, είς δέ τό δενδροκομεϊον, ώς άνεφέραμεν ήδη, παρέμεινεν εργαζόμε
νος είς εργάτης. Τή φροντίδι τοϋφύλακος, συνεκομίσθησαν τά ολίγα προϊόντα τού 
Γεωργ. Σταθμού* μετά δέ τήν έκκένωσιν τής πόλεως υπό τών ’Ιταλών κατά Σεπ
τέμβριον τού ίδιου έτους 1917, ό διευθυντής *Α\τώνιος Μόζερ μετετεθη ώς καθη
γητής εις τήν Άβερώφειον Γεωργικήν Σχολήν Λαρίσης, εις δέ τον Γεωργ. Σταθ
μόν ετοποθετήθη ώς διευθυντής περί τό τέλος τού 1917 ό κ. Δημοσθένης Συράκης, 
Νομογεωπόνος μέχρι τότε Χίου, οπότε καί έπανή'ρχ σαν αι έργασίαι τού 'Ιδρύμα
τος μέ τον αυτόν ρυθμόν.

Περί τό τέλος τού έιους 1918 ό κ. Δ. Συράκης προαχθείς εις ’Επιθεωρητήν 
Γεωργίας, άπεχώρησε τού 'Ιδρύματος, άνετέθη δέ ή διεύθυνσις αυτού είς τόν από 
τού τέλους τού 1917 τοποθετηθέντα ώς Νομογεωπόνον Ίωαννίνων κ. Βασ. ΓΙαπα- 
δημητρίου. Επειδή δέ εν τφ μεταξύ ίδρύθη ή έποΐκιστική υπηρεσία μέ σκοπόν τήν 
όπαλλοτρίωσιν τών μεγάλων αγροκτημάτων (τσιφλικίων) τών καλλιεργουμένων επί 
μορτή, είς δέ τούς Νομογεωπόνους άνετέθη καί ή υπηρεσία αύτη, ήτις θά άνε?άμ· 
βα\ε τό έργον τής άπαλλοτριώσεως-τών άγροκχημάτων, διετάχθη κατά Μάϊον τού 
1921 παρά τού 'Υπουργείου Γεωργίας ό Νικ. Ζυγούρης δπο^ς, μετά τής διευδύν-
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σεως της Γαλακτοκομικής Σχολής, ήν ειχεν από του έτους 1916, άναλάβη και την 
διεύθυνσιν του Γεωργ. Στάθμου μέ τον άπώτερον σκοπόν τά δύο ταύτα Ιδρύματα 
νά συνεχωνεύοντο βραδύτερον εις εν, δπερ θά ελειτ^ύργει ώς Γεωργικόν Σχολεΐον 
μέ ειδικότητα την γαλακτοκομίαν και τήν τυροκομίαν συμφώνω: προς τον Νόμον 
2203J1920) (δσυς κατήργει τον Ν. 301 δυ άμει του όποιου ειχεν ίδρυθή τό Πρα
κτικόν Σχολεΐον τυροκομίας) και τό Β. Δ. τής 2*ης Αύγουστου Ιδιου έτους. Δεν 
επραγματοποιήθη δμως ή συγχώ'ευσις αύτη διά λόγους τους όποιους θέλομεν εκθέ
σει είς τά περί Γαλακτοκομικής Σχολής και Γί ωργΐκής Σχολής Δουρούτης κεφάλαια.

'Ότε ανέλαβε τήν διεύθυνσιν τού Γεωργ. Σταθμού ό Ν. Ζυγούρης, τό πρώτον 
μέλημά του ήτο νά αναδιοργάνωση κατά τό μέτρον των πιστώσεων αιτινες θά up 
^χορηγούντο, τόσον τό άγρόκ ημα δσον και τό δενδροκομειον ώστε νά έκπληρωδή 
κατά, τό μάλλον ή ήττον ό σκοπός τού Ίδρύμ^ος. Και, δσον αφορά μέν τό δεν- 
δροκομεΐον, άνεςρεραμεν είς τό οίκεΐον κεφάλαιον περί των ληψθέντων μέ ρων προς 
έπέκτασιν αυτού διά τήν καλυτέραν έκπλήρωσιν τού προορισμού του. 'Όσον άφον α 
δέ τό εν Κατσ xq αγρόκτημα, κατεβλήθησαν προσπάθειαι όπως αυξηθή ή αύτοκαλ- 
λ'εργονμένη έκτασις καί κατωρθώΟη Όύτο διά τής προσθήκης ετέρο»ν 41 στρεμμά
των τά όποια ειχον άφεθή παρά χωρικών ακαλλιέργητα, είτε λόγψ αδυναμίας προς 
καλλιέργειαν, είτε λόγο) αποδημίας τινών έξ αύιών. Είς τήν αύςηθεισαν ταύτην έ· 
κτασιν των 71 στρεμμάτων (είς τά όποια συμπεριλαμβίνον:αι κ«ί τά προηγούμε
να 30) ήρχισε νά γΠηται υποδειγματική καλλιέργεια διά καλυτέρων μεθόδων, διά 
τής χρήσεοος χημικών λιπασμάτων άτινα ήσαν άγνωστα μέχρι τότε εις τούς ̂ χωρι
κούς τής Ήπε'ρου, δΓ άπολνμάνσεοκ τών σπόςων καί διαογής αυτών, δΓ εισα
γωγής καλυτέρων ποικιλιών σίτον, πατάτας κ λ.π. Τό εξ 117 στεμμάτων άπομει- 
ναν λειβάδιον, εξιμισθώνετο μετά τής λοιπής βοσ/ησίμου έκτάσεως (αγραναπαύσεων 
κ.λ.π.) εις διαφόρους κτηνοτρόφους προς βόσκησιν διά τών προβάτων ίων, κα ά 
δέ τήν άνοιξιν, 6τε ήρχ*ζε νά άναπτύσσηται τό χόρτον, ήμτοδίζε ο ή βόσκησις 
και έκόπτετο τό φνόμενον έν αύτφ χόρτον δπερ έχρησιμοποιειτο προς διατροφήν 
τών άροτρ ώντων κ ηνών τού Γεωργ. Σταθμού ώς καί τών ζφων τού Σταθμού Ε 
πιβητόρων.

Διά τής επιμεμε/ημένης καλλ εογείας τών άγράτ’ τού Γεωργ. Σταθμού οΐ- 
τινες ήσιν διεσπαρμένοι έν τφ κ ήματι μεταξύ τών αγρών τών καλλιεργούμενων 
παρά τών χωρικών, έγένετο μ α έμπρακτος διδασκαλία τών τελευταίων τούτων οΐτι- 
νες παρηκολούθουν ιάς καλντέοας μεθόδους καλλιέργειας τάς εφαρμοζόμενος έν 
αύτοίς, καί επροπαγα\δίζετο ούτως ή διάδυσις τής λελογισμένης καλλιέργειας τών 
αγρών.

Τφ 1923 ιό αγρόκτημα Κατσικά; έκηρ·'χθη άπαλλο^οιωτέον* σνμπερ’έλαβε 
δέ είς αύτό ή υπηρεσία τού Έπο κισμού καί τό κιήμα τού Γεωργ. Σταθμού. Τφ 
1924 ήρχισεν ή εκδίκασές τού άγρο'.τήιιατος τούτου, εγ^νετο έ̂ έν συνεχείςι είς τό 
χωρίον Κατσικά υπό τής επιτροπής άπολλοτριώσ,ων ό ελεγχoc τών δηλώσεων 
παρουσία δλων τών διαδίκων οπότε, εν έκ τών τεχνικών με’ών τής επιτροπής 
ταύτης μάς έ τρότεινεν δπως, ν ιό.τήν ιδιότητά μος ώς διευθυντού τού Γεωργ. 
Σ»αθμ)ύ καί εκπροσώπου τ ·ύ υπουργείου Γεοοργίας, άρκεσθώμεν είς τήν παρα* 
χώρησιν είς τον Γεωργ. Σταθμόν τών 71 μόνον στρεμμάτων ά ινα είχεν ούτος εις 
τήν κατοχήν του καί έκαλλιέργει καί τά οποία, προς εύκολίαν μας, θά άπεφάσι- 
ζεν ή Επιτροπή νά τά παραχώρηση συγκεντρωμένα, λόγφ τού ότι, ώς εΐπομεν ανω
τέρω, ή έκτασις αύτη άπετελεΐτο ά ιό διάφορα τεμάχια δ εσπαρμ'να εις διαφόρους 
θέσεις τού κτήματος.

Τήι λύσιν ταύτην άπεκρηι'σαμεν διότ\ ώς εδηλώσαμεν, θά ήτο αδύνατον νά 
γίνη βιώσιμον τό ίδρυμα μέ 71 στρέμματα μόνον, καθόσον ή έκτασις αυιη ητο 
έντελώς άνεπαρκής διά τήν έκπλήρωσιν τού σκοπού τού'Ιδρύματος. Καί μολονότι
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δέ δΓ ύτομνήματος εμπεριστατωμένου και ποοφορικώς ύπεστηρίξαμεν τήν ά'άγκην 
δπως έξαιρεθή τής ά ταλλοτριώσι ω; το χτήμα του Γεωργ. Στάθμου, δπερ θα έδει 
νά χαρακ-ηρισθη ώς ιδιαίτερον αγρόκτημα αύτοιε/ές ανήκαν άιέκαθεν εις τό Δη· 
μόσ ον υπό την ονομασίαν Βίδο — Μ πιϊλίκι, έν τούτοις μας έδη/ώθη δτι ή Έ π ι-  
τροπή, κωλυόμενη εκ τού Νόμου, δεν ήδυκπο νά πράξη άλλως.

*Αλλά, μετά τ.νας ήμερος, ή Επιτροπή αυτή διελΰθη καί δτν ήδυνήθη νά 
ε δώση τήν άπόφασιν, άψ’ ενός μέν λόγιο μεταθέσεως. του ώς ά^ω τεχνικού μέλους 
καί ά-p* ετέρου, ?όγω ιής άντιχα αστάσεως του προέδρου ιής Επιτροπής *Απαλ- 
λοτριώσιων, δι* έιέρου ΙΙρωτοδίκου. Μετά την συγκρότησιν τής νέας Επιτροπής, 
παρεπέμφθη ft* του ην καί ή υπόδεσις του αγροκτήματος Κα σικάς ήτις πρυέβη 
ε!ς τήν εκ νέου έκδίκασιν τούτου κατά τό έιόμινον έιος 1925·

Κατόπιν δραστήριων ε εργειών μας εγγράφων καί προφορικών καί παρά 
τή νέρ Επιτροπή προς την οποία*', πλήν των άλλων επιχείρημά ων, ειονίζομεν 
την ανάγκην τής εξοιρέσεως του κτήματος τού Γ. Στάθμου λόγιο καί των μεγάλων 
(όφελειών άς θά έπορίζετο ή ήπειςω ινή γεωργία εκ του Ιδρύματος τούιου, έπι- 
καλεσθέντες καί τάς μν'χρι τότε προνυψάσας ώρελείας έκ των προοδευτικών εργα
σιών αυτού αϊ ινες έγένοντο εις την λίαν περιιορισμένην εκ ασιν ήν διέθετε τό 
ί'δρυμα κλπ. και δτι δεν θά έπρεπε νά ανακοπή τό προοδευτικόν έργον δπερ τό 
ίδρυμα τούτο ήοχισεν, άπεφάσ σεν ή ’Επιτροπή την εξαίρεσιν έκ τής άπαλλοιριώ- 
σεως ολοκλήρου του κτήματος του Γ. Σ αθμού μέ τό αί ιολογικόν δτι τούτο 
άπετέλει ΐδιαίτιρον αγρόκτημα υπό τη» ονομασίαν Βίδο—Μ πεϊίκι μή ύπαγόμετον 
εις τό αγρόκτημα Κατσικάς καί επομένως ou τούιο δεν είχε κηρυχθή άπολλοτριο)· 
τέον* επειδή δέ δ όρισθεΐς κλήρος |κ  του αγροκτήματος Κατσικάς ήτο βιώσιμος 
δ.ά τούς κα οίκους τού χωρίου τούτου, δεν συτέτρεχε λόγος νά συμπληρωθή ούτος 
έκ των γαιών τού κτήματος τού Γειοργ. Σταθμού.

*Η ά ’όιασιςδμως αύτη, κατόπιν ενεργειών των κατοίκων Κατσικάς ήκυρώθη, 
Τ(7) δέ 1926 έξεδινάσθη έκ νέου οπότε καί πάλιν, κατόπιν ένεργειών μας, ή έκδο- 
θεΐσα άπόφασις έξήρεσε τής άπαλίοτριώσειος τό κτήμα τού Γεωργ. Σταθμού μέ 
τό αυτό αϊτιολογικόν. Ούιω δέ τό Δημόσιον καθίσιατο δρ στικώς πλέον κύριον 
σηματτικής έκτάσεως γονιμιοτάτης, ποικίλης συστάσεως, την δποίαν θά ήδυνατο 
νά χρησιμοποίηση προς έφαρμογήν όλων των ένδεικννομένων υπό τής γεωργικής 
επιστήμης συστημάτων έκμιταλλευσεως προς υποδειγματικήν διδασκαλίαν καί ώς 
μέσον προς πειραματισμόν καί άνάπτυξιν τής κτηνοτροφίας. Καί μολονότι τό 
ύπυυργεΐον Γεωργίας ήτο λίαν φειδωλόν εις την παροχήν τών μέσων δπως τό 
ίδρυμα τούτο έκτληρώση τον προορισμόν του, έν τουτοις αμέσως καί έκ τών ενόν* 
των έξηκολουθήσαμεν εις μεγαλυτέραν τύ έον έκτασιν την έφαρμογήν καλυτέρων 
συστημάτων καλλιέργειας, έζητήσαμεν δε καί την χορήγησιν πιστώσεων διά προ
μήθειαν ευαρίθμων τηών ζώων, ίδίοκ αγελάδων και* άρχάς, ϊνα άρχίση έκπλη- 
ρούμενος κα»ά τό μάλλαν ή ήττον καί δ κτηνοτροφικός σκοπός τού Ιδρύματος. Ε 
πειδή δέ διά τήν στέγασιν τών αγελάδων τάς οποίας κατ’ άρχάς θά έπρομηθεύετο 
ό Γ. Σταθμός δέν υπήρχε σταύλος, έπχκδιάζομεν νά έπεκτείνωμεν προς τήν άνατο- 
τικήν πλευράν τό ύπαρχον λιθόκτωτον φυ^αχεΐυν τού Σταθμού διά καλάμων καί 
ξιΡων προς κατασκευήν προχείρου σταύλου έν τώ όπο'ίο θά έστεγάζοντο τά πρώτα 
ζφα μέχρις δτου θά έχορηγούντο πιστώσεις δ ά μονίμους εγκαταστάσεις.

‘Η διά προχείρων κατ’ άρχ/ς μέσων έναρξις τής διοργανώσεως τού ιδρύ
ματος είχεν ώς σκοπόν ά«ρ* ενός μέν, δπως μ ή παρέρχεται δ χρόνος έν άδρανείρ, 
διότι δέν έιαίτε ο εγγύς ή ήμερα καθ’ ή^ θά έχορηγούντο α! σχετικαί πιστώσεις 
καί άφ’ ετέρου δπως έπιδιωχθή κατ’ άρχάς ή εκτροφή καί ή συντήρησις topcov 
βελτιωμένων γενεών διά μέσο)ν τά όποια νά μή διαφέρωσι πολύ άπό τά μέσα άτινα 
μετεχειρίζοντο οΐ y/ορικοι, ινα μή νομίζωσιν ούτοι διι οί πολυτελείς σταύλοι καί

I Η

ϊ ί; t
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τά άφθονα μέσα τά παρεχόμε\α υπό τού Κρατικού προϋπολογισμού ήσαν ή αιτία 
τής βελτιώσεα)ς των γενεών και τής αύξήσεως τής παραγωγικότητος αυτών, οπότε 
θά ήσαν οΰτοι διατακτικοί προκειμένου τά άσχοληθώσιν εις την εκτροφήν παοα- 
γο)γικωιέρων γενεών Τό σύστημα του ο είχομεν εφαρμόσει και όταν ίδρύθη ή Γα· 
λακτοκσμική Σχο?ή διά ττ,ν λειτουργίαν τής όποιας δεν άναμένομεν νά λάβωαεν 
τάς πιστώσεις πού άπη οϋντο διά την άτέγερσιν συγχρονισμένου τυροκομείου και 
τον εφοδιασμόν του διά τών καταλ)ή?θ)ν εργαλείων καί μηχανημάτων και τάότοϊα 
μόλις μετά εικοσαετίαν έχορηγήθησαν προς εγκατάστασιν τής ή*η υφιστάμενης 
Σχολής, αλλά διά προχείρων μέσων ήρχίσαμεν την εργασίαν, ώστε νά μη παρερχη* 
ται ό χρόνος επί ματαίορ, προς μεγάλην ζημίαν του κλάδου. Διά του τρόπου όμως 
τούτου τής εργασίας, άφ* ενός μεν κατηρτίζομεν τυροκόμους, έστω και είς μικρό- 
τερον άρ θμόν <ίτινες διεσπάρησαν είς διάφορα μέρη τής Έ?λάδος όπου έφήρμο- 
σαν νέας μεθόδους διά την έκτέλεσιν τών τυροκομικών εργασιών εις Ιδιωτικά και 
συνεταιρικά τυροκομεία, άφ* έ έρου δέ μάς έδίδ^το ή ευκαιρία νά μελετώμεν χά 
αποτελέσματα τής υπό δυσμενείς συνθήκας τυροκιμήπεως και συντηρήσεως τών 
προϊόντων καί ιής προ?ήψεως καί θεραπείας τών διαφόρων υπό τάς συνθήκας 
ταύτας παρουσιαζομένων εις τά προϊόντα ασθενειών.

Τό σύστημα τούτο περί τής επιτυχίας του οποίου εϊχομεν πλήρη πεποίθησιν, 
δΓ οϋς λόγους ανωτέρω σηεφέρσμεν, θά έφηρμόζαμεν και κατά την έναρξιν τής 
λειτουργίας του Γεωργ. Σταθμού ευθύς α>ς εγέτειο ούτος κάτοχος τών γαιών ολο
κλήρου του κτήματος. 3 Αλλ’ ενώ εσχεδ άζομεν τά ανωτέρω, έλάβομεν διαταγήν νά 
παραδώσωμεν την υπηρεσίαν τού Γεο^ργ. Σταθμού εις τον κ. Βασ· Παπαδημητρίου 
όστις έτοποθετήθη εις τον Γεωργ. Σταθμόν κατόπιν τής καταργήσεως τής θέσεώς 
του ως έπιθεωρητού Γεωργίας καί νά περιορισθώμεν εφεξής εις τά καθήκοντα τού 
διευθυντού τής Γαλακτοκομικής Σχολής.

'Η νέα διεύθυνσις τού Γεωργ. Σταθμού ειχεν αντίθετον τής ήμετέρας γνώ
μην καί δεν έθεο')ρησε σκόπιμον νά θέση είς εφαρμογήν εν τοιούτυ, ώςτό ανωτέρω, 
πρόγραμμα πριν άποκτήση πλήρη τά μέσα τά άπαιτούμενα δ»ά την άνετον λει
τουργίαν τού ιδρύματος καί ίδίφ είς τον τομέα »ής κτηνοτροφίας. Οϋτω-δέ, συναι- 
νούσης καί τής Κεντρικής υπηρεσίας ήτις δεν επιδοκίμαζε την προμήθειαν ζώων 
προ τής άνεγέρσεως μονίμων κτιρίων, περιωρίζετο επί μίαν δεκαετίαν περίπου ό 
Γεωργ. Σταθμός είς <ήν καλλιέργειαν τών αγρών καί την εκμίσθωσιν τών βοσκών 
είς κτηνοτρόφους.

Και εχορηγήθησαν μεν κατά τό έτος 1931 πολλαί πιστοόσεις προς άνέγερσιν 
κτιρίων, έκτέλεσιν έργων, προμήθειαν ζώων κ.λ.π. άλλ* αί πιστιυσεις αύται κατη- 
ναλο')θησαν είς έργα κατά τό πλεΐστον άποτυχόντα ως ή διάνοιξις τεραστίου χάνδα- 
κος από τής λίμνης μέχρι τής δημοσίας οδού προς διοχέτευαιν τών ύδάτων τής λί
μνης είς τό άνά>τερον μέρος τού κτήματος καί χρησιμοποίησιν τούτου, προς άρ- 
δευσιν, χωρίς νά γίνη προηγουμένως χωροστάθμησις υπό τού αρμοδίου μηχανικού* 
οΰ«ω δέ τά ΰδατα δεν ή*ο δυνατόν νά φθάσωσιν είς τό κατά πολύ ύψηλότερον 
τούτο σημεΓον καί επομένως ό χάνδαξ πιιρέμεινεν οχρησιμοποίητος, τάδε τεράστια 
έξοδα τά δαπανηθέντα προς διάνοιξιν τούτου έπεβάρυ'αν τον προϋπολογισμόν 
τών άλλθ3ν έργων καί ως έκ τούτου, τό κτιριακόν συγκρότημα τό άποτελούμενον 
έκ σταύλιον, βουστασίου, χοιροστασίου κ.λ.π., παρέμεινεν ήμι^ελες καθόσον και 
τά κιίρια ταύτα έγενοντο επί τή βάσει πολυδάπανων σχεδίων διά τά όποια 
δεν έπήρκεσαν τά διατεΟέντα ποσά. Τό μεταξύ τών εγκαταστάσεων τούτων άνεγερθέν 
κτίριον τής Γαλακτοκομικής Στολής, ήτις όλως άστόχως καί παρά την γνώμην 
του μόνου αρμοδίου διευθυντού αυτής, άπεφασίσθη νά Ιγκατασταθή μεταξύ τών 
ανωτέρω κτιρίων τού Γεουργ. Σταθμού, ώς αλλαχού θέλομεν κάμει μνείαν, παρέ- 
μείνε καί τούτο ήμιτελές άφού έδαπανήθησαν σημαντικά ποσά προς ζημίαν τον

νά*
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Δημοσίου. είς την κατάστασιν δέ ταυ ην έχρησιμοπυιήθη βραδότερον προς στέγα· 
σιν των εις τάς φύλακας 'Ακραίου κρατουμένων κα'αδίκων λόγο) του δτι α! τελευ- 
ταιαι «υτ·«ι είχον χαρακτη ασθεΤ ώς ετοιμόρροποι.

Ή  αποτυχία·των πλείστων κατά τήν εποχήν εκείνην έργων του Γεωργικού 
Στάθμου, ήνάγκαοε τήν άρμοδίαν υπηρεσίαν \ά τροποποίηση τά αρχικά σχέδια 
και ουτω χα'ωρθώθη να, γ τ η ή αποπερά^ωσις ιών κυριωτέρων κτιρίων. Έ ν  τφ 
μεταξύ τήν Διευθυνσιν του 'Ιδρύματος είχεν άναλάβει από τοΰ Νοεμβρίου τού 1935 
μέχρι τον Αύγουστου ιού 1986 ό κ. Ίωάν. ΈΗαρχος δστις μετατεθείς εις την Κτη
νιατρικήν υπηρεσίαν'και κρατι'σας μόνον την διειθυνσιν τού Σταθμού έπιβητόρων, 
παρέδωκε την διετ'θινσιν του Γεο>ργ. Στάθμου είς τον κ. Β Παπαδημητρίου 
δσιις επ' δ* Cγον μόνί ν χρονικόν διάστημα διετηρησε ταΰτην, αντίκατασταθεις προ* 
σωρινώς εντός τον αύ ού έτους υπό τοΰ κ. Μιχ. Μου σοποΰλου. Κατά δε το 1937 
ανέλαβε την Διευθυνσιν τοΰ Γεωργ. Σταθμού ό κ. Δημ. Κουλόπουλος δστις ηρχισε 
να έπι1 αμβάνηταό τής διοργανώσεως τού 'Ιδρύματος διά τΰς προμήθειας κυρίως 
αγελάδων καί προβάτων, προς τον σκοπόν δπως έπιδιωχθή ή δΓ επιλογής βελτίω
σές των εγχωρίων γε ιών ήτις και ηρχισε συστηματικώς νά γίνηται. Πάιτως, ή 
βελτιωτική δράσις τοΰ Γεωργ. Σταθμό’ έπι τής κτηνοτροφίας τής Ή πείρΓυ κατά 
την προπολεμικήν περίοδον ήτο περιωρισμένη λόγιο τοΰ μικρού άρ θμοΰ ζφων 
ά ινα έξέτρεφε και τοΰ βραχέος χρονικού διαστήματος καθ’ δ/ διειηρήθησαν αί 
έκτρο^αί (1938—1940). Έ πι των αγελάδων ό Γ. Σταθμός κατά την περίοδονταυ- 
την ενήργει επιλογήν επι εντ°πίων βραχυκεράτων. Τό αυτό έπραττε και έπι των 
πι οβάτων τής γενεάς «Καρ- μάνικο Κατσικάς».

Έχ παραλλήλου προς τάς εργασίας ταυιας καί, επειδή κατά τά τελευταία 
ποοποπο?εμιχά έτυ εΐ/ε παρατηοηθή άζηχησία των εγχωρίων καπνών εις τό εξωτε
ρικόν, συνεπείρ τή: όποιας ή Κυβέρνησις άπεφάσισε τά έτθαρρΰνη τήν καλλιέρ
γειαν εν Έλλάδι τής ποικιΜος τού καπνού Β ι ρ τ ζ ί ν ι α  ήτις έπεζητείτο είς τάς 
αμερικανικός αγοράς, ηρχισε, τή πρωτοβουλίρ τής υπηρεσίας τού Γεωργ. Σταθμού 
και τής Γεωργικής υπηρεσίας Ίωατνίνων, νά καλλιεργήται ή ποικιλία αΰτη είς 
τά πέριξ χωρ ά και Ιδ ρ τής Καοτρίτσας. Επειδή δέ ή άποξήρανσις των φύλλων 
τού καπνού του ου, λ6γψ τού μεγέθους και τού πάχους των, ήτο δΰσκολον νά έπι- 
τευχθή διά τής θερμότητος των ήλιακών άκ«ίνων, ώς γίνετα· διά τά εγχώρια 
καινά, άνηγέρθησαν εν τφ Γεαπγ. Σταθμφ δόο κλίβανοι, έν ύπόσιεγον κα'ι μία 
αποθήκη προς άπ·*ξήρανσιν καί επεξεργασίαν έν γένει τής ανωτέρω ποικ»λίας καπνού.

"Αμα τή έκρήξει τού Β' παγκοσμίου πολνέμου. δ εκόπη ή προσπάθεια αύτη, 
συνάμα δέ περιωρίσθησαν και αί έργασίαι τού Γεωργοκιηνοτροφίκού σταθμού. 
Βρα^υτερον δε κατά την διάρκειαν τής κατοχής έλεηλατήθη τό ίδρυμα τούτο υπό. 
των έλασιτών υπό των οποίων διηρπάγησαν τά ζφα αυτού, πολλαί δέ γαϊαι τού 
ιδρΰμαιος κατελήφθησαν υπό ιών πέριξ χωρικών. Ύ πό τών έπιδραμόντων ά\ταρ
τών άπε/ειθεροτθησαν και οι κρατούμεν< ι κα-άδικοι είς τό κτίριον δπερ είχε προ* 
ορισθή άρχ κώς προς έγκατάστασιν τής Γαλακ οκομικής Σχολής. Μόνον μέρος τόον 
προβάτων διεσώθη διό ι είχε διαμοιρασθή είς διαφόρους κτητοτρόφους προς φυ- 
λαξιν. Κατά δέ τό 1945, δτε έηανήρχισεν ή λειτουργία τού Γεωργ. Σταθμού, συν- 
εκεντρώθησαν έκ νέου περί τά 50 πρόβατα.

Έν τφ μεταξύ, κατά τό έιος 1942 ό κ. Δ. Κουλόπουλος μετατεθείς είς ’Αθή
νας, παρέδωκε τήν διεεύθυνσιν τού Γεωργ. Σταθμού είς τον γεωπόνον κ. Βασίλ. 
Καραμποΐκην δσ'ΐς πάλιν παρέδωκε ταΰτην τφ 1944 είς τον κ. Σπυρ. Δριγκόπου- 
λον. Τφ 1946 έτοποθετήθη ώς Διευθυντής τού Γεωργοκτηνοτροφικοΰ Σταθμού ό 
κ. Τω. Έξαρχος δστις και παραμένει έκτοτε είς τήν θέσιν ταύτην.

Μ»·τά τήν απελευθέρωσή, έπανασυ τεστ ήθη δ Γεωργοκτηνοτροφικός Σταθμός 
δστις δ,ά τής αμερικανικής βοηθείας έπεσκεύασε καί συνεπλήρωσε τά καταστρα-
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φέντα κατά την κατοχήν κηρία, από του 1946 εω; τό 1948. Άπό δε του 1948 
μέχρι σήμερον έγιναν: α#) Ή  περίφραϊις του κτήματος, β') Το στραγγιστικόν και 
αρδευτικόν δίκτυον του κτήματος, γ') Τό προβατοστάσιον. δ*) Τρία ορνιθοτροφεία 
και εν νησσοτροφεΐον. ε') Έ π ί τοΰ ημιτελούς κηρίου τής Γαλακιοκομική; Σχολής 
δπερ είχε γίνει προ του πολέμου, έγκαιεστάθησαν τα Γραφεία του ιδρύματος μετά 
κατάλληλον διαρρύθμισή, άνωθεν δε αυτού προσεέθη εις δροφος δπως χρησιμεύ- 
ση ως κατοικία του διευθυντοΰ του Στάθμου, στ') Επίσης άνηγέρθη κατο.κίαδύο 
επιμιλη ών παραμενόντων μονίμως είς τό "Ιδρυμα, ζ') Έγκατεστάθησαν υπόστεγα 
χόρτου, άχυρου, γεωργικών μηχανημάτων και ξηρανιήρια αραβοσίτου (κοτσέκια). 
η') Κατεσκευάσθη οδικόν δίκτυον εντός του κτήματος, θ') Έγένετο τηλεφωνική 
σύνδεσις αΰτοΰ. Γ) Έγκα εστάθη σιρ^ς (sifo) 200 ιόννων προς συν.ήρησιν κτη
νοτροφών.

Πλήν των ανωτέρω έργων, διε έθηταν διά τάς άνάγκας του 'Ιδρύματος κα’ά 
καιρούς διάφορα ζώα, πλήν των άναφερθεντων ήδη αλλαχού ζφων τού Σταθμού 
Επιβητόρων, ήτοι: Κατά τό έτος 1945 διετέθησαν 40 αγελάδες καί είς ταύρος φυ
λής Σβίτς’ κατά τό 1946, δέκα φορβάδες εργασίας* τφ 1951, τριάκοντα αίγες φυ
λής Ζαάννεν καί 30 θήλεις χοίροι φυλή; Ένελσβάΐν τφ 1952, τεσσαράκοντα προ- 
βατίναι καί κριοί φυλής Σαρδηνίας* τφ 1954 δ ετέθησαν είς τον Γεωργ. Σταθμόν 
παρά τής υπηρεσίας αλληλοβοήθειας Ξένων Εκκλησιών, 30 προβατΐναι καί κριοί 
Φρισλανδίας.

Σήμερον ύπάυχουσιν έν τώ Γεωργοκτηνοτροφ >φ Σταθμώ, πλήν ιών ζορων 
τού Σταθμού Επιβητόρων, περί ιόν άνεφέραμεν ήδη καί 50 αγελάδες καί δύο 
ταύροι φυλής «Σβίτς», 300 πρόβατα έντόπιας φυλής «Καραμάνικο Κατσικάς», 
100 πρόβατα φυλής Σαρδηνίας καί 50 πρόβατα φυλής Φρτσλανδίας.

Ά νά τρεΤς αίγες καί είς τράγος τών φυλών Μαλτέζικο—Τόκενμπουργκ καί 
Ζαάννεν. Είκοσι θήλεις χοίροι καί δυο κάπροι τής φυΐής Έντελσβάϊν.

Άνά 100 όρνιθες καί πετεινοί τών φυλών «Λεγκόρν», «Ρόντ—Άΐλαντ» 
καί «Χάμσαϊο» ω; καί 50 Γδιάνοι χαλκόχροες καί άνά 50 νήσσαι καί χήνες τών 
φυ?.ών Πεκίνου Λαί Τουλούζης.

Διά τήν βελτίωσιν τής άγελαδο'ροφίας διετέθησαν παρά τού βουστασίου τού 
ιδρύματος άπό τού 1946 μέχρι τέλους τού 1956 τριάκοντα πέντε αγελάδες, εκατόν 
τεσσαράκοντα μοσχίδες καί 120 ταύροι καί ταυρίδια. Παρά τών διατεθέντων ταύ
ρων έ^ηργήθί|σαν 12000 επ βάσεις. Εις 'Ιωάννινα και Άρταν ό Γεωργ. Σταθμός 
διατηρεί συνεργεία τεχνητής γόνιμόποιήσεως άγελάδων άπό τού εωυς 1952. Διά 
τών συνεργείων τούτων ενεργούνται 1200 εγχύσεις ετησίως* επομένως συνολικώς 
ενηργήθησαν 6000 εγχύσεις επί αγελάδων.

Διά την προβατοτροφίαν δ ετέθησαν δΓ άναπαραγωγήν άπό τού 1956 δια
κόσιοι πεντήκοντα κριοί καί τριακόσιοι πεντήκοττα άμνάδες φυλής «Καραμάνικο 
—Κατσικά» καί 60 κριοί καί 50 αμνάδες φυλής Σαρδηνίας. Καθαρόαιμα πρόβατα 
φυλής Φρισλανδίας δεν διετέθησαν είσέτι εί; τούς παραγωγούς. Μόνον προϊόντα 
διασταυρώσεως κριού Φρισλανδίας μετ' εντόπιας άμνάδος διετέθησαν εις τούς πα
ραγωγούς.

Έ κ τών αιγών τού Ιδρύματος διετέθησαν 60 τράγοι καί 55 αίγες φυλής 
Ζαάννεν καί 14 τράγοι καί 21 αίγες φυλής Μαλτέζικης.

Ετησίως καί κατά μέσον όρον διετίθενται περί τά 150 άρρενα καί θήλεα 
χοιρ'δ α φυλών Έντελσβάϊν καί Λάρζ—Μπλάκ.

Έ κ  τών πτηνοτροφείων τού ‘Ιδρύματος.διατίθενται ετησίως 1C000 αυγά άνα- 
παραγωγής καί 1000 νεοσσοί τών εκτρεφόμενων είς τό "Ιδρυμα φυλών.

Τό παραγόμενον ετησίως γάλα εκ τών άγελάδων τού Γεωργ. Σταθμού ανέρ
χεται είς 95.400 όκάδας περίπου δπερ διατίθεται, μέρος μένεις τον Συνεταιρισμόν
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δημοσίων υπαλλήλων, μέρο: είς γαλακτοπωλεία κα'ι τό υπόλοιπον είς τήν Γαλα
κτοκομικήν Σχολήν προς παραγωγήν τυρού καί βουτύρου. Τό δέ εκ των πρ^βάτοχν 
του Γ. Στάθμου παραγόμενον γάλα ανέρχεται είς 14.000 δ'., περίπου τό όποιον 
διατίθεται επίσης είς τον Συ\εταιρισμόν δημ. υπαλλήλων προς κατανάλωσιν εις 
φυσικήν κατάστασιν και τό υπόλοιπον είς τήν Γαλακτ. Σχολήν προς τυροκόμησιν.

Πιραν των δσων άχωτέρω Ιμνημονεύθησαν, ό Γεωργοκτηνοτροΐϊικός Σταθ
μός Ίωαννίνων άπέβλεψεν από του έτους 1946 είς τήν μελέτην καί βελτίωσιν των 
φυσικών βοσκοτόπων καί τήν δημιουργίαν τεχνητών λειμώνων προς αύζησιν καί 
βελτίωσιν τής διατροφής τών ζιοων μας. Έμελετήθησαν αί συνιστώσσι τούς φυσι
κούς ?ειμώνας τής ’Ηπείρου φυτοκοινωνία», ή επίδρασή τής λιπάνσεως καί εκαλ- 
λιεργήθησαν πειραματικώς καί αποδπκτικώς, τόσον είς Ίωάχνινα όσον καί εις τό 
κτήμα τού Γεωργ Σταθμού εν Μετσι'βφ (τού κ·ήαατος τούτου ήοχ'σεν ή εκμεταλ- 
λευοις τφ 1952) εκατόν εϊδη λειμωνείων φυτών εξ ών έπελέγησαν εξ ώς τά πλέον 
κατάλληλα διά τήν δημιουργίαν τεχνητών λειμώνων εν Ήπείριρ. Παραλλήλως έμε- 
λετήθησαν καί τά ετήσια κτηνοτροφικά φυτά καί ενεργεΐται σήμερον σποροπαρα
γωγή καί καλλιέργεια τού τεύτλου 7Υ/ν 1 τό όποιον εδείχθη ως άρ στον * τηνοτρορικόν.

Έτίσης είσήχθη ή ένσίρωσις τού χλωρού αραβοσίτου καί σόργου είς τον Γ. 
Σταθμόν είς ξύλινυν σιρόν (Sr/o) όπου ενσιρούχται ειησίω: 200.000 οκάδες χλωρού 
αραβοσίτου χρησιμοποιουμένου προς διατροφήν τών κτηνών κατά τούς χειμεοΐ'ούς 
μήναο. Τήν ένσίρωσιν εφήρμοσαν τό 1956 γεωργοί εις Παρακάλαμον καί τό 1954 
καί 1955 οί γεωργοί Ξηροβάλτου καί Ποντικατών.

Έκ παραλλήλου προς τάς άνωτέρω εργασίας καλλιεργείται από τού έτους 
1954 είς τον Γεωργ. Σταθμόν καί λ υ κ ί σ κ ο ς  πειραματικώς καί άποδεικτικώς. 
Έκ τών είσαχθεισών ποικιλιών ή Drawer's Qoid ηύδοκίμησε λίαν ίκανοποιητικώς 
διόα έκ-τής ποικιλίας ταύτης ελήφθη στρεμματική άπόδοσις 12.000 δραχμών εκ 
διετούς λυκίσκου. Έ  διάδοσις τής καλλιέργειας τού λυκίσκου, δστις ενταύθα άπε- 
δείχθη άποδοτικώτερος καί μεγαλυτέρας αξίας τού έκ τού εξωτερικού είσαγομένου 
καί τού οποίου, ώς γνωστόν, γίνεται μεγάλη χρήσις είς τήν ζυθοποιίαν, θέλει 
άποβή λίαν επωφελής είς τήν εγχώριον παραγωγήν καί, δταν καλλιεργήται εις αρ
κετήν ποσότητα ώστε νά επαρκή διά τάς άνάγκας τής εγχωρίου ζυθοποιίας, θά έξοι- 
κονομήται σημαντική ποσότης συναλλάγματος.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΧΟΪΚΟ

Τ
» V /ονομα σου

μια τομή πού ματώνει στή μνήμη μας 
κι3 ή αίσθηση πώς εμείναμεν εξω άπ3 τά σταυρωμένα χέρια 
έπειτα σά νά μην υπήρξαν
πάνω άπ3 τό κεφάλι τής έγνοιας μας, ποτέ... Υ 
"Ενα στεφάνι μέ σαρανταπέντε άκανθες 
κι3 άνθη μεγαλωμένα από τά δάκρυά μας 
ή πραότης σου.
Ή  σιγή πού. αναπαύεται σέ οριζόντια μάρμαρα 
κι3 ή θλίψη μας όρθιο κυπαρίσσι ν
πάνω από σένα,
Μαννούλα...

Θρ. Μη ελλάς

ΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ ΜΟΥ ΝΑ ΔΩ

"Ολο τ3 άπειρο ναμπει στα στήθη μου καρτερώ, 
τό δέος τό ιερό στήν καρδιά μου.
Είμαι ένας ίσκιος άπ3 τό μεγάλο κοπάδι τής γής, 
μια φωνή μες στ3 ανθρώπινα πλάσματα, 
μια καρδιά ταπεινή πού χτυπά.
Δώσε τό πρόσωπό μου στο σκοτάδι νά δώ, 
νά νιώσω στήν πιο βαθιά μοναξιά πώς υπάρχω. 
Πώς δεν πέρασα μάταια από τούτη τή γή, 
πώς δεν πήγαν χαμένα τά χρότια μου, 
ό πλούσιος κι3 άστέρεφτος πόνος μου.
Και τούτα τά καφτά πού σού φέρνω τά δάκρυά μου.

*Ολγα Βότση
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Η Σ Η Μ Υ Δ Α
(ΔΙΗΓΗΜΑ)

TO ΚΟΡΙΤΣΙ είναι μελαχροινό, είναι 
πάντα λυπημένο.Τά μάτια είναι μαΟρα θυ 
μίζουν μια νύχτα φθινοπωρινή, τό κορίτσι 
είναι μια μεγάλη θλίψη.

Συχνά, ή Λιάνα ακούει φωνές.Είναι κά
τι μηνύματα ακαθόριστα, ύστερα έρχεται 
μια μεγάλη σιω·τή,άκούει τούς χτύπους τής 
καρδιάς για κάποια βήματα πού σβύνουνε 
όλοένα. Φεύγουν σαν τόν ψίθυρο μιας με· 
λαχροινής μποΟκλας πού άλλαξε θέσι στό 
φύ5ημα του ανέμου.

Υπάρχουν στιγμές, πού ή φυγή των άν· 
θρώπων θυμίζει τό θάνατο, σκέφτηκε. Τό 
μικρό χέρι άνοιξε τό παράθυρο, τό βλέμμα 
άντίκρυσε τούς σιωπηλούς δρόμους. Ή ταν 

ι παντού ή άμεριμνησία μιας άπέραντης έρη· 
μιας. Γιά λίγο άκούστηκαν οί φωνές τών 

ιπαδιών,ύστερα ξανάγινε ήσυχία.
'Ένα άγόρι έρχεται μέ τίς θύμησες κο- 

,ντά στό μελαχροινό κορίτσι. Τής χαϊδεύει 
ιάνάλαφρα τα μαλλιά δπως τότε. Τόν λένε 
Φοίβο,έχει ξανθά μαλλιά καί περίεργα μά- 

-τια, μόνο πού ποτέ δέν βουρκώνουν, δμως 
-συχνά σκοτεινιάζουν καί θυμίζουν μιά θύ· 
< ελλά του καλοκαιριού. ’Έπαιρνε συχνά τό 
ι κορίτσι άπό τό χέρι, κυνήγαγαν τά όνειρα. 
'Ύστερα δλα έφυγαν μαζύ καί 6 Φοίβος ...

4 4 *
Τό παράθυρο ήταν άκόμη ανοιχτό.Μιά 

, γλάστρα πολύ καιρό τώρα άνθιζε, έτσι έ
πρεπε, αύτό ήταν γραμμένο. Σήμερα, ίσως 

: αύριο, τό μικρό λουλούδι θά σκόρπαγε στό 
ι χάδι τού άνεμου Τά μικρά πέταλα θά μέ-
• ναν γιά μιά στιγμή έκπληκτα. Μετά δέν 
I θάλεγαν τίποτα, ήρθε ή ώρα νά ταξιδέψου- 
. με μακρυά θά ψιθύριζαν.

Πολλές φορές, ή Λιάνα αίσθανόταν πώς 
! δλα είχανε φύγει.Ό Φ>ΐβος...Πού νάτανε 
: τό άγόρι; Ή  άγάπη πούχε έρθη σάν τήν
• πρώτη άνοιξιάτικη βροχή καί νότισε τίς 
ι καρδιές μέ τό πρώτο καί τό στερνό δάκρυ.
. Οί αποδημίες των άνθρώπων πούταν τρο

μαχτικά άτέλειωτες. Τό ξανθό άγόρι, τά 
χρόνια τών παιδιών, μιά μεγάλη στιγμή, 
τό τίποτα...

Ξαφνικά, άκούστηκαν στό δωμάτιο οί 
νότες μιάς μακρυνής μελωδίας. Σιό πιάνο 
θά καθότανε Ινα κορίτσι μέ λευκά μακριά 
δάχτυλα. Θάπερνε τίς νότες άπό τό πιάνο, 
θά τίς έβαζε πάνω στό τραπέζι μέ τό κο
ριτσίστικο κέντημα. Θά παίξω κάτι άλλο 
θά σκεφτότανε, κάτι πιό ώμορφο πού δέν 
είναι γραμμένο πουθενά.

Ή  Λιάνα άκουγε, μπορούσε καί πάλι 
ν’άκούση τίς παράξενες Ικείνες φωνές, μέ 
λίγη προσπάθεια θά φανταζότανε τό κο
ρίτσι κοντά στό πιάνο. Θά τό λένε Ραλλού 
σκέφτηκε. "Ενα τόσο δά μικρούλι όνομα 
Ρα—λλοΟ, κι’ϋστερα τίποτα. Μόνο πού τά 
δυό σύμφωνα θά ηχούσαν παράξενα μαζί μέ 
τή μουσική."Ισως δμως, νά τό λένε Φοίβη, 
σκέφτηκε έτσι γιά νά θυμηθή τό άγόρι.

Θάταν τόσο (όμορφα νά ξαναγινότανε 
παιδί. Τά παιδιά παίζουν κάθε ώρα, έχουν 
ξεχτένιστα μαλλιά καί καθαρά μάτια. Δέν 
ξέρουν τίποτα γιά τό θάνατο/Όταν πεθαί
νουν τούς βάζουν λευκά φορέματα, μοιάζουν 
τότε σάν άγγελοι.Τά μικρά χέρια σμίγουν 
γιά τελευταία φορά.Τό άδελφάκι έφυγε, 
πάει στόν ουρανό λένε στά άλλα άδέλφια 
πού δέν ξέρουν τίποτα κ ι’δμως αισθάνο
νται κάτι άπό τή στερνή αποδημία. ’Άν 
κλαΐνε, είναι πού κι’αύτά θέλουν νά πάνε 
μαζί μέ τή μικρή άδελφούλα ψηλά έκεί... 
Νά παίξουν μόνο γιά μιά φορά μέ τούς άγ- 
γέλους.

Τώρα ή μουσική δυνάμωνε. Ό  άνεμος 
είχε πάψει,ή ρόζ κουρτίνα καρφώθηκε στή 
θέσι τη;, έμεινε άκίνητη.Ήταν μιά μελω
δία παράξενη καί τά πλήκτρα τού πιάνου 
ύπόφεραν στις άλλαγές τού κοριτσιού.

Δέν θάναι πουθενά' γραμμένη ή μελω
δία,σκέφτηκε ή Λιάνα.Είναι σάν μιά ιστο
ρία πού τήν γνωρίζουν οί άνθρωποι χωρίς
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ποτέ νά τήν έχουν διαβάσει πουθενά.'Όμως 
στή σκέψι της ξαναγύριζε έπίμονα τδ άγό
ρι.Εκείνος, βρισκότανε πέρα άπδ τδ πάθος 
καί τδ χρόνο."Ετσι, ξαφνικά, οί φωνές θά 
έπαυαν, θαργότανε τδ άγόρι θά τής έπια
νε τδ χέρι, οέ θά μίλαγε κανένας.Μόνο πού 
τά μάτια θά έλεγαν πολλά καί θ’άκουγαν 
τις καρδιές.

’Απότομα έκλεισε τδ παράθυρο, έσβυσε 
ή μελωδία ήσυνα,μπορεί νά τέλειον/* σ*έ- 
να παράπονο.Ύστερα,τδ κορίτσι θά σηκω- 
νόνανε άπδ τδ πιάνο,θάπερνε τις νότες ά- 
πδ τδ τραπέζι έτσι χωρίς νά τδ θέλη.Μετά, 
θά έβλεπε τδ κέντημα πού ήταν μιά ζω
γραφιά καμωμένη σέ στιγιχές άνίας.Έ Λι
άνα φαντάστηκε δλη αύτή τή σκηνή. Τδ 
όνομά της θά*πρέπει νά είναι Ραλλοϋ, ξα-
νασκέφτηκε, χωρίς νά ξέρη τδ γιατί.

*% 'k-
Τώρα, στδ δωμάτιο ήταν μιά μεγάλη 

σιωπή. Ή  μικρή λαμπίτσα έφεγγε διακρι* 
τικά.Στούς τοίχους ήταν Ισκιοι,μιά πόρτα 
έκλεισε άξαφνα, δ κρότος μεγάλωσε άφά- 
νταστα,μετά έσβυσε κι αύτδς. Έμεινε πάλι 
μέ τή μοναξιάτης, δπως πάντα. !

θάθελε καί τώρα ν’άγαπήση ή Λιάνα. 
θάβρισκε ένα άγόρι μπορεί νάταν καί με- 
λαχροινδ. Δέ θάμοιαζε μέ τδ Φοίβο.Τά μά
τια του θά ήταν μαύρα, θά ήταν ήσυχα, 
θά  τήν κύτταζε στά μάτια, θά τήν έβγαζε 
άπδ τήν μοναξιά.θά τής έλεγε τις σκέψεις 
του γιά τά παιδιά του κόσμου πού κοιμού
νται ήρεμα καί άδιάφορα. θάκουγε άπδ 
κείνον γιά τδ μεγάλο άδελφδ τδ θάνατο, 
θάνοιωθε μαζί του καί τή ζωή πού ήταν 
τόσο σύντομη.

’Ανοησίες, σκέφτηκε, τδ κοριστίστικο 
βλέμμα έμεινε άκίνητο. Δέν έβλεπε πουθε
νά μόνο οί άνταύγειες τρεμόπαιζαν στά με
λαγχολικά μάτια κι’ή καρδιά χτύπαγε σι
γανά γιά νά μήν έκούγεται τίποτα. ’Ίσως, 
ή Ραλλού νά τδ είχε κλείση τδ πιάνο,σκέ
φτηκε καί πάλι, θά τώχε κλείσει ήσυχα 
όπως κλείνη κανένας τά βλέφαρα πού κου
ράστηκαν. Ούτε καί θά σκεφτότανε τή 
Λιάνα,δέ θά τή σκεφτότανε κανένας πειά, 
ούτε καί δ Φοίβος...

♦ **
Τά παιδιά δέν ξέρουν τίποτα άπδ τδ 

θάνατο, αύτδ ξανασκέφτηκε'ή Λιάνα. Στδ

μυαλδ τριγυρίζει έπίμονα ή είκόνα τής μι
κρής άδελφής πού έφυγε ήσυχα δπως ήρθε. 
eO Φοίβος δέν πιστεύει σέ τίποτα,ξαναλεει, ; 
δέν ύπάρχει θάνατος δπως τδν νομίζω έγώ 
καί οί άλλοι.Ό θάνατος,δ θάνατος...Τί άλ
λο μπορεί άπδ τδ νά είναι ένα τέλος πού 
δέν τδ καταλαβαίνεις/Όπωςσπάς μιά κλω
στή έτσι άδιάφορα, δπως βλέπεις ένα μι- 
κρδ πουλί νά πέφτη άπδ τήν παγωνιά... 
’Ανοησίες λέει πάλι, προχωρεί στδ δρόμο 
πού είναι γεμάτος θόρυβο καί ζωή.

Στή γωνιά,κοντά στδ σπίτι, είναι μιά 
γέρικη τριανταφυλλιά. Φράζει τδν κόκκινο 
τοίχο, έρχεται ή άνοιξη καί τότε στέλνει 
μικρά ρδζ φιλιά παντού τριγύρω .Τά παιδιά 
τά βλέπουν χαρούμενα, τά κόβουν καί τά 
μαδάνε, κάπου κάπου τρυπούν τά τρυφερά 
χέρια, δέν είναι τίποτα λένε...Βλέπουν τδ 
αίμα νά γίνεται ένα, μέ τδ ρδζ λουλούδι, 
γίνηκαν τά τριαντάφυλλα πειδ ώμορφα τώ
ρα, σκέφτονται.

Ή  τριανταφυλλιά, περιμένει τώρα νά 
στείλη τά καινούργια της φιλιά. Ή  Λιάνα,

£ περνά δίπλα της, βλέπει τήν έρημιά της, δέν 
|Ρ ήρθαν άκόμη τά παιδιά συλλογίζεται,ίσως 
^άργότερα ν^ρθη μαζί τους καί δ Φοίβος. 

Τότε τδ άγόρι θά τής κόψη μιά άγκαλιά, 
πάρε Λιάνα θά τής πή, καί θά περιμένη 
νά χαμογελάσουν τά κοριτσίστικα χείλη.

ΓΙέρασε τδ κατώφλι, ύστερα τδ μονοπά
τι μέ τά άσπρα χαλίκια Πειδ κεί ήταν ή 
στέρνα, μαζί καί τά νούφαρα.θυμήθηκε τή 
βαρκούλα τής μικρής άδελφής, τότε ήταν 
δλα ώμορφα. Στδν κήπο έπεζε ή άνοιξη, 
θρόίζαν οί πευκοβελόνες καί κάθε γωνιά 
έκρυβε μιά έκπληξη. Ή  Λιάνα καί ή μι
κρή άδελφή πιασμένες χέρι χέρι νά πούν 
καλημέρα στδν ήλιο,νά χαιρετήσουν τή γέ· 
ρικη τριανταφυλλιά νά παίξουν μέ τά νού
φαρα.‘Ύστερα δ θάνατος, παντού δ θάνα
τος...Τδ λευκό φόρεμα,οί λαμπάδες, τδ τί
ποτα, ένα μεγάλο τίποτα δ Φοίβος...

* *
ΣΗΜΕΡΑ.ή Λιάνα βγήκε μέ τδ μελά* 

χροινδ άγόρι.Φορά ένα κόκκινο φόρεμα,τά 
μαύρα μαλλιά είναι κομμένα κοντά.Τδ κο
ρίτσι θυμίζει μιά σελίδα μ’ένα ποίημα. Οί 
άράδες είναι ααύρες,άρχίζουν μέ μιά βινι
έτα κόκκινη.Έ Λιάνα θυμίζει ένα ποίημα, 
σκέφτεται τδ άγόρι.
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Νά μιλήσουμε γιά τό θάνατο, λέει τό 
κορίτσι,χαί γελά ψεύτικα, θάθελε Ισως νά 
κλάψη.

Το άγόρι τήνκυττά, τής πιάνει τό χέ
ρι. θάθελε νά τής π?) γιά τή νιότη πού ξε· 
πέρασε τό θάνατο, νά τής πή γιά τούς πολ
λούς σταυρούς των τάφων, γιά τή μεγάλη 
τήν παντοτινή φυγή τών άνθρώπων.

Είναι ή ζωή τόσο λίγη,λέει. Ή  Λιάνα 
κάπου έχει ξανακούση τά ίδια λόγια. 
Εκείνο το βράδυ πού άκουγε τή μουσική 
άπό τό άγνωστο κορίτσι.Άραγε, νά τόλε- 
γαν ΡαλλοΟ;συλλογίζεται. Μικρή τής άρε
σαν οί χαρταετοί, έπαιζε μέ τ ’αγόρια. ’'Ε
φτιαχνε μεγάλους χαρταετούς,δλο μέ κόκ
κινο χαρτί.Νά μοιάζουν σημάδι στόν ούρα- 
νό.Σάν πηγαίνανε ψηλά, έκοβε τό σπάγγο. 
'Νά πάτε στά σύννεφα! τούς φώναζε. Τά ά· 
γόρια τότε τήν πείραζαν,έτρεχαν νά βρούν 
τό χαμένο χαρταετό, ή Λιάνα έμενε μόνη.

Το αγόρι τό λένε Παύλο, θά μπορούσε 
<νά τώλέγανε καί Άλέξη, τι σημασία έχει 
.ένα όνομα πού θά κράτηση όσο τό γοργό 
:ταξίδι μιας λευκής βάρκας. Μετά, φθάνει 
ιστό λιμάνι, χάνεται άνάμεσα στά άλλα 
πλεούμενα...Ανοησίες,σκέφτεται καί πάλι, 
πόσο είμαι μόνη...

Θάθελα νά δω μια σημύδα, λέει ξαφνι
κά τό άγόρι, μιά μελαγχολική σημύδα τού 
ίΦθινοπώρου.Έκεί, κοντά στίς σημύδες,ζούν 
;ξανθοί άνθρωποι καί κορίτσια μέ μαλλιά 
ισάν τά στάχια. Τά μάτια τους είνε κρύα, 
Ιδμως ή καρδιά τους είναι ζεστή. Βλέπουν 
:τόν ήλιο,πολύ λίγο, καί τόν θαυμάζουν,
!είναι τόσο ώμορφος ό ήλιος, λένε στά 
, ξανθά κορίτσια.

θάθελα νά μού πής γιά τό θάνατο,λέει 
;τό κορίτσι μαγεμένο άπό τό όνειρο τής ση- 
I μύδας.

Συχνά, οί σημύδες—συνεχίζει τό άγό- 
; ρι—βλέπουν τό θάνατο κοντά. Έρχονται 
1 οί ξυλοκόποι μέ τά άδρά χέρια. Ρίχνουν 
: τά δένδρα, πολλές φορές κόβουν άμέσως 
; τά μεγάλα κλαριά.Εκεί, βρίσκονται φω-
• λιές πουλιών, άκουγονται τρομαγμένες φω*
• νούλες, έρχεται ό θάνατος λένε τά πουλιά,
: έρχεται ό θάνατος, φρερουγίζουν γρήγορα
• πάνε κοντά στίς άλλες σημύδες... "Υστερα,

συνηθίζουν, δέν ήταν γιά μάς λένε, δέν ήταν 
τίποτα...

Τό άγόρι σωπαίνει γιά λίγο καί χα ϊ
δεύει τό μικρό χέρι τής Λιάνας. Έτσι άπα- 
λά, ήρεμα σάν τό θρόϊσμα τής σημύδας στό 
φτερούγισμα τών πουλιών, ΐϊές μου κάτι, 
τής λέει σιγανά.

Στή γωνιά πού ήρθαν βρίσκεται ή τριαν
ταφυλλιά. Είναι τό σπίτι τού κοριτσιού, 
είναι έκεί γιά πάντα άφημένη μιά παιδική 
αιθρία. Τά κλαδιά είναι γεμάτα μικρά ρόζ 
τριαντάφυλλα. Απλώνεις τό χέρι καί γεμί
ζεις άπό μικρές βούλες. Ό  Παύλος σταμα
τά άσε με νά γεμίσω τήν άγκαλιά άπό 
τριαντάφυλλα, άπό πολλά πολλά όνειρα. 
Νά κρατήσουν όσο θέλει ό άνεμος καί μετά 
νά ταξιδέψουν νά βρούν τις χίμαιρες καί τά 
παιδιά...

— Ξανάνθισε ή τριανταφυλλιά, λέει ήσυ
χα τό κορίτσι. Τώρα δέ νοιώθει μόνη, κοντά 
της είναι τό άγόρι, τό χέρι του σφιχτά κλει
σμένο στή μικρή παλάμη, ή φωνή του ζε· 
στή τή χαϊδεύει, τής φέρνει πίσω τά όνειρα.

—Δέν θά ξανάρθη, λέει. Σκέφτεται τό 
Φοίβο πού έφυγε γιά ταξίδι μακρινό, όπως 
δέ θά ξανάρθη καί ή μικρή άδελφή.

—Τίποτα δέν ξανάρχεται πίσω. Έ  φωνή 
τού άγοριοΰ είναι άφάνταστα λυπημένη, 
όμως τά μάτια μένουν ήρεμα, ή καρδιά τρε
μοπαίζει.

Άπό μακριά, άκούγεται στό πιάνο μιά 
μελωδία ήσυχη. "Ενα μικρό τριαντάφυλλο 
πρωτανοίγει τά πέταλα.

— Αύριο θά ταξιδέψω μέ τόν άνεμο, 
σκέφτεται χαρούμενο, θά  φύγω αύριο, είναι 
σίγουρο. Ό  ήλιος, τό χαϊδεύει άδιάφορος, 
έτσι πρέπει, elvat άνοιξη...

—Πόσο θάθελα νά δώ μιά σημύδα, λέει 
ή Λιάνα. Νά τή δώ, προτού τή ρίξη ό ξυ
λοκόπος...

Πόσα έχει νά τής πή τό άγόρι. Χρειά
ζεται όμως μεγάλη προσπάθεια νά πής γιά 
τήν άγάπη σ’ ένα θλιμμένο κορίτσι. Τά χεί
λη μένουν κλειστά, τρεμουλιάζουν. "Υστερα, 
έρχεται μιά μεγάλη στιγμή, άτέλειωτη...

—θάθελα νά δώ μιά σημύδα, ξαναλέει 
τό κορίτσι.
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Ο ΛΕΟΝΤΑΣ, Ο ΠΙΘΗΚΟΣ ΚΑΙ ΟΙ ΔΥΟ ΓΑΪΔΑΡΟΙ

Ό  Λιόντας, για να κυβερνάει όμορφα και σωστά, 
πεθύμησε στην Η θική νάναι γερά μπασμένος* 
καί πρόσταζε τον Πίθηχο νά φέρουνε μπροστά, 
σχολαστικόν όνομαστό μέσα στών ζώων τό γένος. 
«Ρήγα τρανέ, τού λέει αυτός, στην πρώτη διδαχή, 
άν θές ν* άσκήσης πατρικά την υψηλή σου "Αρχή, 
νά διώξης, πρώτα άπ3 όλα, απ’ την ψυχή σου 
τον εγωισμό, τό πάθος τούτο, πού, συχνά, 
μπροστά από τό συμφέρον τού λαού περνά 
στών Βασιλιάδων την ψυχή. Θυμήσου 
πώς είναι ή ρίζα, τις περσότερες φορές, 
άπ3 όσες τά άμοιρα τά ζώα βρίσκουν συμφορές!..
Νά διώξης από πάνω Σου μέ μιάς, πέρα γιά πέρα, 
τό πάθος τούτο, θάταν άθλος τού Ηρακλή.
Έκείνο δεν γιατρεύεται σε μιά μονάχα μέρα’ 
και νά τό περιορίσης έρχεται πολύ.
Γ ι’ αυτό, είναι ανάγκη, ή μεγαλειότητά Σου 
νά κάμη τρόπο—νόμο γιά νά μη δεχτή 
τό ποταπό ποτέ καί τό άνομο ή καρδιά Σου.
«Γιά νά χωνέψω πιο καλά τή συμβουλή σου αυτή, 
γιά κάμε μου χεροπιαστό, σοφέ, τό νόημα της»!
«Νά, λέει ό δάσκαλος 6-πολυδιαβασμένος, 
ή κάθε ομάδα, πρώτο τό δικό μας γένος, 
θρέφει γιά τον εαυτό της, μέσα στην καρδιά της,
Ιδέα μεγάλη και θαρρεί πώς δέν είναι κάνεις 
ωσάν αυτή πολύξερος, ωσάν αυτή εύγενής; 
και λόγια λέει παχειά, πού δέν αξίζουν δράμι,
Ό  ίδιος πάλι εγωισμός θέ νά σέ κάμη 
νά λες πάντα τούς όμοιους σου μεγάλους και τρανούς 
γιά νά ύψωθής μαζί μέ αυτούς ώς τούς εφτά ουρανούς. 
Βγαίνει άπ3 αυτό ένα δίδαγμα: σέ τούτη εδώ τή γή 
ή φήμη—σαπουνόφουσκα νά δργιάση δέν αργεί. 
Κλίκες, προστάτες, δ καθείς ότι μπόρεση κάνει.



%

/

tffrtfeiMrntH am * » 823

Τήν τέχνη αυτή τήν Ξέρουνε θαυμάσια οί τσαρλατάνοι, 
μα δεν τήν ξέρουν οί σεμνοί και μορφωμένοι άνθρωποι. 
Μια μέρα δυο γαϊδάρους πήρα τό κατόπι, 
πού, παίρνοντας τό θυμιατό καθοίς μέ ιή σειρά, 
άλληλολιβανίζονταν οί δυό τους μια χαρά.
«"Αρχοντά μου, είπε δ ένας του άλλου στρατοκόπου, 
άδικη κι’ άμυαλη δέ βρίσκεις τη γενιά τού ανθρώπου;
Τό θειο μας όνομα, τιμή μας καί καμάρι, 
τό ξευτελίζει, ονοματίζοντας γομάρι 
τό κάθε ξόανο πώχει αδικημένο ύ φύση.
Κι’ από μιαν άλλη λέξη απαίσια κάνει χρήση: 
λέει τη λαλιά μας γκάρισμα, τό γελοίο μας ακόμα.
Καί μ* έπαρση απερίγραφτη, ή φαντασμένη γέννα 
μάς περγελάεΓ μά ξέρε το: ή ευφράδεια είναι για σένα* 
οί ρήτορές τους άς βουλώσουνε τό στόμα* 
αυτοί γκαρίζουν: φωνακλάδες, τσαρλατάνοι* 
μέ νοιώθεις καί σε νοιώθω' αυτό μάς φτάνει 
Τώρα, για τή φωνή σου αν πούμε κάτι τί, 
τό θειο τραγούδι πού μαγεύει κάθε αυτί, 
μπροστά σε σέ, τό αηδόνι τί παράδες πιάνει;
«Μοιάζεις τού Όρφέα» κι9 άποκρίθη ή γαϊδουρίσα γέννα! 
«Τά ίδια χαρίσματα, άρχοντα, στολίζουνε καί σένα».
Μά δεν τούς έφτασε τό τόσο τό λιβάνι!
Γιατί, σάν χώρισαν, καθένας τους τό βάνει 
γιά τόπους άλλους, κι* όπου πάει παινάει τό σύντροφό του, 

, πιστεύοντας πώς έτσι υψώνει τον εαυτό του, 
καί πώς αυτό τού δίνει υπόληψη καί αέρα.
Ξέρω πολλούς τήν σήμερον ήμερα
όχι γομάρια, μά άρχοντες άπό τούς πιο τρανούς,
πώχουνε θέση ζηλευτή κάτω απ’ τον ήλιο,
πού, άν κόταγαν θά ρίχνονταν ώς τούς εφτά ουρανούς
καί θ ’ άλλαζαν τό φέουδό τους μέ βασίλειο.
Είπα πολλά γιά τό ψηλό Σου μεγαλείο,
Λέω πώς θέ νά φυ άξη αυτό τό μυστικό.
’Ανάμεσα σέ άλλα πολλά μου ζήτησες νά πώ 
τί κάνει τόσο σιχαμένο καί γελοίο 
τον εγωιστή* θάρθη καί τού άδικου ή σειρά* 
μά θά μιλήσουμε γι’ αϊτόν άλλη φορά».
Αύ ά είπε δ πίθηκος* τώρα, δεν έχω μάθει, 
άν είπε γιά τον άδικο* τό θέμα αυτό είναι αγκάθι, 
καί σάν σοφός πολύξερος καί μέ μυαλό πολύ.
Τό φυσικό τού λιονταριού τώξερε απ’ τήν καλή.

(’Απόδοση: Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ]
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ΓΙΩΡΓΟΥ ΔΕΛΙΟΥ

ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ

Έχουμε δπόψη μας ένα κείμενο γραμ
μένο από άνθρωπο, πού δέ θέλησε μονάχα 
νά πεί κάτι, μά πού ζήτησε νά τό πει μέ 
κάποιο τρόπο, μέ τό δικό του τρόπο. Κι* αύ- 
τό τό ϋφος είναι κείνο πού δίνει ξεχωριστή 
αξία στην πρόζα. "Ομως είναι ένα κείμενο 
δύσκολο. Παρ’ όλη τή_ν καθαρότητα καί τή 
διαφάνεια τής κάθε λέξης, τήν ίσορροπία 
και τήν άρμονία τής κάθε φράσης, τό νόη
μά του, ή γοητεία του, ή όμορφιά του’ είναι 
κρυμμένη. ΙΙρέπει λοιπόν νά κατηγορήσου
με τό συγγραφέα; Δέ φρονώ πώς πρέπει νά 
βιαστούμε. *Η τέχνη τού λόγου, δσο νά πείς, 
είναι ένα μέσο διαφυγής, δμως ταυτόχρονα 
ένα μέσο γιά κατάχτηση. Πίσω άπό τΙς 
όψεις καί τά όράματα υπάρχει μιά άφορμή, 
ένα κίνητρο αδιόρατο, πού ώθησε τόν τεχνί
τη νά έκφραστεί. 'Γπάρχει ό άνθρωπος πού 
έδωσε στις έπινοήσεις του ρυθμό, πού μό
χθησε νά Οργανώσει καί νά στηοίξεt τό οι
κοδόμημα του έργου του. Μέ άλλα λόγια, 
άντλησε τό υλικό του, κρυστάλλωσε τήν 
πείρα του άπό τίς σχέσεις του μέ τήν πραγ
ματικότητα, χάρις στίς διαθέσεις καί στις 
λαχτάρες του, μέ μέσο τά όνειρα, τόν πόνο, 
τή χαρά, κινητοποίησε όλη τούτη τή μάζα 
άπό τά έφήμερα περιστατικά, καί τούς έδω
σε τήν άληθοφάνεια τής ζωικής ύπόστα- 
σης. Δίχως τή δική του πρρουσία, δλα θά 
έμεναν σκοτεινά σάν βυθισμένα σέ λήθαργο. 
Ό  λογοτέχνης είναι ή συνείδηση πού τ* ανα
σύρει άπό τή νάρκη τους καί τά ξυπνάει. 
Εκείνη λ χ. ή όψη τού τοπίου μέ τήν άπο· 
καλυπτική του φυσικότητα, τό τάδε κείμε
νο πού διαποτίζεται άπό χυμό ζωής, ή έ- 
ξεικόνιση μιάς ήρωί’κή; μορφής, πού μέ 
τήν ποικίλη δράση της ξεσκεπάζει στά μά* 
τια μας μιά καινούργια, πλευρά τού κόσμου, 
δλα άποτελούν τό προϊόν τής πάλης γιά 
τήν ένότητα, καί μαρτυρούν τήν άμεση

συμμετοχή του στην άνάπλαση καί τήν κα· 
τάκτησή τους. Είναι δμως βλ’ αύτά τέλεια 
καί όριστικά; Έ  άπάντηση είναι άπλή. 
’Όχι. Τό έργο τέχνης, σ’ δποια μορφή κι’ 
άν άνήκει, δφίσταται καί ζεΐ μέ μιά συγ
κεκριμένη ενέργεια, μέ τό διάβασμα, μέ 
τήν ανάλυση. Ό  δημιουργός προβάλλει μο
νάχα σέ μιάν δργα'-ωμένη ένότητα τήν έμ
πνευσή του, τις έπιδκύξεις του, συχνά τόν 
έαυτό του, τίς κατακτήσεις του συγκροτη
μένες σέ έργο τέχνης.

Μά ό ποιητής κι* ό πεζογράφος πού σέ
βονται τόν έαυτό τους καί τήν τέχνη τους, 
έρχονται άντιμέτωποι μέ τό δύσκολο, άντι- 
μάχονται τό εύκολο, φροντίζουν νά κρατή
σουν σέ άπόσταση τή φθαρμένη τυπικότητα 
τής λέξης, καταδικάζουν τό καθιερωμένο 
σχήμα καί τήν τυποποίηση τών πραγμάτων. 
Συχνά ό καθένας τους πάει νά κατανικήσει 
τούτη τή σκλαβιά των παραδομένων καί 
Ετοιμων σχημάτων, καί πραγμάτων καί 
συμβατικοτήτων, ν' άνανεώσει τή λέξη, νά 
τή στιλβώσει, νά τήν τοποθετήσει πέρ’ j 
άπό τούς φραγμούς τής κοινής δμιλίας. 
Δουλεύει έξαντλητικά τή φράση, διαλέγει 
κ’ έπεξεργάζεται τή λέξη, ψάχνει τήν και
νούργια της όψη, τή δική της φωτεινότητα 
καί γνησιότητα, δπως βγαίνει συχνά άπό 
τά σπλάχνα τού λαού μας, καί τήν άκοΟς ( 
καί τή λιμπίζεσαι. Μιά λέξη έκφράζει κά
ποτε καί μιάν είκό'. α σπαρταριστής πραγ
ματικότητας. Τόση είναι ή ήχηρότητα, ή 
ρωμαλεότητα καί ή ένέργειά της, μά καί ή 
λεπτότητα, καί ή κομψότητα, χαί ή θηλυ
κή της χάρη, πού φτάνει νά συμπληρώσει 
μιάν όψη, νά χρωματίσει μιάν είχόνα. Ή , 
λέξη στήν κατάλληλη τοποθέτησή της, έχει 
τή δική της φυσιογνωμία, καί λειτουργεί 
σύμφωνα μέ τούς δικούς της, τούς φυσικούς 
νόμους, προσφέρει μονάχη της τήν 6λική

t
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ποιότητα, καί πλάθει τήν ποιητική μετά- κνωμένα σημεία, τΙς άνεξερεύνητες περιο-
φορά. "Οταν έπειτα άπό μιά αυστηρή κα- χές, τις σκιερές πλευρές.
τεργασία, ό λογοτέχνης νομίζει πώς προώ-'Ρ* "Οσοι γράφουν λοιπόν άπευθύνονται σέ
θησε σ’ ένα κάποιο τέρμα τις έπιδιώξεις 
καί τις προθέσεις του, τό έργο παύει ν’ ά* 
νήκει σ’ αύτόν, είναι σά νά μή τό δημιούρ
γησε γιάτόν έαυτό του. “Ετσι τό έργοάπο- 
χτάει αντικειμενική άξία.

ΛΙ μένει άρα παρά νά πούμε πώς ποτέ 
δέ γράφουμε γιά τον έαυτό μας, οί προε
κτάσεις και οί συγκινήσεις, βρίσκουν αντα
πόκριση στό πνεύμα του άλλου, στό δικό 
μας πνεύμα, μέ τήν έμβάθυνση καί τήν προ
σεχτική μελέτη. "Αν δέν τις συναντήσουμε, 
θά πει πώς δέν έχουμε μπροστά μας ένα 
Ιργο τέχνης. Μέ τήν άρχή λοιπόν αυτή τό 
διάβασμα—κι' άνάλογα μπορεί νά έκφρα- 
στει κανείς προσέχοντας ένα πίνακα, ένα 
γλυπτό, άκούοντας ένα κομμάτι μουσικό— 
δέν είναι μιά ένέργεια μηχανική, ή τέτοια, 
πού αποβλέπει απλώς στό νά μάς ξεκουρά
σει, παρά τουναντίον τό διάβασμα πάει νά 
ξανασυνθέσει τό δημιουργημένο έργο. ’Άνγί· 
νειαι μέ υπναλέα τή συνείδηση, \ωχελικό 
και οκνηρό, οί λεπτομέρειες καί ή ούσία 
τού κειμένου θά μάς διαφύγουν, παύουμε 
νά βρισκόμαστε σέ άμεση σχέση μέ τό κεί
μενο, δέ θ’ άντιληφθοϋμε τήν όμορφιά τής 
λέξεως, τήν ποιότητα τοΟ λόγου, τή σιωπή 
πού έκτείνεται πέρ’ άπ’ τις σελίδες, κι* 
άπό τήν όποία πήγασε όλόκληρο τό έργο. 
Είναι απαραίτητο κ’ έμείς μέ τή δική μας 
συνείδηση ν’ άγγίσουμε τά δρία αύτής τής 
σιωπής, νά μπούμε στό νόημά του. Βέβαια, 
γιά νά ξεπεράσουμε τόν διατυπωμένο έντε
χνο λόγο, θά έχουμε όδηγό τόν ίδιο τό δη
μιουργό· μά οί διασκελισμοί του άφήνουν 
κενά πού πρέπει μέ τις δικές μας δυνάμεις 
νά καλύψουμε' καί τό πολύ πού έχουμε νά 
πούμε, είναι δτι έπιχε.ρούμε μιά διευθυνό- 
μενη δημιουργία. "Ο,τι δμως ξαναπλάθουμε 
μέσα μας τό έργο μέ τό στοχασμό καί τή 
λογική ένόραση, δέ χρειάζεται νά τό υπο
στηρίξουμε, Τό κάθε έργο προσφέρεται καί 
στέκεται ώς τό σημείο πού άντέχουν οί δι
κές του δυνάμεις* γιά νά προχωρήσει πιό 
πέρα, έπικαλείται τή συνδρομή καί τήν 
άντίληψη τοΟ άναγνώστη. ’Έτσι μονάχα θά 
τού άποκαλυφθεί, θά τού δείξει χά συμπυ*

μιάν άλλη συνείδηση, πού νιώθουν καί θέ
λουν τόν έλεγχό της* μιά συνείδηση πού 
τήν καλούν γιά νά τής φα\ερώσουν τά έσω- 
τερικά τους θησαυρίσματα, νά ξανοίξουν ά* 
νυπόκριτα—δσο μπορεί νά γίνει ανυπόκρι
τα—τις μύχιες προθέσεις τους. Μέ άλλα 
λόγια, έμπιστεύονται τά μυστικά τους, αύ- 
τή τούτη τήν τέχνη τους, στήν καλή τους 
προαίρεση, οάν σ’ ένα τίμιο συνεργάτη, άπ- 
αλλαγμένο άπό προκαταλήψεις καί ιδεο
λογικά πάθη, σ’ έναν άνθρωπο έλεύθερο. 
Ιίεριττό βέβαια νά προσθέσουμε έδώ δα σαν 
σέ παρένθεση, πώς καί τό έργο τέχνης πού 
καλεί σέ φιλική συνεργασία τόν άναγνώ
στη πρέπει νά είναι λυτρωμένο άπό 
σκοπιμότητες καί παραγγέλματα, καί πώς 
ένα αισθητικό φαινόμενο πήγασε άπό τόν 
έλεύθερο ρυθμό τής φαντασίας. Έ  έλευθε- 
ρία έδώ, έστω καί μέ τήν έννοια τής άμοι- 
βαιότητας, είναι άπόλυτη. Μέ μόνη πάλι 
τή διαφορά πώς ό λογοτέχνης, ό ποιητής, 
ό καλλιτέχνης οφείλει μέ διακριτικότητα 
νά κάνει χρήση τών μέσων που διεγείρουν, 
πού κεντούν τήν ευαισθησία τού άναγνώ
στη, κι’ όχι έκείνων πού προκαλούν εύκολα 
τή συγκίνηση. Δέν είναι δύσκολο νά προ 
καλέσεις τό κλάμα ή τό γέλιο, γιατί δ άνα- 
γνώστης παραδίνεται εύπιστος στή γοητεία 
σου καί σέ άκολουθεΐ. Τό πράγμα τότε 
παίρνει τήν έννοια τού δόλου, καί καταν
τάει όλοφάνερη ή πρόθεση νά θίξει μιά μό
νο χορδή τής συγκίνησής του. Μιά καθαρή 
καί ωραία πρόζα είναι τό προνομιούχο όρ
γανο στα χέρια τού ποιητή πού πλάθει έναν 
κόσμο. Καθώς μάς συνεπαίρνει τό διάβασμα 
τού μυθυστορήματος, τού διηγήματος, είναι 
σά νά κινούμαστε καί νά ζοΰμε στήν άτμό- 
σφαίρα τού δνείρου, σά νά έπιχειροΰμε μιάν 
άσκηση γενναιοδωρίας* δέ μάς ζητείται μιά 
έλευθερία άφηρημένη, παρά όλόκληρος 6 έ· 
σωτερικός μας έαυτός, μέ τήν άτέλειωτη 
κλίμακα ιών άξιων τής άνθρώπινης αίσθη
σης, άπό τήν πιό λεπτή ώς τήν άδιαπέρα- 
στη μάζα τού σκοτεινού πάθους. ’Έτσι στή 
μέθεξη τούιη τής αισθητικής χαράς 6πάρ· 
χει καί ή έξάγνιση καί ή έλευθέρωση.

Συνάγεται εύκολα, θαρρούμε, άπό δσα

■iL·
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προηγήθηκαν, πώς τό δύσκολα νά κατανοη
θεί έργο, δέ γίνεται άντιληπτδ άπδ χήν 
πρώχη σελίδα πού διαβάζουμε. ’Απαραίτητη 
είναι καί ή πείρα τοΟ άναγνώστη, καί μαζί, 
κάποια έξοικείωση μέ τδ δύσκολο κείμενο. 
Μέ άλλες λέξεις, χρειάζεται μια ψυ (ΐκή 
προετοιμασία yta νά παραδοθοΟμε ατό πλέγ
μα τής διάδοχη; τών γεγονότων καί κατα
στάσεων πού ξεδιπλώνονται μπροστά μας. 
ΤοΟτο πάλι σημαίνει πώ; ό λογοτέχνης πού 
άποφάσισε νά μετουσιώσει καλλιτεχνικά τή 
συγκίνηση σέ έλεύθερη καί καθαρή δημιουρ
γία, ξεκίνησε άπδ βρισμένη άφετηρία, κ*ν- 
τρίστηκε άπό προσωπικό βίωμα. Δέν έχει 
καμμιά σημασία άν τό αισθητικό άποτέλε* 
σμα τής έποικοδόμησης θά πάρει τη μιάν 
ή την άλλη μορφή τής τέχνης. Σημασία 
έχει τό αίσθητικό φαινόμενο καθεαυτό,στήν 
πυκνότητα, τήν ένάργεια, τήν τελείωσή του, 
σά νά είχε προϋπάρξει, σά νά είχε άντλη- 
θεί άπό τήν καθάρια πηγή τής άνθρώπινη; 
έλευθερίας. Συμβαίνει ν’ άκοϋμε άπό στό
ματα συγγραφέων νά διακηρύττουν πώς <τό 
έργο του είναι παρμένο άπό τήν ίδια τή 
ζωή, πώς τά γεγονότα πού περιγράφουν 
είναι πραγματικό». Δέν άποδίδουμε 
όλότελα καμμιά ιδιαίτερη σημασία καί προ- 
σοχή. *Ό,τι δημιουργεί ό καλλιτέχνης, ό 
λογοτέχνης δέν άποκτάει άντικειμενική

πραγμάτωση παρά μέ τή λειτουργία του 
θεάματος καί τής άνάγνωσης. Τήν άλήθεια 
των άνθρώπων ή τών πραγμάτων καλείται 
νά τή έκ τιμήσει καί νά τήν όλοκληρώσει 
στή φαντασία του ό θεατής κι' ό άναγνώ- 
στης μέ τή δική του, τήν έλεύθερη κρίση. 
Ό  δημιουργός θά δώσει άφορμές καί προε 
κτάσεις. νΑν έστω καί μόνο αύτό πετύχει,, 
σημαίνει πώς τό έργο κλείνει μέσα του τά . 
καλλιτεχνικά στοιχεία γιά τήν τελείωση. 
Αύτή λοιπόν τή στάση πού παίρνει ό θεα- · 
τής, δ άκροατής, δ άναγνώστη; άπέναντι 
στό πραγματοπο ημένο καλλιτεχνικό φαινό- · 
μενο, θά τό πούμε αισθητική συνείδηση.. 
Είναι δ κύριος ρυθμιστής μιά; αυστηρής άρ-· 
μονίας άνάμεσα ύποκειμενικότητας καί άν- 
τικειμενικότητας.

Ειδικότερα λογοτεχνική δημιουργία θάι 
πει άποκάλυψη καί προβολή ένός κόσμου: 
στή θεώρηση, στό θαυμασμό καί τήν άξιο·· 
λόγηση άπό μέρους του άναγνώστη. 'Όταν, 
λοιπόν μέ τό νά γράφουμε, αναγνωρίσουμε· 
κάθε έλευθερία τοϋ άναγνώστη μας, καί άν- 
τίστροφα, δταν δ άναγνώστη; πού άνοίγείι 
τό βιβλίο άναγνωρίσει τήν άδέσμευτη κ* έ-· 
λεύθερη διάθεση τοϋ συγγραφέα, το έργο, 
τέχνης μεταβάλλεται σέ πράξη έμπιστοσύ- 
νης στήν άνθρώπινη έλευθερία.

ΠΡΟΣΜΟΝΗ
Θά καρτερώ!
Και μέσα στις νεκρόκασσες πώχω βαθειά μου κλείσει 
Θέ νά μετράω τις χαρές πού εχω νοσταλγήσει 
τόσο καιρό. .
θά  καρτερώ!
θά ρίχνουμαι σά μέλισσα σέ λουλουδιών στεφάνη 
κι9 ή προσμονή μου—άφατο μεθύσι—θά μέ κάνει 
νά λαχταρώ.
Θά καρτερώ!
Τό μήνυμά σου τώκανα στιμόνι μά και φάδι
καί νάμαι, υφαίνω πρόσχαρα τής προσμονής μαγνάδι
καί σπαρταρώ.
Θά καρτερώ!
Μ9 άν τύχει ως τότε καί φρυγώ στής ερήμου τά μάκρη, 
τήν άμμο τών ονείρων μου θά βρέχω μέ τό δάκρυ 
τό κοφτερό.

Ά ν& ο ύ λα  Α . ΖόΧδερ
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I  ΑΝΤΙΝΟΜΙΕΣ ΤΗΣ ΖΩΗΣ & ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΣΤΟΝ ΟΜΗΡΟ*
S*:

(Ή ρεαλιστική κοσμοθεωρία καί βιοθεωρία τοΟ ‘Όμηρου)

Ό  Ήρωϊσμός είναι ένας απόλυτος σχεδόν τρόπος σύλληψης τον γίγνεσθαι καί 
είναι τής άξίας ζωή, αλλά όχι αυτή ή ουσία της. Ία ομηρικά όπη κλείνουν μιά πά
λη πνευματική που σχηματοποιείται στις φάσεις άγώνας ήρωϊκός (θέση) νόστος (άρση)·

Ή  ήρωϊκή δράση χαί δραστηριότητα είναι τό κυρίαρχο όπως είπαμε π\εύ· 
μα στη ζωή πού χωρίς αυτό δεν έχει λόγο ή ύπαρξη. Ή  Ζωή είναι ή αιτία του ήρωϊ- 
σμον μά και τό αιτιατόν τον.

Εναντία όμως στον ήρωϊσμό μάχεται ή νοσταλγία τής εΙρήνης κα'ι τής πα
τρίδας, τον σπιτιού. Όλα αυτά δεν είναι άρνηση καί πρέπει να τονιστή καλά, 
γιατί τρέχουν κατά την πηγή τής ύπαρξης καί γεννήτρας τους, τή Ζωή. Όλόκληρη 
ή τρωική εκστρατεία είναι ή αποθέωση τον ήρωϊσμον τής δύναμης τον κορμιού και 
τής ψυχής άπ’ τή μιά μεριά και τής πάλης της ένάντια στις ζωικές, φυσικές άντιδρά- 
σεις από τήν άλλη. Ό  Τρωαδίιης είναι ίσως γιά τον Άχαΐο (άνθρωπο) λιγώτερο 
εχθρός από τον ’Αχαιό τον ίδιο σαν ψυχικό στοιχείο ζωής. Ένας ρωμαντισμός 
γιά παθητά αντικείμενα αναμνήσεις καί ιδέες τής ζωντανής πραγματικότητας κα
τέχουν τον ηρώα, συνειδητά, σχεδόν αισθησιακά, τον πολεμιστή των γενναίο τήν 
ώρα πού δεν παραδίνεται στήν απόλαυση (ναι, γιά τό ομηρικό πνιάίμα είναι από
λαυση:) τής μάχης, και υποσυνείδητα σά σκοπός απώτερος όταν μάχεται. Σάν τό 
κύμα πού ξεσπφ στήν ακρογιαλιά, χυμφ πάνω στον εχθρό. Σάν μετανοιωμένο πού 
άφησε τήν αγκαλιά τής μάννας θάλασσας και ρίχτηκε στον αγώνα σε ξένο τόπο, 
ξαναγυρνρ τό κίμα τής τρυχής πίσω σπαρίζοντας πάνω στις αμμουδιές. Κι9 ίσως 
νάναι εκεί ή σωστή θέση του, ή Ζωή του, αλλά καί ή ορμή γιά αγώνα κι9 αυτή 
θά εχη πάντα έμφυτα τά δικαιώματά της και θά τον τραβφ προς τήν ακρογιαλιά.

Κάτι τέτοιο συμβαίνει καί στή σχέση τής’Ιδέας—Ζωή καίτών ιδεών—πνεύ
ματος πού γεννφ ή Ζωή.

*Η περίεργη καί άκαιρη επιθυμία γιά τή γυναίκα (αίτια έριδος Άγαμέμνονα 
—Άχιλλέα), ή αντίδραση κάποιου Θερσίτη μέ όνομα καί δίχως όνομα, οί συνεχείς 
στάσεις δονούν τό οικοδόμημα τής ήρωϊκής ιδέας.f Ο νόστος πολέμα τον *Ηρωισμό.

Καί πάλι βρισκόμαστε σε μιά ολοφάνερη αντινομία. Έάν τό νά ζής άποτελή 
αίτημα ηθικό τό ίδιο σημαντικό αίτημα τον Ζην είναι καί τό νά είσαι νΗρωας. Ή  
ψυχή στρέφεται στήν πατρίδα, στις χαρές τής ζωής χωρίς δειλία ή περιφρόνηση 
τής Ισοβαρής αξίας ήρωϊσμός. Έάν ήταν δυνατόν νά είμαστε δίμορφες Έκάτες 
ψυχικά, ή ηθική δε θά μάς δημιουργούσε ενοχλήσεις.

«*Ως εφαθ\ οί δ9 έχάρησαν ’Αχαιοί τε Τρώες τε, 
έλπόμενοι παύσασθαι οίζυρού πολέμοιο»

(Γ  111—112)
(«Είπε* κι9 εκείνοι χάρηκαν, οί Δαναοί καί οί Τρώες, 
με τήν ελπίδα τούς σκληρούς πολέμους νά γλυτώσουν»).

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου σελ. 254.
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Ή  χαρά για τή Ζωή καί για τον ήρωϊσμό σπαράζουν την ανθρώπινη υπό
σταση. Τά ηθικά συστήματα παν πάντα νά επιβάλουν την ιδεωδέστερη αξία, δηλ. 
εκείνη πού έχει λιγώτερη σχέση μέ τό υποκείμενο και τις αξίες πού αντανακλούν 
γύρω του. Πάνω από τό συνολικά ζην θά βάζουν την πλευρά εκείνη τού Γην πού 
θά κρίνουν ανώτερη. Πάνω από τό Ζην θά βάζουν τον Ήρωϊσμό, τον αγώνα τής 
Τροίας... Ευτυχώς ό “Όμηρος δεν εχει καταρτίσει σύστημα ηθικής. Αμερόληπτα 
αγκαλιάζει κάθε βίωμα, κάθε στιγμή τής ζωής. Ανάμεσα στη βαθμίδα τής χαράς 
γιά την μή αγωνιστική ζωή κα'ι τον πόθο τής πατρίδας κα'ι την βαθμίδα τής βα· 
θειάς αγωνιστικής του συνείδησης δεν παρεμβάλλεται ή σκέψη τής ευθύνης προς τή 
μιά από τις δυο αποκλειστικά. Μπορεί στο τέλος νά ύπερισχύση ή ήρωϊκή ευθύνη 
απέναντι στον εαυτό μας, άλλάδχι από υποτίμηση ή καταπίεση τής κανονικής ζωής. 
Ό  τέλειος άνθρωπος τά ζή δλα δυνατά κα'ι μέ αυτοτέλεια. Ποιά ηθική προσφέρει 
την ελεύθερη εκδήλωση και άπόλαυση τών συναισθημάτων γενικά; Ποιά τολμάει 
νά δυναμώνει τό ίδιο τή δύναμη και τήν αδυναμία και νά τις άφήνη νά ισορρο
πήσουν μόνες τους χωρίς καταφρόνια και αξιολογικό έκλεκτισμό; Τά αιτήματα τής 
ήρωϊκής ηθικής καί τό αίτημα τής φυσικής Ζωής είναι ό πυρήνας καί τών δύο 
ομηρικών επών. Μόνο πού οι δυνάμεις έχουν διαφορετική θέση. Στην Τλιάδα ό 
αγώνας (ηθική Ιδέα) ταράζεται από τον Νόστο. Στην 'Οδύσσεια ό Νόστος ταράζε
ται από τούς αγώνες γιά υπερπήδηση τών εμπόδιων καί περιπλανήσεων.

Αυτή είναι ή-Ζωή ή αληθινή, ένας αγώνας, ένας ηρωισμός, άσχετος από 
τον πολεμικό. Ή  πάλη διαδραματίζεται ανάμεσα στά στοιχεία τής Ζωής. Αυτοδύ
ναμα καί αύτάξια ισορροπούν στο τέλος, πούναι τό Happy end τού ρεαλισμού.

Είναι περίεργο δτι τό τέλος, χρονικά καί σχοπιμολογικά φτάνει στον "Ομη
ρο (καί στά δυό του έπη) μέ τή νίκη εκείνου πού δέν είναι ικανοποίηση απλή τού 
υποκειμενικού εύδαιμονιστικού συναισθήματος, αλλά τής καρποφόρας σέ εύδαιμο- 
νισιικό τέλος πάλης. Έ νφ ό αγώνας γίνεται γιά τό τέλος, τό τέλος άξιοποιειται 
μόνο από τή διαδικασία τών αγωνιστικών εκόηλωμάτων.

Οι πειρασμοί καί τά Ιμπόδια είναι τό ηθικό δίδαγμα, τό υπόβαθρο τού ήρω' 
ϊσμού. Ό  άνθρωπος πού αγωνίζεται καί πεθαίνει (γιά τή ζωή) εμφορείται από μιά 
υψηλή ηθική ρεαλισμού καί ιδεαλισμού μαζν) οπτιμισμού καί πεσσιμισμού.

0 Μπορεί τάχα νά λεχτή ευδαιμονισμός τό αίσιο τέλος ενός σκληρού αγώνα; 
Μπορεί. Φτάνει πάντως νά τό πάρη κανείς από τή διαλεκτική του πλευρά, δπου 
ευτυχία τέλεια είναι τό καθαρό νόημα ενός ρεαλισ ικά ζήν. Ό  πόνος καί ή ευτυχία 
είναι τό ίδιο καλόδεχτοι από τον Όμηρο. Κανένα δέν είναι ό σκοπός ούτε ή ουσία 
τής Ζωής καί κανένα δέ ζητάει νά άποφύγη. Έ φ ’ δσον ούτε ή ’Ιθάκη θαταν όνει
ρο ευτυχίας χωρίς τον αγώνα ούτε κι3 αντίθετα ό αγώνας χωρίς τον νόστο. Ό  ευ
δαιμονισμός εδώ συνίσταται στήν πάλη γεγονότων που έχουν τό καθένα μιά ιστορική 
σειρά, μιά χρονική απαίτηση. Τις απαιτήσεις αυτές τις ονομάζουν ηθικές προσταχτι
κές οί φιλοσοφοι κι* άλλοι πάλι τις καταργούν όλότελα βάζοντας σαν ορόσημο μιά 
πάγια χρονικότητα,' τήν Αιώνια Ύπαρξη καί Επιδίωξη τής συνεχούς ευδαιμονίας 
(ωφελιμιστικής ή ίδεαλιστικής).

Ό ταν ή σειρά τής ομηρικής τάξης τών ζωϊκών εκφάνσεων ταράζεται, κι9 
ανακατεύεται ή μιά ιστορική απαίτηση μέ τήν άλλη, τότε δημιουργιέται ό ρωμαν- 
τισμός, ή φαινοαενικά έπικίνδυνη εμβολή τής αδυναμίας πού υποσκάπτει τον από
λυτο ήρωϊσμό (ηθική). Ό  ρωμαντισμός δμως είναι μιά ώθηση προς τό κορύφωμα 
τού ήρωϊσμού, πού καταντά στο τέλος νά παρουσιαστή σά θυσία! Ό  νόστος στήν 
Ιθάκη καί ό νόστος μέσα στον αγώνα (πόθος, πειρασμός) κάνουν ζωντανώτερο καί 
άγωνίσΐΐκώτερο τό αγώνισμα τής Ζωής γιά τήν Έρωϊκή Ιδέα αλλά καί γιά τον 
Ιαυτό της τον ίδιο γενικά πιά.
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*Η αγωνία του Όδυσσέα στην Όδύσσεια είναι τό κορύφωμα τού μόνου 
ρωμαντισμού πού μπορεί νά ύπάρξη σ’ k'va πραγματιστικό ήρωϊσμό.

Ποτέ έργο τέχνης λόγου δέ θά μπόρεση νά μοιράση την καρδιά του άνθρω· 
που έτσι δμορφα και ήιθικά ανάμεσα στο συναίσθημα και ιήν πράξη χωρίς νά ξε· 
φύγη από τά πλαίσια ούτε τής ρεαλιστικής οΰτε τής ηθικής ιδεολογικής ζωής. Α 
φήνει τη νίκη στά χέρια τής Ελεύθερης αύτοεπιβολής των ήρωϊκών αρχών, άπο· 
φεύγοντας άξιοθαύμαστα τήν ταπείνωση άκόμα κι9 αυτών τών πιο αδύναμων καί 
άκαρπων πλευρών τής ζωής.

Μά κι9 άν υποθέσουμε δτι δεν είναι ή σοφία του "Ομηρου που έφερε τό 
ίσορρόπημα, δτι δηλ. προεΤδε τή βλάβη τής ασκητικά μονόπλευρης άσκησης μιας 
μόνο αρετής (ήρωϊσμός) σαν ουσίας τής ζωής, τότε ποιος άλλος από τη φύση τήν 
ίδια θά προεΐδε τήν κακοτοπιά ούτή; Μά και πάλι ό "Ομηρος πρόδρομος είναι. 
Πρόδρομος πνευματικών καί ψυχικών παρατηρήσεων πάνω στη φύση μας πού 
μόνη της εκδικείται καί μέ τήν εκδίκηση, αντί νά καταστρέψη διορθώνει τά «κα
κώς κείμενα» καί τά ισορροπεί, γιά τήν ευτυχία μας πάντα. Είδε δηλ. δτι ή υπερ
βολή, άκόμα και τών πιο υψηλών πραγμάτων δέ βγαίνει σέ καλό. *Η υπερβολή δεν 
είναι φύση. Και ό κλασσικισμός είναι φύση, δηλ αρμονία, πλήρωμα αισθητικό 
καί πνευματικό, ισοζυγιαμα πού ίκονοποιεί όπα)σδήποτε τήν δίμορφη υπόστασή 
μας. Τό άκρο φέρνει τό άλλο άκρο. Ή  υπερβολή τήν υπερβολή. "Οσο ανάγκη 
έχουμε τήν ιδέα άλλο τόσο καί τήν παροδική καθαίρεση τής ιδέας. Γιά νά είσαι 
Θεός πρέπει νά είσαι άπ9 δλα...Ρεαλισμός δλν είναι ή αίσθησιοκρατικη πραγματικό
τητα άλλά κάθε πραγματικότητα που υπάρχει.

Μέσα άπ* τήν πληθώρα τών στεναγμών τής νοσταλγίας τού Νόστου καί τών 
διαφόρων άδυναμιών βγοίνει τό αίτημα τής Ζωής (ρεαλισμός) γιά νά σωθή άπό 
τήν ασφυξία (δχι λύτρωση τής ήρωϊκής (=ήθικής υπερέντασης*

Ή  Λύτρωση εννοείται πάντα μέ ενα αμαρτωλό υπόβαθρο...
«.. εγώ δέ ολίγον τε φίλον τε 
ερχομ' έχων επί νήας, επεί κε κάμω πολεμίζων. 
νύν δ9 ειμι Φθίηνδ’, επεί ή πολύ φέρτεροόν εστι 
οΐκαδ9 ΐμεν συν νηοσί κορωνίσιν...»

Α, 167—171
(«...μέ λίγο εγώ, χωρίς παράπονο όμως, 
γυρίζω κΓ άς σκοτώθηκα τούς Τρώες πολεμώντας. 
Καί τώρα φέβγω τί πολύ καλύτερα νά σύρω 
καλιά μου μέ τάσκέρι μου, κι9 άψήφιστος νομίζω 
εδώ πώς δέ θά μάσω βιος καί θησαβρό μεγάλο»), 

«εννέα δή βεβάασι Διός μεγάλου ενιαυτοί, 
καί δή δούρα σέσηπε νεών και σπάρτα λέλυνται* 
αί δέ που ήμέτεραί τ9 άλοχοι καί νήπια τέκνα 
εΐατ9 ένί μεγάροιος ποτιδέγμεναΓ άμμι δέ έργον 
αυτούς άκοάαντο»·, ου εΐνεκα δεύρ* ίκόμεσθα. 
άλλ* άγεθ9 ώς άν εγώ εΐπω, πειθώμεθα πάντες' 
Φεύγωμεν σύ νηυσί φίλην Ις πατρίδα γαΐαν' 
ού γάρ έτι Τροίην αΐρήσομεν εύρυάγυιαν»

(Β, 134—141)
Μετφρ. («Εννιά πια χρόνια πέρασαν τού Δία, καί τών πλοίων 

έλιωσαν τώρα τά σκοινιά καί σάπισαν τά ξύλα,
καί θά μας κάθόυνται κλειστές ο! δόλιες μας γυναίκες 
μέ τά παιδιά νά καρτεράν, κι9 εμάς άτέλιωτη έτσι
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μένει ή δουλιά μας, πού ως εδώ μας έφερε ατά ξένα. 
Μ6ν δλοι ελάτε: άς κάνουμε όπως εγώ προστάζω» 
τί πια δεν το κουρσέβουμε τό ξακουσμένο κάστρο»).
«... το! δ9 άλλήλοισι κέλευον 
άπτεσθαι νηών ήδ* ελκέμεν είς άλα δίαν, 
ούρούς έξεκάθαιρον αυτή δ9 ουρανόν Ικεν 
οϊκαδε ίεμένων* υπό δ9 ήρεον έρματα νηών. 
ένθα κεν Άργείησιν ύπέρμορα νόστος έτύχθη, 
εί μή Άθηναίην *Ήρη προς μύθον έειπεν.

(β . I 51—156)
«Κι9 έσκουζε ό ένας τάλλου εφτί>ς νάδράξουν τά καράβια 
καί ναν τά ρήξουν στο γιαλό, και πάστρευαν τάβλάκια, 
κι* ώς στα ουράνια ανέβαινε τό σκούξιμο, ζητώντας 
πίσο) νά πάνε, κι* έβγαζαν των πλοίων τά φαλάγγια. 
Τότ9 οι ’Αργίτες θάφεβγαν κι9 ας ειταν άγραφτο τους, 
άνίσως και τής ’Αθήνας δεν τής λαλούσε ή "Ηρα».

Στο Β πάλι τής Ίλιάδας τά λόγια τού Θερσίτου τού κακού αυτού (φαινο
μενικά) δαίμονα τής τάξης κα! τών ήγεμόνων, αντιπροσωπεύουν τις ένδόμυχες 
σκέψεις και πόθους κάθε άντρα τού στρατού, κάθε ανθρώπινης φύσης πού χρόνια 
και χρόνια τήν μάστιζε ό οίστρος τού ηρωισμού:

«ώ πέπο\ες, κάκ9 έλέγχε, Άχαιΐδες, ούκέτ9 ’Αχαιοί, t
οϊκαδ9 έπερ σύν νηυσι νεώμεθα, τόνδε δ9 εώμεν 
αυτού εν! Τροίη γέρα πεσσέμεν, δφρα ϊδηται,

(Β, 235-237) ' *
(9,Α κολοκύθες, σίχαμα τού κόσμου, Άργιτοπούλες, ·: ^
δχι πια ’Αργίτες, πάρτε βρε τά πλοία νά τραβάμε, *
κι" άς μένει άφτός τό βιος του εδώ κι* ας τό ζεσταίνει μόνος). ί
«*Ώς τε γάρ ή παΐδες νεαροί χήραί τε γυναίκες |
άλλήλοισι ν δδύροντο οίκόνδε νέεσθαι» j

(Β, 289-290) j
μετφρ. «τί σάν ανήλικα παιδιά ή σά γυναίκες χήρες j

κλαίγουντας ό ένας ταλλουνού κα! πίσω θέ νά πάνε») j
«εί δέ κε νοστήσω κα! έσόψομαι δφθαλμοΐσιν j
πατρίδ9 εμήν άλοχόν τε καί ύψερεφές δώμα, ' j
αύτίκ9 έπειτ9 άπ9 έμεΐο κάρη τάμπι άλλότριος φως, 
εί μή εγώ τάδ ε τόξα φαεινφ έν πυρί θείην *
χερσι διακλάσας* ενεμώλια γάρ μοι δπηδεί».

(Ε, 212-217)
Τό όνομα τού ηρώα δέ μάς ενδιαφέρει. Είναι κάποιος μεγάλος ήρωας. Ό ,τι 

είναι κοινό σέ δλους, δπως οί εκδηλώσεις τής ψυχής, γιατί νάέχη όνομα; Τό όνο
μά του είναι τό έκφρασμά του, ή κραυγή του...

(«Μά νά γυρίσω μια φορά καί νά θωρήσω πάλι *
τή λατρεφτή πατρίδα μου, ταγαπητό μου τέρι,
κα! στ9 άψηλόσκεπο νά μπώ μεγάλο άρχοντικό μου, «
κι9 άς μού τό κόψει χέρι όχτρού άμέφως τό κεφάλι, [
δν δέ τό σπάσω έγώ σέ δυο κα! στή φωτιά ά δέ ρήξω \
τδπλο πού βλέπεις, επειδή τό κουβαλάω τού κάκου»). I
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Στο E, 684...6 βαρεία πληγωμένος Σορπηδών παρακαλει τον "Έκτορα πού 
τυχαίνει νά διαβαίνη από κείνο τό σημείο τού πεδίου της μάχης νά τον σηκώση 
και νά μή τον άφήση έτσι έρμαιο στα χέρια των αντίπαλων μια και ή μοίρα του τό 
θέλησε νά πάη έτσι χαμένος.

«...έπειτα μ ή και λίποι αιών 
εν πόλει ύμετέρη, επεί ούκ άρ έμελλον έγώγε 
νοστησας οικόνδε φίλην ές πατρίδα γαΐαν 
εύφρανέειν άλοχόν τε φίλην και νήπιον υιόν»

μτφρ. («Κατόπι μέσ3 στη χώρα σας άς κλείσω κα'ι τα μάτια 
, μια καί δέ μούτανε γραφτό πίσω κι* εγώ νά σύρω

στο σπίτι, στην πατρίδα μου καί νά καλοκαρδίσω 
τό τέρι μου τό λατρεφτό, τανήλικο παιδί μου).

Ό  ηρωας πεθαίνοντας σκέπτεται τον νόστο, πού δέ θά πραγματοποιηθώ πιά 
ποτέ Tcv ήρωϊσμό του (!δέ ηθική) τον καταξίωσε μέ τη Ζωή του («τον δ* έλιπε 
ψυχή» Ε, 695), μά πέρα από τήν καταξίωση προβάλλει ή ’Αξίωση Ζωή. πού έδώ 
έχει νό ντύμα τού πόθου τού γυρισμού. Ό  ήρωϊσμός έκανε τον άνθρωπο ιδέα 
(εξαΰλωση), ό άνθρωπος δμως εξακολουθεί σά φύση νά σκέφτεται ρεαλιστικά, 
προσγειωμένα. ΟΙ δυο αντιθέσεις τού έπους ’Ιδέα—Ζωή, συμπλέκουντσι στο τέλος 
τής ζωής και δίνουν τό οριστικό της νόημα. Ό  ηρωας πεθαίνει φυσικά, σάν ό θά
νατος νάταν μιά πνοή απαραίτητη γιά τη ζωή του. "Ως εδώ ό ήρωϊσμός. Τώρα ή 
σειρά τής ζωής. Τήν τελευταία της στιγμή (ηρωική στή θεωρία) τήν χαρίζει χρο
νικά (σκέψη πού γεμίζει τη στιγμή του ήρω>σμού) σ.ήν αναπόληση εκείνου πού 
περίεργα κάπως χάνεται καί κερδίζε'αι μέ τον θάνατο (ήρωϊσμό) τήν ίδια στιγμή. 
Πόση' διαφορά από τον Σωκρατικό θάνατο πού έρχεται σά τέρμα καί σά συνέχιση 
ευτυχισμένη τού ποθητού ιδανικού. *Ό,τι έχει καί είχε νά δείξη ή ζωή τού Σω
κράτη παραδίνεται στά χέρια ιού αιώνιου καί πραγματικού (στήν ουσία του αλή
θεια) μέλλοντος. "Ό,τι είχε και δ,τι κερδίζει με τό τέλος ό ομηρικός άνθρωπος πα· 
ραδίνεται στα χέρια τον παρελθόντος. Σ ό ένα ή αξιοποίηση τής Ζωής (αθανασία 
στο είδος της ή καθεμιά) ήταν, έγινε καί έτσι θά μεταδοθή στήν Ιστορικότητα σάν 
αξία. Στον Σωκράτη ή μετάβαση θά άξιοποιήση θά όλοκληρώση τήν προσπάθεια 
(μόνο) τής ζωής πού πέρασε και ένώνοντάς την μέ τό άγνωστο μεταθανάτιο μέλλον 
θά τήν κάνει ήθική οντότητα, ήθική Ιστορικότητα καί πραγμάτωμα πολιτιστικό.

Στον "Όμηρο ή βασιλεία των αξιών κερδίζεται «επί τής γης» στούς ιδεαλι
στές «διά τής γής». Στον "Όμηρο δηλ. αύταξία είναι ή συγκεκριμένη ιστορικότητα. 
Στούς θεωρητικούς ιδεαλιστές ή ιστορικότητα είναι αξία χρονική προς τήν άχρονη 
αύταξία (Ιδέα).

Γ ι’ αυτό στον "Όμηρο καί μιά όχι καί τόσο ήθική, ιδανική αξία μπορεί νά 
μεταβληθή σέ αξία, μέ τή μορφή τού αγώνα καί τής φυσικότητας.

9Εδώ και ό ταπεινότερος μπορεί νά κλείση τά μάτια τον έχοντας νοιώσει και 
μετονσιώσει τή ζωή τον σέ κάποιο νόημα, έστω κι άν αντό είναι μονάχα τό νά ζής.

VI
(ΡΕΑΛΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΟΝΤΟΛΟΓΙΚΟΣ ΠΕΣΣΙΜ ΙΣΤΙΚΟΣ ΡΟΜΑΝΤΙΣΜΟΣ)

’Επειδή βρισκόμαστε σέ τόπους ρωμαντικούς άς ρίξουμε μιά ματιά καί σέ 
μιά άλλη άποψη τού ομηρικού πνεύματος, πού όντας γενικώτερης φύσης μάς κά
νει νά αμφιβάλλουμε γιά τή ποιότητα τήν χαρούμενη ή λυπητερή τής ζωής πού 
περνούμε.
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"Οπως είπαμε to παρατηρητικό μάτι του "Ομηρου πιστεύει χωρίς ενδοια
σμούς ότι βλέπει καί τό θεωρεί ον (=ύπαρχτό, ζωή).

"Οταν δμως γίνεται κριτής εκείνου πού βλέπει ή αισιοδοξία του τρέπεται σέ 
ένα ίστορικομεταφυσικό ρωμαντισμό. Τον ον δεν τό άπαρνιέιαι αλλά τό υποβιβά
ζει αξιολογικά.

Ά ς  δούμΕ πρώτα την ενατένιση τής ιστορικής ύπαρχτικότητας κι5 έπειτα τή 
μεταφυσική από τή σκοπιά τής κριτικής τού ρεαλισμού.

Οι άνθρωποι μ’ όλον οτι έχουν συ ι είδηση τής εξελικτικής πορείας τους πάνω 
στή γή καί παρ’ δλο δτι μέ τή λέξη πρωτόγονος (=άγριος) εκφράζουν καθαρά τήν 
πεποίθησή τους για τό γεγονός τούτοΓ εν τοΰτοις σέ στιγμές αναπόλησης, (οχι βέ
βαια επιστημονικής περισυλλογής) καταλαμβάνουνται από μιά μελαγχολία παρακ
μής καί απαισιοδοξία για τήν παρούσα καί μέλλουσα κατάσταση τού ανθρώπινου 
γένους. 'Υπάρχει ένα ασυνείδητο κομμάτι στο Ένώ μας, πού χωρίς νά τό θέλουμε 
μάς σπρο)χνει σ9 ένα πόθο οπισθοχώρησης. Ή  αίγλη τής προϊστορίας τής ύπαρ
ξής μας, άλλα κι9 αυτού τού απλά απομακρυσμένου ορίζοντα ενός ασαφούς παρελ
θόντος, αποτελούσε και αποτελεί πάντα γιά τούς ανθρώπους ένα σημείο ασυμβίβα
στο τόσο μέ τή λογική (πού απαιτεί τήν εξέλιξη ή τουλάχιστον τήν προσδοκία καί 
ελπίδα εξέλιξης), δσο καί τή ρεαλιστική, πραγματιστική ιδιοσυγκρασία τών λ.αών. 
Παρουσιάζεται μ9 άλλα λό*μα στήν εμπειρική φιλί σοφία καί τις δοξασίες τών 
λαών τό φαινόμενο τής πίστης σ ό «κάθε πέρυσι καί καλύτερα». Τό δτι ό απλώς 
άνθρωπος μ9 δλο τον εμπειρισμό του δέν είναι δυνατόν να δεχτή τον πρόγονο πού 
τού βρήκε ό δαρβινισμός είναι μιά περίεργη ιδεαλιστική, έμφυτη μπορούμε νά 
πούμε μεταφυσική κλίση τής ψυχής του. Τό μυστήριο καί ή κίνηση τ< ύ σΰμπαντος 
τό θέλει νά είναι μεταφυσικό στήν 'Αρχή του (Θεός πνεύμαακός) ή τουλάχιστον 
’Ανάγκη Άόοατη. Τό μυστήριο τής ίδιας του τής αρχής κι9 αυτό τό τοποθετεί σ’ 
δσο τό δυνατόν ιδανικώτερες μορφές κι9 επίπεδα. Ό  “Έρωτας τής ψυχής γιά μιά 
πούπαρξιακή (προεγκόσμια) aicima τέλεια κατάστασή τη:, πού στον Πλάτωνα εξε
λίχτηκε γνωσιολογικά, έχει τις ρίζες του βιιθειά σέ προπόγονες δεισιδαιμονίες, σέ 
πίστειο λαϊκές παμπάλαιες γιά τήν προΰπαρξη και τήν αθανασία. Οί διδασκαλίες 
τού 'Ορφισμού καί τών πυθαγορείων (μετεμψύχωση), οι διδασκαλίες τών Βράχμα, 
ή μετά θάνατον ζατή (Χριστιανισμός) κλπ. δλες αυτές οι συστηματοποιημένες από
ψεις πού προεκτείνουν στο υπέροχο άπειρο τό παρελΓόν (και τό μέλλον, πού κατά 
βάθος δέν είναι άλλο από ένα παρελθόν τής νέας μελλοντικής ύπαρξης), έχουν γιά 
ορμητήριο τήν πίστη τής ψυχής γιά τήν υψηλή καταγωγή τής "Υπαρξης. Ή  οντο
γονική έμφυτη μεταφυσική απαιτεί από τον άνθρωπο νά βλέπει τις αρχές τής ιστο
ρίας του μέσα από ιό φακό τού ηρωικού μύθου.

Δέν είναι πεσσιμισμός γιά τό μέλλον καί τό παρόν ούτε ρωμαντισμός από 
δειλία γιά τό τώρα καθώς κι9 από ιστορικό παραλογισμό τού άνεξέλιχτου πού οδη
γούν τον άνθρωπο στήν αξιολογική θεοποίηση τών πρωταρχών τής οντότητας τους. 
Ή  μυθική αντίληψη γιά τήν πρωτοΰπαρξη τού Χρυσού γένους, πού λίγο λίγο ξέ· 
πεσε σέ Άργυρό, Σιδερένιο καί τώρα ώμο ρασιοναλιστικό, δέν είναι γεγονός συ
ναισθηματικό, ούτε εσφαλμένο εμπειρικό. Ή  αναστροφή τον έξελεχτικον ρον έχει 
τή βάση της στή συμβολική διατύπωση τών όντογονικών κοσμοθεωριών τον απλοϊ
κού νον. 'Η  άφετηοία τον ανθρώπινον γένους πρέπει οπωσδήποτε νά είναι θαυμα
στή. Έάν λοιπόν ή πρόοδος πού συντελεΐται στο ξετύλιγμα τής ιστορίας ανεβάζει 
τή στάθμη τών πνευματικών καί υλικών δυνατοτήτων τού ανθρώπου ολοένα καί 
πιότερο καί φέρνει τον άνθρωπο προς τό υπόδειγμα (σκοπό) τού υπεράνθρωπου, 
τότε πώς νά εξαρθή ή πρωταρχή αυτής τής τελειοποιούμενης μονάδας; Ή  νοσταλ
γία γιά τήν υπέροχη καταγωγή, καί μόνο αυτή, ασυναίσθητα ρωμαντικοποιεΐ τις 
κρίσεις τών ανθρώπων καί τις κάνει νά υποτιμούν τό παρόν γιά νά νπογραμμιστή
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το παρελθόν. Ό  άνθρωπος της επιστήμης, κι* αν δεν μπορούσε πα;ά να γίνεται 
παραδεχτός από τον καθένα εξ αιτίας μιας του ακαταμάχητης αύταποδειχτικότητας, 
τότε θ 5 ανάγκαζε τή φαντασία μας και τό μεταφυσικό υποσυνείδητο, νά γεννούσαν, 
να έπλαθαν ένα μεγαλύτερο ακόμα πεσσιμιστικό κενό άπ’ δτι ό ξεπεσμός τού παρόντος. 
Ή  φαντασία του όπλου και τού πρωτόγονου,ένα είδος ρωμαντισμοΰ αυτή καθ’ έαυιή, 
θά έπεφτε με σπασμένα φτερά. Ό  υπεράνθρωπος, άν πραγματο)θή δε θά μπόρε
ση ποτέ νά ικανοποίηση τό παρελθόν, τήν ορμή του είναι μας γιά ιστορικό μεγα
λείο. Ένώ μια προγονική αίγλη κρατεί ψηλά τό κεφάλι καί τή φαντασία καί του 
πιο ταπεινοί» κι9 άπλοι» στή σκέψη. 9Αλλά δεν πρόκειται γιά ξεπεσμό. '77 υπέροχη 
τον παρελθόντος είναι κάτι το μη ιστορικό, κάτι συμβολικά πολιτιστικό. eIJ μερολη- 
ψία τής κριτικής γιά τό παρόν (όσο κι3 άν ή ιστορία παρουσιάζει στα επί μέρους 
της αυξομειώσεις προόδου) μαρτυρεί ότι πρόκειται γιά πόθο κι9 όχι γιά συλλογισμό.

*Ο ρωμαντισμός ώραιοποεΐ άλλοτε γιά νά άφανίση τήν απαισιοδοξία, άλλοτε' 
γιά νά εξιδανικενση μιά αισιόδοξη επιθυμία. Ή  ψυχική παράδοση των ανθρώπων 
γιά τό παρελθόν ακολουθεί τή δεύτερη άποψη του ρωμαντικού γεγονότος. Στο 
βάθος μάλιστα, με τον αφελή τούτο τρόπο εξυψώνει καί τό παρόν στηρίζοντας το 
στην παράδοση που υποχρεώνει (πρβ. la noblesse oblige).

*Ίσως δέ νά ύπάρχη καί μιά λογική στον ρωμαντικό αναχρονισμό τής έξέλι- 
ξης τής ιστορίας. Τό πνεύμα δηλ. τής αιωνιότητας (θεωρία τής προΰπαρξη; κιη τής 
μεθύπαρξης πουναι στο βάθος στενά δεμένα κατηγορήματα τής έννοιας τής αιώνιας 
χρονικότητας στήν ύπαρξη) καταργούν τίς χρονικές διακρίσεις. Τό παρελθόν γίνε
ται παρόν καί τό παρόν πάλι πεθαίνοντας παρελθόν (μετάβαση έξ αιτίας τής αθα
νασίας στήν αιωνιότητα, από οπού ήρθε καί ύπαρξη στή χρονικότητα τής γής, τής 
ύπαρξης). "Οταν λοιπόν οι Αρχές του ανθρώπου μπορούν νά συγκριθούν μέ ένα 
έκάστοτε ανώτατο σημείο τελείωσής του, ή θεοσρία τής αιωνιότητας αντί νά ζημει· 
ωθή δυναμώνεται. Έάν οι αρχές μας είναι παρελθόν πού εσβυσε στήν αιωνιότητα 
οί νέοι άνθρωποι πού αποτελούν τό μέλλον εκείνου τού παρελιθόντος, πρέπει νά 
θεωρηθούν αντάξια συνέχεια του, γιατί άναδυθηκσν (επιστημονικά σά συνέχεια, 
μυθικά σαν αναγέννηση) από τήν αιωνιότητα τού θάνατου.

‘Ο ρωμαντισμός του θαυμασμόν γιά τό παρελθόν είναι μιά αιώνια αισιοδοξία 
γιά τήν άξια τής ζωής, που τά σπέρματά της κατά: τούς ανθρώπους προήλθαν από 
τήν άχρονη (aiojvta μάλλον) καταγωγή τής η'νχής.

’Ανάλογο μέ τήν ιστορική περίοδο αλλά καί τον τρόπο πού μέ τό λόγο μορ- 
φοποιεΐται ό ρωμαντισμός είναι καί τό υπαρξιστικό του αντικείμενο. Στά χρόνια 
τού "Ομηρου—Ησιόδου καί γενικά στήν αρχαία εκείνη εποχή, στή μεσαιωνική 
(ίπποτικά έπη, ’Ανατολική, Σκανδιναυογερμανική μυθολογία) καί στά πρωτόγονα 
(από τον τρόπο τού λογικού σκέπτεσθαι) στρώματα τύν λαών, ακόμα καί τής ση
μερινής εποχής, στίς πριμιτιβιστικές βαθμίδες των άνεξέλιχτων φυλών πού ή εθνο
λογία παρακολουθεί μέ τόσο πολύτιμο ενδιαφέρον, τό ρωμαντικό στοιχείο τού πα
ρελθόντος (στήν ποιητική του μορφή) αφορούσε καί άφορφ τήν υλική καί φυσιολο
γική υπόσταση τού ανθρώπινου γένους. ’Αντίθετα ή μή ποιητική αντίληψη τών 
εξελιγμένων (πολιτιστικά, πνευματικά) ανθρώπων έχουν γιά στόχο τού ιδιόρρυθμου 
παραδοσιακού πεσσιμισμού τους τήν κοινωνική κατάσταση, από τήν ηθική της 
κυρίως πλευρά. Τό έπος (μάλιστα τό ήρωίκό, σά καί αυτά τού "Ομηρου (νοσταλγεί 
τή δύναμη τού παρελθόντος, δ λυρισμός τό ήθος.

Ό  γέρο—Νέστορας σά σύμβολο τού χρονικού παρελθόντος (σέ σχέση μέ τούς 
νεώτερους ήρωες τού έπους τής Ίλιάδας, μιλάει γι’ αυτό μέ θαυμασμό.
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«ήδη γάρ ποτ5 εγώ άρείοσιν ήέ περ ΰμΐν 
άνδράσιν ώμίλησα, καί ου ποτέ μ’ οΐγ’ άθέριζον. 
ού γάρ πο το ιούς ϊδον άνέρας ουδέ ϊδωμαι, 
olov Πειρίθον τε Δρύαντά τε ποιμένα λαών 
Και νέα τ’ Έξάδιόντε και άντίθεον Πολυφήμην 
Θησέα τ’ Αίγείδην, έπιείκελον άθανάτοισιν.
Κάρτισιοι δή κείνοι επιχθονίων τράφεν άνδρών. 
κάρτισιοι μεν έσαν και καρτίστοις έμάχοντο, 
φηρσ'ιν όρεσκώοισι, καί έκπάλγως άπόλεσαν.

(Α, 260—68)
(«Γιατί στη νιότη μου έσμιξα εγώ μέ θεριομάχους 
καλύτερους σας, μά πότες άφτοι δέ μ’ αψηφούσαν.
Γιατί σαν τέτοιους ήρο^ες δεν είδα ακόμα, κΓ οΰιε 
θά δώ, σαν καί τον βασιλιά Καινέα, τον ΠερίΟο,

. σαν τον Θησέα πούμιαξε θεός άπ3 τά ουράνια*
ΕΙταν εκείνοι οί πιο γεροί τής γης παλικαράδες* 
γεροί, τανε καί μέ γερούς χτυπιούνταν, μέ βουνήσια 
Οερία, κΓ ό κόσμος σάστισε τό πώς τά ξεπαστρέψαν»).
.......κείνοισι δ’ άν ου τις
των, οϊ νύν βροτοί είσιν επιχθόνιοι, μαχέοιτο»

(Α, 271 — 2)
«...... δμως δέ θρέφει τώρα ή γης θνητό πού νά μπορούσε
νά βγή μ’ εκείνα τά θεριά»).

Οί γενιές πού πέρασαν δέ θά ξαναδούν τις δμοιές τους. *Η φυσιολογική 
παρακμή είναι ολοφάνερα πίστη τον πραγτικοεμπειρικον μυολον.

Ό  ρωμαντισμός τού ρεαλιστικού πνεύματος (πραγματικότητας) είναι στο 
πρώτο στάδιο τού ρωμαντισμού, τής δυναμικότητας τής σωματικής υπεροχής καί 
τής Ιπακόλουθης ήρωϊκής. *0 άγωνιστικός ροιμαντισμός καθώς αργότερα καί ό 
ηθικός βάζουν σάν ορόσημο τής πτό^σης τού ά'νθρο)που τον υπεράνθρωπο, ένφ ό 
ρασιοναλισττκός σύγχρονος άνθρο^πος καί 6 μελλοντικός υπεράνθρωπος αποτελεί 
σημάδι μιας υπαρξιστικής τελολογίας τών προσπαθειών των υπαρκτών και εκείνων 
πού θά υπάρξουν (ώσπου νά τό φτάσουν) γενεών. Την βαθμιαία αυτή παρακμή 
(Αραιότατα τήν άποδίνει τό έργο τού Ησίοδου «Έργα καί Ήμέραι 106—201). 
Τό χρυσό τό άργυρό καί τό σιδερένιο γένος χαρακτηρίζουν τήν αξία τού ηθικού 
καί σωματικού μέταλλου. -

Ή  σημερινή εποχή (καί γενικά οί νεώτεροι χρόνοι) βλέπουν μέ πεσσιμιστικό 
μάτι τήν ηθική (καί μόνο) καταστασή τους. 'Αλλά καί τήν φυσιολογική δέν τήν 
έχουμε έγκαταλείψει όλότελα. "Οχι βέβαια ή επιστήμη καί σκληρή λογική. "Ο,τι 
σώζεται απ’ αυτή τήν παράδαση σοόζεται σάν παράδοση—συνέχεια εκείνης τής πα
λιάς—στήν συνείδηση καί χή σκέψη τήν πατροπαράδοτη τών λαών. ΤΙ λαογραφία 
τών διαφόρων λαών (folklore) στά τραγούδια, τούς μύθους, τά παραμύθια, στούς 
θρύλους κλπ. σώζει μέ πίστη ένα σωρό στοιχεία πού τά πίστευαν καί οί ομηρικοί 
καί προομηρικοί καί ά'λλοι πολλοί παλιοί άνθρωποι. Οί δοά'.οι, οί γίγαντες, οί μά
γοι μέ τις απέραντες ύπερανθρώπινες (όχι θείες) δυνατότητες τών ικανοτήτων τους, 
οί άόρατες καί όρατές δυνάμεις πού δρούν μέσα στά παραμύθια τής λαϊκής φαντα
σίας, είναι ή ενσάρκωση καί προσωποποίηση τού πόθου, τής ανάμνησης τού με- 
γαλειο^δους παρελθόντος εκείνου πού κΓ άν δέν υπήρξε δημιουργήθηκε από τον 
άνθρωπο για χάρη περήφανης συνείδησης τής ύπαρξής του, πού τόσο πνευματικά 
δσο καί φυσικά—υλικά θέλει νά τήν βλέπη μέ τό μεταφυσικό αξιολογικό ντύμα.
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Παίρνουμε ακόμα κανένα δυο άλλα'παραδείγμαια τής περίπτωσης του αίσιό· 

δοξου αυτού αλλά και πρωτόιυπου ρωμαντισμοΰ. ^
. ,«Αϊας δέ πρώτος Τελαμώνιος άνδρα κατέκτα,

Σαρπηδόνος έταΐρον, Έπικλήα μεγάθυμον, 
μuρμάρq) όκριόενχι βαλών, δρα τείχεος έντός 
κείτο μέγας παρ’ £παλξιν υπέρτατος ουδέ κέ μιν ρέα 
χείρεσσ9 άμφοτέρης εχοι άνήρ, ούδε μάλα ήβών,
ούι νυν βροτοί είσ9 ό δ*................

(Μ, 378—83)
Μεταφρ. («Πρώτος νομάτο σκότωσε ό άντρειωμένος Αίας,

τό λιονταρόψυχο Έπικλή, του Σαρπηδόνα συντρέφι, 
ρήχνοντας πλάκα, π9 άξυστη μεγάλη, επάνω άπάνου 
κοίτουνταν μεσ9 απ’ τό τοιχΐ κοντά στην πολεμίστρα.
Τέτια έφχολα δεν κουβαλά, δσο γερός κι’ άν είναι
μέ δυό του χέρια άντρας θνητός σάν τούς θνητούς, τούς τώρα»),

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  %
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ΑΠΛΟΣ ΥΜΝΟΣ

Ευχαριστώ τό Θεό * .
Γιά τη μεγάλη χάρη στύν ταπεινό δούλο του. 
Ευχαριστώ κι’ εσένα πού δεν άπόστρεψες 
τούς οφθαλμούς σου από την ταπεινότητα μου 
κι* έκαμες ν’ ανθίζει στην καρδιά μου 
τό λευκό λουλούδι τού γέλιου.

"Οσο πάω κα'ι συγχέω τά δρια
πού τελειώνει ή δύναμη τού ανθρώπου
καί πούθεν αρχίζει ή δική σου;

Δαμιανός Άμαναχίόης

Σ Ο Ρ Ο  Κ Ο Σ . . .  -
ι

Παλλευκό θάμπος!—σάν φτερό γοργό, κείνος ό φλόκος! 
(Kts όραμα σάν μιά πτύχωση σημαίας ή φουστανιού) 
άνάμεσα πελάου κα'ι τούρανού, 
τό ξέσκισε ό σορόκος...

Κ. Μαϊστράλης

ι



ΔΗΜ. ΚΟΚΚΙΝΟΥ

. ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΤΗΣ ΑΡΝΗΣΗΣ’
(ΔΡΑΜ Α ΣΕ ΤΕΣΣΕΡΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΔΕΚΑ ΣΚΗΝΕΣ)

Π  Ρ Ο  Σ Ω  Π  A

ΤΑΚΗΣ Π Ο Λ ΙΤΗ Σ. .
ΔΑΝΑΗ ......................
ΑΝΤΩΝΙΟΥ . . . . 
ΔΕΜΑΤΑΣ. . . . . 
ΚΟΛΛΑΣ
Α Ν Ν Α ...........................
ΘΑΝΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ. 
ΤΟΥΛΑΚΩΣΤΗ.
ΔΑ Ν Ο Σ...........................
ΚΑΤΙΝΑ. . . .. . .
Α ΓΓΕ Λ Ο Σ......................

Ταμίας .
Καθαρίστρια
Δυ-υθυνΐής
Βοηθός Ταμία
Επιθεωρητής
Γυναίχα τοΰ Πολίτη
Γ εωπόνος
Δαχτυλογράφος
Θυρωρός
Κόρη τοΰ Δάνου
Αδελφός τοΰ Πολίτη

4λ'

Ε Π Ο Χ Η Σ

ΠΡΑΞΗ ΠΡΩΤΗ 
ΣΚΗΝΗ Α'

Στη σκηνή, ένα γραφείο μέ συνειθισμένη 
επίπλωση. 'Υποδηλώνεται πώς είναι xevrgo μιας 
οργάνωσης. Μιά ταμπέλλα, τοποθετημένη πάνω 
άπ' την πόρτα, γράφει; « Οργανισμός Άνυψώσε· 
ως και *Αναμορφούσεως ‘Υπαίθρου—Γ' Κκέντρον 
Περιοχής ορεινών Π λη θυσ μ ώ ν» . Στη δεξιά πλευ
ρά, βρίσκεται τό γραφείο τοΰ δ)ντή. Στην άρι- 
στερή, αντίκρυ, είναι ενα μακρόσιενο τραπέζι μέ 
δυο καρέκλες. Στο βάθος, ανάμεσα άπ* τά δυο 
γραφεία, διακρίνεται σιόν τοίχο ενα χωνευτό 
χρημτοκιβώτιο. Είναι μισανοιγμένο, μέ τό κλει
δί στην κλειδαρότρυπα. Στον ίδιο τοίχο, δυό πα
ράθυρα, άπ* δπου φαίνεται ένας χώρος αυλής 
σχολείου καί, πάρα πίσω, πολυκατοικίες, ηλε
κτρικά σύρματα, στύλοι κλ.π.

* Απαγορεύεται ή σκηνική εκμετάλλευση 
καθώς κι* ή αναδημοσίευση χωρίς την έγγραφο 
παραχώρηση τιϋ συγγραφέα.

Υ Γ X Ρ Ο Ν Η

ΠΟΛ. (Μπαίνει σφυρίζοντας 5 Ακούον
ται φωνές από παιδιά. Είναι κανονικός 
άντρας με δψη παιδική και ντυμένος άτα
κτα. Ξαφνικά, βλέποντας το χρηματοκιδοηιο^ 
σταματάει τρομαγμένος. Σχεδόν τρικλίζον
τας, ανοίγει τό χρηματοκιβώτιο και διαπι
στώνει): Σαράντα τρεις χιλιάδες! .. Σαράντ... 
(χτυπάει οτό κεφάλι του τά χέρια και ξανα- 
κυττάζει, ατά χαμένα, προς τό χρηματοκι
βώτιο, δαγκώνοντας άσυναίοθητα τό δεξί 
χέρι)...Καί τώρα! (καθόις μονολογεί, στέκε
ται άφηρεμένα, κι9 απότομα φωνάζονιας): '  
Κυρά Δανάη!, Κυρά Δανάη...

Δ ΑΝ. (Βγαίνει άπ την αριστερή μεριά, 
μέσ απ' την πόρτα μιας τουαλέττας. Ντυ
μένη ρόμπα καθαρίστριας, κρατεί στά χέρια& 
της ενα μακρύ ξύλο και μιά σκούπα. Είναι * 
περίπου 40 χρόνων, ημερη, μέτρια ατό άνά- ^

*
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στη μα και μελαψή): Εμένα φωνάξατε, κύ
ριε Τάκη;

ΓΙΟΛ. (Προσπαθεί νά φαίνεται ήρεμος) 
Σκούπισες το γραφείο;

Δ ΑΝ. ’Όχι ακόμα. Νά τελειώσω ’δώ 
πρώτα; (δείχνει με το κεφάλι της την τον- 
αλέηα). ΤΙ ώρα είναι;

ΠΟΑ... Ποιος άλλος νά ήρθε!... Είδες 
κανέναν εδώ;

ΛΑΝ. (Άπορημένη). Πού έχετε τό νού 
σας; Τά νειάτα δεν κρύβονται, πού λέει κι9 
ή παροιμία, κύριε Τάκη. Έ γώ  ρωτάω για 
την ώρα, κι5 εσείς... (σφυρίζει κοννόντας το 
κεφάλι της).

ΓΙΟΛ. Ποιος ήρθε 9δώ, σήμερα;
Δ ΑΝ. Μά κάνεις, σάς είπα. Τι πάθατε, 

κύριε Πολίιη;
ΠΟΑ. (Αδέξια). Τίποτε... *Έχασακάτι. 

IV αυτό ρωτάω. Τό πορτοφόλι μου, κυρά 
Δανάη.

Δ ΑΝ. (Σνμπάσχοντας). Κι’ είχε χρή
ματα;

ΠΟΑ. Ναί... και κάτι χαρτιά.
Δ ΑΝ. (Πλησιάζοντας προς τό γραφείο). 

Πω — Πώ! Μήπως \6 έχετε πουθενά. Γιά 
κυτταχτεϊτε καλύτερα, (υστέρα από μικρή 
σκέψη). Μιά φορά δεν ήρθε κανείς εδώ, 
ούτε κι9 έγώ, ακόμα, αλλά, δέ ρωιάτε καί 
τον κύριο Δάνο, στο θυρωρείο;

ΠΟΑ. (Βιασμένα) Καλά λες. Αυτός πρέ
πει νά ξέρει (φεύγει τρέχοντας).

Δ ΑΝ. (αφού απομένει, χιά λίγο, συλλο
γισμένη, ξαναμπαίνει στην τοναλέτταt κλεί
νοντας δυνατά την πόρτα).

ΛΝΤ. (Εύσωμος, ώς 35 χρόνων, μέπα- 
χειά μουστάκια και μικρή φαλάκρα. Βαδί
ζει άρχά κι είναι σκυφτός, κρατόντας στο 
δεξί χέρι του ρεμπούμπλικα).

Δ ΑΝ. (άνοίγ όντας τήν πόρτα, νομίζει 
πώ; γυρίζει δ ΙΊολίτης):Ύά βρήκ... (πάεινά 
ρωτήσει)... Μέ συγχωρείτε, κύριε Αντωνίου 
καλημέρα σας. Ξέρετε...

ΑΝΤ. (Τή διακόπτει, κνττάζοντάς την 
ίπιτιμητικά) Καλημέρα σας... (καί διευθύνε
ται προς τό γραφείο).

ΔΑΝ. (Δαγκώνεται άπ τή στάση του. 
Ξαναμπαίνει στήν τουαλέττα).

ΑΝΤ. (Καθώς κρέμα τό καπέλλο του, 
πέφτει τό μάτι του στο χρηματοκιβώτιο.Κυτ- 
τάζει γύρω τον δύσπιστα και πλησιάζει νά

Ιδεΐ. Στή στάση του, δείχνει πώς άνακάλνφε 
τό κακό. Στο μεταξύ, άκούγονται βήματα. 
Παίρνει σοβαρό ύφος καί κάθεται στο γρα
φείο τον, ξεφνλλίζοντας τά χαρτιά).

ΔΑΝ. (Μέ τά σύνεργα τής δονλειάς της 
εμφανίζεται οτήν πόρτα τού γραφείου, έ'τοι- 
μη γιά νά καθαρίσει).

ΑΝΤ. (Γυρίζοντας, καθώς τή βλέπει, 
τής κάνει νόημα νά φύγει). ’Όχι τιάρα.

ΔΑΝ. (Κάνει νά έπιστρέφει).
ΑΝΤ. (Σά νά θυμήθηκε κάτι), Κυρία 

Δανάη...
ΔΑΝ. (Στρέφοντας,).
ΑΝΤ. Τι ώρα ήρθε στο γραφείο, υ κύ

ριος Πολίτης; Δηλϋίδή, σήμερα.
ΔΑΝ. (Σαν νποπτεύοντας κακό,)...Πήγε 

σ:ό θυρωρείο... Τώρα... Νομίζω πώς έρ
χεται (καί γυρίζει τό κεφάλι προς τό διά
δρομο, δπου άκούονται βήματα)..,

ΑΝΤ. (Σχεδόν έξωργισμένα) Σάς ερω
τώ, κυρία Δανάη: Τί ώρα ήρθε, κι9 όχι 
πού πήνε .. Καταλάβατε;

ΔΑΝ. (Τρομαγμένη. Στο μεταξύ.ερχε- 
ται ό Πολίτης, καί ή Δανάη <5έν προλαβαί
νει ν απαντήσει).

ΠΟΑ. (Μπαίνει συγγισ μένος, χωρίς νά 
προσέξει τή συνομιλία. *Αντικρύζοντας τον 
9Αντωνίου, ταράζεται). Καλημέρα!

ΔΑΝ. (Φεύγει άμίλητη).
ΑΝΤ. (Χωρίς νά σηκωθεί): Καλημέρα 

σας, κύριε Πολίτη. Πώς έτσι πρωΐ; (κά
νοντας πώς σκέπτεται). Τί ώρα ήρθατε; 
Δεν θυμάμαι,—είχαμε ραντεβού;

ΠΟΑ. (Είλικρινά).Κύριε ’Αντωνίου, εί
μαι καταστρεμένος (στο μεταξύ, κνττάζον* 
τας κατάματα τον * Αντωνίου). Μού κλέψαν 
σαράντα τρεις χιλιάδες (δείχνοντος στον τοί
χο), μέσ9 άπ9 τό χρηματοκιβώτιο. Τό ξέχα- 
σα ξεκλείδωτο, ψές...

ΑΝΤ. (Προσποιούμενος άθωότητα). Θ’ 
άστίίύεσθε, ασφαλώς.

ΠΟΑ. (Προχωρεί, δείχνοντας). Μού πή
ραν σαράντα τρεις χιλιάδες δραχμές... Δυ
στυχώς πού δεν είναι όνειρο, κύριε ’Αντω
νίου. Χθες τό απόγευμα, είχα κάνει ανά
ληψη άπ9 τήν τράπεζα, γιά νά πληρώσου
με τά τσιμέντα πού θά χρειασθούν γιά τις 
πλάκες σι’ αποχωρητήρια τής Άκάνθης. 
Σήκωσα σαράντα πέντε χιλιάδες, κι5 απ’ 
αυτές, σαράντα τρεις, όπως τις είχα, όλο
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χιλιάρικά (*αί ξαναδείχνει στο χρηματοκι
βώτιο), στο πάνω μέρος Ιδώ, τις έκλεψαν. 
Είχα λησμονήσει τό κλειδί στο χρημαιοκι · 
βώτιο—νά: έτσι!—καθώς έφυγα χθες τδ 
βράδυ. Καί σήμερα—δεν ξέρω τί μ1 έσπρω
ξε νάρθω πρωΐ—, τό βρήκα όπως είναι 
τώρα... Ποιος ήρθε;...τί νά πώ, δεν ξέρω.

A NT. (Προσπαθόντας νά συμπάσχει). 
Τί λέτε, κύριε Πολίτη. ’Απίστευτο... αλλά, 
μήν ταράζεστε, ήρεμεΐστε. Γιά νά δννηθού- 
με νά Ιξετάσουμε καλύτερα τά πράγματα. 
Τδπατε μήπως καί σε κανέναν άλλον;

ΠΟΑ. 'Όχι. ’Ακόμα κι’ ό ίδιος δεν τό 
πίστεψα καλά.

ΑΝΤ. Μήπως τά έχετε βάλλει άλλου 
πουθενά... γιά θυμηθείτε καλύτερα,., ώ νά 
παρ’ ή οργή!—καί νά δής!, είναι δώ κι* ό 
οικονομικός επιθεωρητής. Κι’ αυτός, λες κι* 
έρχεται, δπου πηγαίνει, γιά ν’ ανακαλύπτει 
αφορμές.

ΠΟΑ. Πώς ί)ά ειταν άλλοιώς επιθεω
ρητής.

ΑΝΤ. Δεν μάς ενδιαφέρουν αυτά... Κι' 
αν ζητήσει νά κάμει καταμέτρηση ταμείου; 
Αυτό νά σκέπτεστε! (Και οί όνο σκέπτονται, 
κυττάζοντος κάτω).

ΑΝΤ. (Σηκώνοντας τδ κεφάλι). 'Αλλά, 
τέλος πάντων, γιά νά τό σκεφθοΰιιε πιο 
καλά. Μονάχα, ξανακυττάτε μήν τάχετε βά
λει πουθενά ή—δεν αποκλείεται — μή δεν 
τά πήρατε όλότελα.

ΠΟΑ. Δυστυχώς, είναι γεγονός. Πώς 
νά υπάρχει τέτοια περίπτωση; Χθες τό βρά
δυ, δταν είχατε φύγει δλοι άπ: τά γραφεία, 
έκατσα εδώ κι’ έκλεισα ταμείο. Κι’ ούτε 
πήγα καν στ’ άλλο γραφείο, στη διαχείρι
ση. Καί λησμόνησα τό κλειδί στο χρηματο
κιβώτιο.

ΑΝΤ. Σήμερα, τί ώρα ήρθατε;
ΠΟΑ. Πριν από τρία τέταρτα, περίπου.
ΑΝΤ. Ρωτήσατε αν ήρθε, πριν από 

σάς, κανείς άλλος;
ΠΟΑ. ’Αποκλείεται. Ό  τθυρωρός μου 

είπε πώς ήρθε ή δεσποινίς Άρέτη, ψες τό 
βράδυ. Σήμερα, δεν είδε κανέναν. Κι’ ή 
κυρία Δανάη, δπως φαίνεται, δεν έχει Ιδέ
αν. Την είδα, δταν ήρθα, κι’ ακόμα δεν 
ε 1χε μπει ούτε γιά νά σκουπίσει.

ΑΝΤ. Ή  δεσποινίς Άρέτη, αποκλείετε..

ΠΟΑ. Τί διάβολο. Ούτε νά γίνεται λό
γος.

ΑΝΤ. Γιά νά ιδούμε!.. Τότε, πρέπει 
νά βρεθούν, από δώ μέσα.

ΠΟΑ. ('Απελπισμένα). Ξέρω κΓ εγώ, 
κύριε Αντωνίου!...

ΑΝΤ. (Σοβαρώτέρα), 'Όπωςάντιλαμβά- 
νεσθε, τό ζήτημα είναι δυστυχώς κάπως 
σοβαρό.

ΠΟΑ. Καταστροφή! ΚΓ έχω τόσες υπο
χρεώσεις, κΓ είμαι—καθώς ξέρετε—κατα
χρεωμένος! Διαλογίζομαι τί θά κάμω!

ΑΝΤ. (Ξεπερνόντας κάποιαν δυσκολία) 
Λυπούμαι, κύριε Πολίτη, αλλά τώρα δεν 
μπορώ νά σάς πώ τίποτε. Σάς συνιστώ μο
νάχα νά ξανακυττάξετε, νά βεβαιωθήτε, τέ
λος πάντων, κι* υστέρα νά συζητήσουμε πε
ρί τού πρακτέου. Στο μεταξύ, καλόν είναι 
νά φύγετε, ώστε, άν έρθει ό κύριος Κόλλας 
νά μήν σάς βρει. Έγώ θά δικαιολογήσω 
τήν απουσία σας. Καί θά σκεφθώ τί πρέπει 
καί τί μπορώ νά κάμω, κατόπιν. Ά ν  κΓ 
αυτά είναι χρήματα!... Τέλος πάντων, νά 
βγήτε τώρα καί νά έρθετε, στις τρεις ήμι* 
συ, τό απόγευμα, πριν έρθουν κΓ άλλοι. 
Θά είμαι κΓ εγώ, απ’ τις τρεις.

ΠΟΑ. CΑποδεχόμενος υποχρεωτικά).Εύ· 
χαριστώ, κύριε Αντωνίου. Δεν απομένει 
νά κάμω καί άλλο τίποτε. (Με πικρό χαμό
γελο). Σύμφωνοι!

ΑΝΤ. (Θιγμένος κάπως). Μέσυγχωρεί* 
τε, κύριε Πολίτη. ΚΓ δπως καταλαβαίνετε 
κΓ εσείς. Έτσι νομίζω.

1ΙΟΛ. (Δίνοντας τέλος). Δεν είπα τίπο
τε νά πειράξει. Αντίθετα, συμφωνώ κΓ 
εγώ πώς έτσι πρέπει νά γίνει. Ευχαριστώ! 
Καί, στις τρεις, θά είμαι, ’δώ... Σάς παρα
καλώ μονάχα βοηθεΐστε με, κύρ ε̂ ’Αντω
νίου.

ΑΝΤ. (Αυτάρεσκα). Μακάρι νά δυνη- 
θώ... ΚΓ έχετε ύπ’ υψη σας, πώς πήγατε 
γιά υπηρεσία στο αγρόκτημα (γελόντας έπι· 
κριτικά).' ΓΙές τε κΓ εσείς μιά φορά ψέμ- 
ματα!...

ΥΙΟ Α .( Πληγώ μένα).9 kvayv.r[t δυστυχώς. 
(φεύγοντας). Αντίο!

ΑΝΤ. (Συλλογίζεται άφηρεμένα, γιά κά
μποσο. Και σηκώνεται) . Κυρία Δανάη!

Δ ΑΝ. (’ Ακούεται που άπαντά). Όρίστι!
ΑΝΤ. (Κνττάζονταςί βλέπει τό κλειδί στο
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χρηματοκιβώτιο. Προχωρεί και κλειδώνον
τας, τδ βγάζει και τό παίρνει).

ΛΑΝ. (Στην πόρτα). Μέ φωνάξατε.
A NT. Μπορείτε νά σκουπίσετε. (Βάζει 

τα χέρια στις τσέπες και βγαίνει).
Α υ λ α ί α  

ΣΚΗΝΗ Β'
Σχο ίδιο γραφείο*. Στην ώρα της εργασίας, 

ό ’Αντωνίου, καθισμένος στο γραφείο του, συ
νομιλεί μέ ιόν βοηθό τοΰ πολίτη. Στό απέναντι 
μακρόστενο τραπέζι, κάθεται κι’ εργάζεται ό Ο ι
κονόμου.

ΟΙΚ. (Κανονικός στό δέσιμο, έχει έπι- 
στημονικη εμφάνιση κι’ ένα φανερό προτέ
ρημα πνευματικότητας.Έπεμβαίνοντας, δια- 
κόπτει τη συνομιλία*Αντωνίου και Δεματά): 
Συγνώμην!

A NT. καί Δ EM. (Τον προσέχουν).
ΟΙΚ. Κύριε'Αντωνίου, σκέφθηκα πά)ς, 

στην Άκάνθη, θά μπορούσαμε νά προσλά- 
βουμε εκείνον τό γέρο Λουκά—τον ξέρετε, 
— για νά περιποιείιε τον κήπο καί τό υπο
δειγματικό κονικλοτροφεΐο. Είναι κατάλ
ληλος κι’ 'εργατικός. Έ ξ άλλου, κι* αυτός ό 
ίδιος έχει ανάγκη. Τελευταία, δ γαμπρός 
του τον έδιωξε κι’ απ’ τυ σπίτι. Καί ξέρετε...

ΑΝΤ. (Διακόπτοντας, σχεδόν προσβλητι ■ 
κά). Δέ μ’ αρέσει νά είσθε φιλάνθρωπος, 
κύριε Οικονόμου, στην υπηρεσία σας (κι 
άποτεινόμενος προς τον Δεματά, για νά ει
ρωνευτεί).'Π ζωή συνίσταται πάντα στις α 
δυναμίες της. Έγώ δεν καταλαβαίνω αυτήν 
την άλτρουϊστική διάθεση των άλλων. Δεν 
ςεριο .. (αυτάρεσκα) μπορεί καί νά είμαι 
αδύνατος, σκληρός,—όπως θέλετε. .

ΔΕΜ. (Χαμογελά συγκατανεύοντας).
ΟΙΚ. (Φανερά με κρατημένη κάποια 

οργή). Σείς κύριε Δεματά, νά πάψετε νά 
μου είστε τόσο ενοχλητικός.

ΔΕΜ. (Διαμαρτνρόμενος). Σάς παρα
καλώ, κύριε Οικονόμου (και γυρίζει, διαδο
χικά, προς τό μέρος των Οικονόμου και 
*Αντωνίου).

ΑΝΤ. (*Επεμβαίνει προκλητικό). Άπευ · 
θύνεσθε προς έμενα, κύριε ΟΙκονόμου!

ΔΕΜ. (Σωπαίνει).
ΟΙΚ. ('Εκτραχύνεται από Θυμό). Κακώς 

νομίζετε, κύριε προϊστάμενε, πώς ή θέση 
πού κατέχετε, σάς δίνει τό δικαίωμα τής η

θικής κατάχρησης. Δεν καλύπτεστε, όχι! 
Κι* έγώ είμαι ένας πολύ καλύτερός σας. 
Καί σάς παρακαλώ νά μήν είστε βάναυσος. 
Παρακολουθώ τή συμπεριφορά σας καί 
προς τούς άλλους, κι’ έξοργίζομαι. ’Απέ
ναντι στον κύριο Πολίτη, Ιδίως δίαν δεν 
υποφέρετε τήν ανωτερότητα καί τήν Ιερό
τητα—μάλιστα, τήν ιερότητα—αύτοΰ τοΰ 
ανθρώπου. Νοιώθετε κάποιον πελώριον η
θικόν όγκο νά κάθεται πάνω στό στήθος 
σας. Κι’ είμαι βέβαιος πώς κι* εσείς τό ξέ
ρετε, αλλά δεν τολμάτε νά τό παραδεχτεΐτβ*. 
Γ ι’ αυτό, είστε τυφλά πρωτόγονος καί βάρ
βαρος.

ΠΟΑ. (Παρακολουθεί ξαφνιασμένος).
ΑΝΤ. (Κάνοντας ν’ άμννθή). Κύριε Οι

κονόμου!
ΟΙΚ. (.Σχεδόν εξαγριώνεται, καθώς Α

ποτείνεται προς τον Δεματά). ’Αρκετά! Δεν 
μ’ ενδιαφέρει ή μεγαλοψυχία σας, κύριοι! 
ΚΓέσείς, κύριε Δεματά άπατηθήκατε οίκτρά 
στή ζωή. Δεν τήν κερδίζετε κάνοντας τον 
καταδότη καί τον υπηρέτη στον κύριο ’Αν
τωνίου (καγχάζοντας σαρκαστικά). Κρίμα 
πού είστε καί νέος. Καί λυπούμαι γιά λο
γαριασμό τοΰ κυρίου ’Αντωνίου πού σάς 
βρήκε κατάλληλο, έστω καί γΓ αυτόν τον 
χαμηλότατο ρόλο. Δέ ντρέπεστε, δταν προ* 
δίνετε τήνκαλωσύνη τοΰ προϊσταμένου σας, 
γιά νά φανείτε καλός στ’ αφεντικά; (στρέ
φοντας προς τον Αντωνίου). Αυτό θά πει 
καλός;!...

ΔΕΜ. (Μην άντέχοντας). Μέ συγχωρεΐ- 
τε, κύριε ’Αντωνίου, αλλά δέν μπορώ νά 
μείνω.

ΑΝΤ. (Σχεδόν ταυτόχρονα, προσπαθεί 
νά μειώσει την εντύπωση). Κύριε Οικονό
μου «ύπερέβητε τά έσκαμμένα». ΚΓ αφού 
ζητάτε πιο ευγενική συμπεριφορά—έφ’ ό
σον νομίζετε πιος είμαι βάρβαρος""-,καλά... 
καλά!... ’Αλλά, μόνος τό θελήσατε. Κι’ δσο 
γιά τις ηθικές αντιλήψεις πού έχετε, κα
θώς καί γιά τον κύριο Πολίτη. (Διακόπτε
ται απότομα, καθώς μπαίνει θορυβόντας 6 
Δεματάς).

ΔΕΜ. (Μπαίνει λαχανιασμένος). *Η δε
σποινίς Άρέτη! Κύριε Αντωνίου, έρχεται! 
Ά π ’ έξω. (τακτοποιεί τά χαρτιά πανικόβλη
τος).

ΑΝΤ. (Συγχισμένος) Κύριε Οίκονόμου,
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οτό μεταξύ, σας παροκαλώ νά πηγαίνετε. 
Κι’ εσείς, κύριε Δέματα, νά...

ΟΙΚ. (Φεύγοντας χαμογελά με κάποια 
περιφρόνηση).

ΔΕΜ. Να φύγω κι* εγό);.·.Έρχεται!
ΟΙΚ. (Ρίχνοντας περιγελαστική ματιά 

βγαίνει). Χαίρετε, κύριοι.
A NT. και ΔΕΜ. (Χαιρετούν ταυτόχρονα) 

. A NT. Σεις, μείνετε (καταγίνεται νά βο- 
ηθεΐ τον Δεματά).

ΔΕΜ. (Κυττάζει άπ την άκρη της πόρ
τας. Στο διάδρομο, ακούονται φωνές άπό 
συζητήσεις καί πατήματα). ’Έρχονται!

Λ NT. (Κάθεται στο γραφείο). Κύριε 
Δεματά...

ΔΕΜ. (Πηγαίνει προς τον * Αντωνίου). 
ΣΥΝΟΔΕΙΑ τής ΑΡΕΤΗ (Στήν πόρ

τα καταφθάνουν δυό—τρεις μ Ιπικεφαλής 
την 9Αρέτη, ένας γνέψει κάτι στους 9Αντω
νίου και Δεματά).

A NT. (Σηκώνεται έπίοημα).
ΔΕΜ. (Τον άκολουθεϊ άπό κάποιαν ά- 

πόοταοη).
ΑΡ. (Ψηλή, ξερακιανή κι’ ώς 50 χρό- 

νων.Στό ντύσιμο, προοδευτική Κυριαρχικά): 
"Ω, κύριε ’Αντωνίου (δίνοντας το χέρι), χαί
ρομαι ιδιαίτερα.

A NT. Καλώς ήλθατε, δεσποινίς * Αρέτη 
(υποδεικνύει το γραφείο του) Ώρΐστε, παρα
καλώ)!

ΔΕΜ (Στο μεταξύ παρουσιάζεται δειλά) 
Καλοσωρίσατε, δεσποινίς! Δεν ξέραμε πώς 
θά έρχόσταν το')ρα, γιά νά στέλναμε τό αυ
τοκίνητο.

ΑΡ. (Κάθεται, έχοντας τήν τσάντα της 
στο ενα χέρι). Ευχαριστεί), κύριε Δεματά 
(δίνοντας, μαζί με το χέρι, και τήν τσάντα). 
ΙΙώ)ς τά πάτε μέ τον κύριο ΙΙολίτη; (κυττά- 
ζοντα σύγχρονα και τον 'Αντωνίου). Δέν 
πίστευα) νά έχομε καμμιά ιστορία.

ΔΕΜ. (παίρνοντας τήν τσάντα) Έ ,  κα
λά. Μάλλον!

A NT. Ό  κύριος Δεματά:, παρ’ δλο 
πού δέν συμφοονεΐ και πάντοτε μέ τον κύ
ριο Πολίτη, είναι πολύ καλός.

ΑΡ. (Δείχνοντας ευαισθησία). Δηλαδή;
ΑΝΤ. και ΔΕΜ. (Σωπαίνουν).
ΑΡ. (' Ρίκνευρισμένη). Έ ,  αρκετά! ό κύ

ριος Πολίτης κι* ό κύριος Οικονόμου! (Βλέ
ποντας προς ιόν Δεματά).

ΔΕΜ. (θέλει νά γελάση κρυφά άπό ικα
νοποίηση).

ΑΡ. ’Αλήθεια, κύριε ’Αντωνίου, έέν 
μου απαντήσατε σχετικά μέ αυτούς. Μου 
φαίνεται πώς δέν κάνομε καλά. Τέτοια προ
βλήματα, στην ιερότητα τής άποστολής μας, 
χρειάζονται ψυχρότητα. Τίποτε... (φυλάγε
ται νά ολοκληρώσει κι επιθεωρεί τό περί· 
δάλλον.

ΔΕΜ. (Καταλαβαίνοντας πώς πρέπει νά 
βγει εξω% κινείται αμήχανα).

ΑΝΤ. Κύριε Δεματά. Μάς συγχωρεΐτε
(κάνοντας νόημα με τό μάτι).

ΔΕΜ. Παρακαλώ) νά μου επιτρέψετε 
(διευθύνεται προς τήν πόρτα). Θά είμαι στη 
διαχείριση, αν μέ χρειασθεΐτε (φεύγει). 

ΑΝΤ. Καλά, κύριε Δεματά.
ΑΡ. (Συγκατανεύοντας σιωπηλά). Λοι

πόν... (£δώ πέφτει ή αυλαία κι' άνάδουν τά 
φώτα).

ΠΡΑΞΗ ΔΕΥΤΕΡΗ
ΣΚΗΝΗ Α'

Στό γραφείο τής Γραμματείας, στην ίδια υ
πηρεσία. "Ε λοι δωμάτιο ισόγειο καί μακρόστενο 
μέ δυό γραφεία, τό εν* απέναντι στό άλλο. Στό 
χαμηλό, υπάρχει μια γραφομηχάνή. Στόνάριστε* 
ρό τοίχο, μια μικρή άρχειοθήκη. Μέσα στό γρα
φείο, τό όποιο είναι σχεδόν μισοφωτισμένο καί 
πιό σκοτεινό πρός τη δεξιά μεριά, διακρίνεται 
ή Κωσιή, λεπτή μέ μαΰρο κοστούμι πού δακτυ
λογραφεί. Λίγο πιό *κεΐ, υπάρχει ένα παράθυρο 
ανοιχτό κι’ είναι απόγευμα.

Δ ΑΝ. (Γερασμένος κι ήμερος, στήν 
οψι. Εϊναι ψηλός, με γκρίζα μαλλιά και πα- 
ληά ρούχα. Στό πρόσωπο, εχει δαθειες αύ- 
λακειές. Μπαίνει άπότομα): Μέ συμπαθάτε, 
δεσποινίς Κιοστή. Καλησπέρα σας!

ΚΩΣ. (Αυθόρμητα): Τι λέτε, κύριε Δα
νό! Χ ·ρά μου είναι πού ήρθατε. (Σηκώνε
ται γιά νά προσφέρει κάθισμα). Τι κάνετε;., 
καθειστε!

ΔΑΝ. Ευχαριστώ, άλλά, δέν είμαι ξέ
νος (βιάζεται νά πάρει μόνος του κάθισμα).

ΚΩΣ. "Έναν κύριο Δάνο έχομε!
ΔΑΝ. ‘II καλοσύνη σας. Και χαίρομαι 

ολόψυχα πού είστε τόσο καλή. Τώρα κορί
τσι μου— εγώ είμαι πατέρας σας, τώρα— 
μεταξύ μας. Είμαστε δλοι παληάνθρω/ιοι. 
Μονάχα σέ σάς καί στον κύριο Πολίτη,
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ί μιλάω καμμιά φορά. Γέρασα, στη ζωή, κι9 
ήρθα μέχρις έδώ μέ καθαρό πρόσωπο. Δεν 

I έχω παράπονο, Δόξα νάχει δ Θεός! Μόνο 
j που, ώρες—ώρες, όταν κάθομαι ξενυχτόν- 

ιας στο θυρωρείο, άναθυμιέμαι καί γεύομαι 
j τή μοναξιά. Σφίγγεται ή ψυχή μου, καθώς 

νοιώθω την ερημιά μέσα στο σκοτάδι καί 
! στο κρύο. Καί ξέρετε... κάνω σαν μικρό 

παιδί. Περιμένω νά μετρήσω τά πατήματα 
j καί ν’ ακούσω τις φωνές όλων αυτών πού 

περνούν από κεΤ, κάθε μέρα. Κι* ό νους 
j μου ξεμακραίνει, τότε. Χάνεται, στα πέρα- 
j σμένα (Συγκινειται) .. ώσπου νά γαλατίσει 
j το ξημέρωμα. Κι* είμαι σάμπως νά γυρίζω 
ι από κάνα ταξίδι... κι* ύστερα—ό Θεός νά 
j συχωρέσει—δεν κάνω, λέει, καλά τή δου· 
ι λειά μου. Επειδή δεν είμαι {διατάζει νά 
! το πει)... τί; θά έπρεπε νά βάλω...—μέ τό 
ί συμπάθειο!—στά μούτρα μου, γιά νά τούς 
! κάνω, ή επειδή δεν έμαθα νά ξεσκονίζω τά 
; παπούτσια τους. (άηοφαίνεται φιλοσοφικά), 

Είστε νέα καί καλή. Σάς τό λέω, κι* άς ξέ· 
j ρω λίγα γράμματα: όποιος δεν είναι καθα

ρός καί τίμιος στή ζωή του, ό,τι καί νά 
| κάμει κι* ό,τι καί νά έχει, είναι χαμένος. 

Λυπούμαι πού σάς κούρασα, αλλά κι* εγώ 
άνθρωπος είμαι καί δεν έχω πού αλλού νά 
τά πώ.

ΚΩΣ. Καταλαβαίνω, κύριε Δάνο. Δυ
στυχώς, οί άλλοι νομίζονται καλοί. Σάς βλέ- 
πο) σάν τον πατέρα μου. Σέ σάς καί στον 

| κύριο Πολίτη, έχω κι* έ^ώτό θάρρος. Μή- 
πο̂ ς δεν τά ξέρω; Πρέπει, όμως, νά ύπο-

I
 μείνω. Σπουδάζει, καθώς ξέρετε, ό αδερ

φός μου. Είμαστε φτωχοί καί δεν δυνόμα- 
j στε άλλοιώς, αλλά, κι* αυτοί τί θά κερδί- 
1 σουν;. . Σάς είπαν τίποτα;

Δ ΑΝ. *Όχι ακόμα, Ξέρω πώς λίγο είναι 
δώ τό ψωμί μου. Κι* άς έχω όχτό) χρόνια 
πού φυλάγω στήν ίδιαν αύιή πόρτα.

ΚΩΣ. Καθώς ξέρετε, προχτές άπόλυσαν 
δυο τρεις.

Δ ΑΝ. Τον Κρότη, τον Ψύχα καί τον 
κυρ Θανάση, πού κοιμόνταν στο θυρωρείο. 
Τά ξέρο). Καί μένα, πριν από λίγο, έτσι 
μού ήρθε μέ κείνη τή βρισιά, στά χρόνια 
μου!, τής κυρίας Άρετη νά τά μουντζώξω 
καί νά φύγω.

ΚΩΣ. (Στ1 άστεια),., τής δεσποινίδος 
*Αρέτη!,..

ΔΑΝ, Ναί! όπως καί νά τήν πεις, τό 
ίδιο κάνει—, ναί, τής δεσποινίδος *Αρέτη. 
Λοιπόν, όταν ήρθε, σκεφθηκα κι* εγώ νά 
τής πώ δυο κουβέντες, αφού οι άλλοι δεν 
μέ λογάριαζαν. Κι* εκεί πού έκανε, τάχα, 
επιθεώρηση στο θυρωρείο, θέλησα νά τής 
αναφέρω τό παράπονο πού είχα στήν υπη
ρεσία. ’Αλλά, πριν προφτάσω κιιλά—καλά, 
μέ φώναξε. Πώς δεν κάνω καλά τή δουλειά 
μου καί νά πάψω νά είμαι τέτοιος. Σάν 
τί;..: Δέν ξέρο) τί ήθελε, Τήν είδα μονάχα 
καθώς μέ κυιτούσε σκληρά, στά μάτια, κι* 
από γύρω, χαίρονταν οί κόλακες κι* όλ’ 
αυτοί πού τής κάνουν τον καλό. Καί μέ 
κύτταζαν μέ μιά βαθειά μοχθηρία.,.Τό'χο) 
μαχαίρι αυτό, δεσποινίς Τούλα.

ΚΩΣ. (Σωπαινοντας προσπαθεί ν άπο- 
κρνψει κάποια ταραχή της).

ΔΑΝ. (Χωρίς ν* άντιληφθεϊ τίποτα)..καί 
νά φυλάγεσαι, είδα κείνον τον κύριο Δε
ματά νά έρχεται δώ τακτικά. Δέν είναι κα
λός άνθρωπος... άν καί δέν χρειάζονται 
συμβουλές. Τά ξέρεις καλύτερα. Τά ίδια ε ί
πα καί στον κύριο Πολίτη, πού είναι χρυ
σός άνθρωπος κι* αυτός κι’ ή γυναίκα του. 
Σήμερα, ήρθε πρωΐ καί μέ ρώτησε άν είδα 
κανέναν άλλον πριν άπ* αυτόν, πού νά πή
γε στά γροφεΐα. Δέν ξέρω τί νά τού συμ
βαίνει, γιατί δέν πρόλαβα γιά νά τον ρω
τήσω, ειταν πολύ βιαστικός. (παρατηρεί 
πώς ή Κωσιή έχει ταραχτεί). Μέ συγχωρεί- 
τε, δεσποινίς, δέν ήθελα νά σάς πειράξω.

ΚΩΣ. (Κρατημένα). *Ά, οχι κύριε Δά
νο! ’Ίσια—ίσια, σάς ευχαριστώ. Μού άξιζε. 
Γιατί, θέλησα νά πιστέψω, ξέρετε, πώς, ό 
κύριος Δεματάς δέν είταν τέτοιος. *Αλλά, 
ξέρω πώς έχετε δίκηο. Στήν αρχή, γελάστη
κα επειδή τό ήθελα. Έχετε δίκηο. Καί δέν 
ήξερα σέ ποιόν νά τό πώ.

ΔΑΝ. Στήν εποχή μας, οί άνθρωποι 
δέν δείχνονται τόσο εύκολα. Βέβαια, πάντα 
υπήρχαν οί κακοί. *Αλλά, τώρα, οί πιο πολ
λοί κοντεύουν νά λέν τούς καλούς κακούς. 
’Ανάποδα, δηλαδή. (Αιακόπτειαι, γιατί, στο 
παράθυρο προβάλλει ένα κοριτσίστικο κεφά· 
λι, χτενισμένο χαριτωμένα).

ΚΟΡ. (Μέχρι δεκάξη χρόνων. ’/££(*) άπ 
τό παράθυρο) Μπαμπά!

ΔΑΝ. (Σηκώνεται). *Η Κατίνα! τ* είναι 
κόρη μου; ’Εδώ είμαι.
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KOP. Μην έρχεσαι! Ή ρθα  νά σου πώ 
πώς ή μαμμά δέν θά πέραση απόψε. Σου 
έφερα εγώ τό φαγητό. Τ ' άφησα στο θυ- 
ρο)ρειο!

ΚΩΣ. βΗ κοροΰλα σας;
ΔΑΝ. Ναί, ή μικρή (ποός τό παράθυ

ρο). Καλά. Θάρθω, τό)ρα.
ΚΟΡ. "Οχι, δέν είναι ανάγκη. Θά πε

ταχτοί, γιά λίγο, στην αγορά. Καί θά ξα- 
νάρθω (φεύγει),

Δ\ Ν.  Καλά! (Ξανά στή Κωστή), Τά 
καϋμένα τά παιδιά! Σάν τι νά τούς κάνο) 
παραπάνο) απ’ ο,τι μπορώ;

ΚΩΣ. Φτάνει πού είστε καλός, κύριε 
Δάνο. Κι3 ή ζοοή δική τους είναι.

ΔΑΝ. Δεκάξη χρόνων, τό μαύρο, και 
δουλεύει. Σήμερα είχε ρεπό, κι3 ήρθε από 
'δώ, γιά νά ξεκουράσει τη μητέρα της. Τις 
άλλες μέρες βρίσκεται όρθια, στο πρακτο
ρείο. Πουλάει ένα σωρό λαχεία κι3 είναι 
στο π ίδι οχτώ ώρες. Τουλάχιστο νά ήξερε 
νά διαλέξει ένα λαχείο πού νά κέρδιζε .. 
Θά είταν ευλογία, ξέρετε. Πάντοτε, ή Κα
τίνα, είναι με τό γέλιο στο στόμα... ’Αλλά, 
άς είναι (γελόντας). Μοιράζει στούς άλλους 
την ευτυχία τής τύχης. Κι" αυτό είναι τό 
πιο δύσκολο. (Κάνει νά φύγει). “Ομως, πολ
λά δέν ιίπα; Πρέπει νά πηγαίνω!

ΚΩΣ. “Οχι, ακόμα. Κι3 ύστερα, θά 
ήθελα νά ξερετε πώς δέν μέ πείραξε ή 
συζήτηση. Λυπήθηκα μονάχα πού ό κύριος 
Δεματάς δέν είταν αυτός πού έλεγε, στην 
άρχή: ένα παιδί αθώο, πού τού έλλειψε ή 
ατμόσφαιρα τής οικογένειας. Μου είχε 
πει πώς γροίκησε ορφανό καί πώς δάκρυ
ζε δίαν έβλεπε τά παιδιά πού έχουν την 
ευτυχία νά φωνάζουν τ3 όνομα τών γονιών 
τους. IV  αύιό, κύριε Δάνο, τον συμπό- 
νεσα καί τον λυπάμαι γιά τήν κατάντια του.

ΔΑΝ. Είναι αλήθεια πικρό...
ΚΩΣ. (Σηκώνεται): κάποιος έρχεται 

(άκονονιαι βήματα).
ΔΑΝ. Ναί, καί πρέπει ν’ αλλάξουμε 

κουβέντα (φωναχτά)...Λοιπόν, αυτό μου 
έδωσε μόνο, δεσποινίς Κωστή.

ΟΙΚΟΝΟΜ. Αν θίγοντας μια πλαϊνή
πόρτα, Εμφανίζεται. Είναι ζωηρός κι εύ
θυμος Σιή μασκάλη τον, έχει εναν φάκελο 
χαρτιά). “Εδώ είστε; Κρίμα πού 
δέν ήξερα, κι“ έψαχνα γιά καταφύγιο.

ctinfeiMfflitH irttAft ί

ΔΑΝ. (Σε φιλικό πνεύμα): Πού ευκαι
ρείτε, κύριε Οικονόμου, γιά νά θυμάστε 
κιόλα!

ΚΩΣ. (Τό Γόιο).3Αρραβωνιασμένο παιδί ' 
σείς, τώρα. ’Αλήθεια, τί γίνεται ή Βάσω; 
’Έχω έναν καιρό νά τήν Ιδώ. 1

ΟΙΚΟΝ. (Ενθυμα). Επιμένει νά συ- * 
ναντηθούμε σ’ ένα κατάστημα γουναρικών. 
Κι3 εμένα μ' έκαψαν τά μάτια τής δεσποι
νίδας Άρέτη.

ΚΩΣ. Πες το ψέμματα; ’Έ! Κύριε 
Δάνο, τά λέει γιά νά μήν τά πούμε.

ΔΑΝ. (Και πικρόχολα), 'Αχ! αυτά τά 
μάτια μ3 έκαψαν κΓ εμένα. .Κι3 ό Θεός, 
μάρτυς μου! (Στο μεταξύ χτυπάει τό τη
λέφωνο).

ΚΩΣ. (Πηγαίνοντας νά πάρει τ άκον- 
σιικό). Κι3 αυτή θά είναι (τ^λε^ωΓεί).Σείς ’ 
κύριε πολίτη,... μιά στιγμή νά ροπήσω... 
Ναί, στα γραφεία είναι.“Όλοι σας, βλέπω, 
ένδιαφέρεστε. _

ΟΙΚΟΝ. Δώστον εμένα (απλώνει νά 
πάρη τ’ άκονστικό).
ΔΑΝ. (Φεύγοντας προς τήν πόρτα), πέστε~ 
τα. Έγώ σάς χαιρετώ.

ΚΩΣ. Στο καλό. Κι3 ευχαριστώ, κύριε* 
Δάνο.

ΟΙΚΟΝ. Θά σάς ίδώ, αργότερα. Γειά
σας!

ΔΑΝ. Ναί κύριε Οικονόμου (βγαίνει).
ΚΩΣ. (Καθό)ς δείνει τό τηλέφωνο).Κύ·: 

ριε Πολίτη, πάριε τον άλλον άντίληλο 
γιά τή...

ΟΙΚΟΝ. CΕνώ τηλεφωνεί):...γόησσα! 
Τάκη, άκου ή δεσπόηίς Άρέτη σέ ζητά 
παντού·.. Ναί, χαλάει τον κόσμο....Δέν 
ξέρω πάντως, τηρείται μυστικό, αλλά, από 
άκριτομύθιες, διαδίδεται ποός... περίμενε, 
ρέ αδερφέ! Τί τρομάζεις;.,. Ναί, λοιπόν, 
λέει πώς, μιά καί τά καταφέρνεις καλύτερα 
ως ζωγράφος παρά ώς λογιστής, αποφα
σίζει νά ποζάρει γιά μιά σπουδή γυμνού ..
Τί γελάς!,, ά, όχι. Έγώ σκιτσάρω μονάχα.

ΚΩΣ. (Ιελάει άνοιχτά).
ΟΙΚΟΝ. (Σννεχίζονας στο τηλέφωνο). 

Θέλεις τή μακέιτα; NuU, άλλα ράπησέ 
την πρώτα·..’Ώ!, δέν αμφιβάλλω πώς αυτό 
θά είταν μιά προσφορά στήν τέχνη...Δέ · 
μου λες: πού είσαι; Ό  κύριος Αντωνίου * 
είπε πώς πήγες στήν Άκάνθη.,.Δέν κατα-
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1 λαβαίνω, Τάκη... Δέ λέγονται από τηλεφώ
νου; Είναι τίποτα σοβαρό...Ναι, κι* ό 
κύριος Κόλλας είναι. Ινι3 εγώ έχω νά συ- 

'ζητήσουμε τα ίδια ενδιαφέροντα. -Στις 
δυόμισι». θ9 ανταμώσουμε στο «ΓΙαλλάς»,

: απ’ έξω ποΰ είναι τό καφφενεδάκι.,.Γειά 
σου. (Κλείνει τό τηλέφωνο χι απευθύνεται 

, προς την Κωοτή). Κάιι του συμβαίνει.
Σκέψου, τώρα, αφού ήρθε δω αυτή ή γέρα·

; σμένη δεσποινίδα!...
ΚΩΣ. Σαν τ'ι, κύριε Οικονόμου;

1 ΟΙΚΟΝ. Δεν μου είπε τίποτα τό συγ- 
; κεκριμένο. 9 Αλλά, απ’ δ,τι κατάλαβα, δεν 
’ θά είναι καθόλου ευχάριστα. Δεν ξέρω,
; Τούλα. Ό  Τάκης είναι ’δώ, έξω απ’ τό 
; κλΐμα του. Είναι έ\ας πραγματικός καλ 
ι λιτέχνης, τον όποιο, δυστυχώς, οί άναγ*
, κες τής ζωής κι9 οι περιστάσεις τον έρρι- 
I ξαν ανάμεσα σ9 αυτόν τον ανόμοιο κι9 

ετερόκλιτο κύκλο. Τον λυπάμαι, ξέρεις,
: πιο πολύ κι’ άπ9 τον εαυτό μου.

ΚΩΣ. Έχετε δίκηο. Προχτές, μου 
άνοιξε τήν καρδιά του. Κάθε πρωί—μου 
έλεγε—στήνω τον εαυτό μου στον τοίχο. 
Κι5 ύστερα, σκοτωμένον, τον παίρνω στον 
ώμο, για νά πάω σ* αυτή τήν υπηρεσία. 
Ευτυχώς πού έχω πάντα τό ανθισμένο 
χέρι τής γυναίκας μου. Κ ι9 ή θυσία μου 

ι στή δουλειά τούτη, έτσι έχει τό ώραΐο 
νόημα. Ναι, κι9 είναι πράγματι, αύιοί οί 

I δυο, ένα δμορφο ζευγάρι, ακόμα καί άνά- 
| μέσα στις αντιξοότητες πού αντιμετωπίζουν.
! ΟΙΚΟΝ. 'Η αλήθεια εί\αι πώς, εκτός 
• άπ9 τό είδος τής δουλειάς—πού θά έκανε 

πιο πολύ για έναν μπακάλη—, ό Τάκης 
είναι καί καταχρεωμένος. 9Αλλοιώς, θά 
μπορούσε νά βρει καμμιάν άλλη εργασία, 
πού νά μην τον άντιστρατεύονταν τόσο. Καί 
σαν δεν έφταναν αυτά, χρεώθηκε κι9 άκό- 
μα, γιά νά παντρευτεί...’Αλλά, θά πεις, τί 
νά έκανε, αφού κι9 οί γονείς τής γυναίκας 
του ήθελαν άλλον; (Γελόντας θεωρητικά). 
Έλα, ντε;... δεν τον ήθελαν κιόλα! (Μισό- 
ειρωνικά). *Η δική μου πεθερά, τουλάχι
στο κόπτεται νά παντρευτώ τή Βάσω. Έστω 
κι9 από συμφέρον. Κατώρθωσε νά σχηματί
σει τή σα)στή αντίληψη τού πράγματος. 
Μπορεί αργά—δεν ξέρω αν είχε καί πριν 
τά ίδια μυαλά—,δμως αρκετά εγκαίρως. 
Ένώ, αυτοί πού παν γιά τήν δήθεν άξιο·

πρέπεια καί τά παρόμοια, φαίνεται πώς 
χάνουν εύκολώτερα στή ζωή. Γιατί ακρι
βώς, τοποθετούν έξω απ’ αυτήν τον εαυτό 
τους. Καί τέτοια λάθη δεν συγχωροΰνται, 
ακόμα, κι’ δταν τό μετανοιώσει κανείς. Τό
τε, δλοι αυτοί, χάνουν καί τήν ψυχραιμία 
τους. Έ ν  όνόματι τής οποίας έπαιξαν. Για· 
τί είναι αδύνατοι δσοι άρνούνται τή ζωή 
καί πριν καί ύστερα.

ΚΩΣ. Σάς θαυμάζω. Μιλάτε σάν ποι
ητής!

ΟΙΚ. Γιατί κΓ ή αλήθεια είναι ποίη
ση. Κι’ ό Τάκης εδώ, ένας ωραίος στίχος, 
βαλμένος ανάμεσα στις πιο δραματικές αν
τιθέσεις.

ΚΩΣ. Νομίζω πώς αυτό θά ήθελαν νά 
πούν οί άνθρωποι.

ΟΙΚ. Είναι αλήθεια. ΚΓ οί άλλοι, οί 
αρνητικές καί γερασμένες όψεις τής ζωής, 
δπως είναι τό μίσος τής *Αρέτη, οί κωμι
κές πόζες τού ’Αντωνίου, ή τραγική δουλι- 
κότητα τού Δεματά—νά πούμε—δεν αποτε
λούν παρά τή δραματική επαλήθευση αυτής 
τής δυστυχίας. ΚΓ ομοιάζουν νά είναι τά 
κακοτυπωμένα αντίγραφα τών αυλοκολάκων 
μιας εποχής, πού τήν έθαψαν οί αράχνες 
στούς πύργους τού δέκατου έβδομου αιώνα. 
’Αλλοίμονο, σέ κείνους πού κάνουν ακόμα 
τό σφάλμα ν9 αλλάζουν τούς ρόλους τών 
ανθρώπων στή ζωή. Καί φαντάσου πώς 
θά είταν ό κόσμος, άν αυτοί μπορούσαν νά 
έχουν καί ιδανικά!

ΚΩΣ. Έχετε δίκηο. Μιά φίλη μου...
ΟΙΚ. ’Έψαχνε μήπως γιά νά βρει άνά- 

μεσά τους τό Ρωμαίο;
ΚΩΣ. ...Δεν ήθελε ν* ακούσει.
ΟΙΚ. ...ΚΓ ασφαλώς, αφού θά είδε, ό 

έρωτας θ ’ άπήλθεν άνευ καρδίας!
ΚΩΣ. "Ωστόσο τής κόστιζε, ύστερα, 

πού δεν υπήρχε. Γιατί, είχε τήν έγκαρτέρη* 
ση νά πιστέψει.

ΟΙΚ. Γιά ποιόν, δηλαδή!
ΚΩΣ. Γιά κάποιον, περίπου τέτοιον. 

Ξέρετε, είταν ένα κορίτσι πού είχε αναζη
τήσεις καί όνειρα. Τώρα, ύστερ9 από μιά 
πάλι μέσα της, πριν από κάμποσο καιρό, 
ήρθε καί μού είπε τά ίδια πού είπατε κΓ 
έσεΐς!

ΟΙΚ. (Χαριτολογόντας). Δεν αμφιβάλλω 
πώς θά είταν ή δεσποινίδα Άρέτη.

8
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ΚΩΣ. Αυτή δεν παθαίνει τίποτα (κατα
πιάνεται οτή γραφομηχανή),

ΟΙΚ. (Καθώς ανοίγει το φάκελλο, για 
νά εργασθεΐ). Ά χ! εισι είναι! (Σόν νά μο
νολογεί)... Κι* άς χατεβήκαμε, μια ολόκλη
ρη γένια, από ψηλές κορφές. Κυνηγήσαμε 
τον ήλιο και πιστέψαμε στην υπόσχεση τής 
εποχής μας... Καί, τοσρα, Γ αφήσαμε δλα!. 
ώραΐα όνειρα στο προαύλιο τού Πανεπιστη
μίου... Στους χρυσούς ορίζοντες τής εφηβι
κής μας ηλικίας... Κι3 ήρθαμε ως εδώ. Γυ
μνοί κΓ ανάπηροι... Ευτυχώς πού μάς ά- 
πόμεινε ή κατάκτηση τής ζωής. ΓΓ αυτό 
και μάς μισούν, δσοι την έχασαν.

ΚΩΣ. CΕνώ εργάζεται). Σέ ποιόν άπευ- 
θυνεσθε, κύριε Οικονόμου;

ΟΙΚ. Στον εαυτό μου—στή ζωή ολό
κληρη. (Στό μεταξύ, χτυπάει το τηλέφωνο. 
*0 ΟΙκονόμου κάνει νά οηκωθεΐ).

ΚΩΣ. Πάρτε το, δεν πειράζει. ΚΓ άν 
θέλουν εμένα...

ΟΙΚ. (Παίρνει τ άκουοτικό):.. Όρΐστε. 
Μια στιγμή (προτε/νοντας). Εσάς θέλουν, 
δεσποινίς.

ΚΩΣ. (Σηκώνεται καί παίρνει τ3 άκου
οτικό). Εμπρός... Σείς είστε, κύριε Δεματά;

ΟΙΚ. (Κάνει ενα μορφασμό δυοαρέοκει-
-Κ)·

ΚΩΣ. ...Ποιος μέ θέλει;... Δεν καταλα
βαίνω... είπε ή δεσποινίς Άρέτη;... Καλά, 
έρχομαι.

ΟΙΚ. Προηγήθηκε ό δορυφόρος. Σάς 
λυπάμαι για τήν πρόσκληση τής 3Αρέτη.

(Ξαναχτυπάει το τηλέφωνο, οτη στιγμή 
που η Κωστή ξεκινάει νά βγει. Τό παίρνει 
ό ΟΙκονόμου).

ΟΙΚ. Εμπρός! ’Εσύ Τάκη... τή δεσποι
νίδα Κωστή; (δίνει τ9 άκουοτικό στην Κω- 
οτη).

ΚΩΣ. Όριστε, κτίριε Πολίτη... ποιο 
χαρτί, τήν καταμέτρηση ταμείου πού φέρα
τε χτές τό απόγευμα;... όχι, δεν ιδφτιαξα... 
Καλά, δέ τό δακτυλογραφώ... Τον αριθμό 
θέλετε;... πρέπει να κυττάξω. Είναι ανάγκη 
τώρα;

ΟΙΚ. Τί χαρτί;
Δ ΑΝ. (Βιαστικός άπ την πόρτα). Δε

σποινίς Κωσιή, δ κύριος "Αντωνίου μ3 έ
στειλε νά σάς πώ νά πάτε αμέσως σιά γρα

φεία. Ή  δεσποινίς Άρέτη πειμένει. Ε λά
τε γρήγορα (φεύγει). ;

ΚΩΣ. ’Ακούστε. Τώρα μέ ζητά ή δε- ϊ 
σποινϊς Άρέτη .. Τί νά κάμω;... Δεν ξέρω 
πού έβαλα καί τό χαρτί.

ΟΙΚ- (Παίρνοντας τ άκουοτικό): Άκου 
Τάκη, εδώ Θάνος ή δεσποινίς Κωσιή δεν 
ευκαιρεί (Κάνει νόημα στην Κωσιή νά φύγει) 
Θά φέρω £γώ τό χαρτί... Νσί, αν είναι για 
τον αριθμό, ξανατηλεφώνησε ύστερ" από 
κάνα τέταρτο—είκοσι λεπτά

ΚΩΣ. (Χαιρετόντας, βγαίνει).

Α υ λ α ί α

ΣΚΗΝΗ Β' I

Ξανά στο γραφείο του ‘Αντωνίου. *0 Ο ι
κονόμου είναι όρθιος και παράπλευρα, μέ ιά | 
χέρια σταυρωμένα στό στήθος, ό ‘Αντωνίου.‘Α
πέναντι στον Οικονόμου, ή ’Αρέτη, κάθοντας 
μέ τδνα πόδι πάνω στ’ άλλο. Καπνίζει, καθώς 
συνομιλεί μέ τόν οικονόμου.

ΑΝΤ. (Προσέχοντας καί τήν Άρέτη). 
Νομίζω, κύριε Οικονόμου, πό>ς θόπρεπε 
νά εΐχαια ξεκαθαρίσει τήν άπιψή σας. Ή  
θέση σας δεν συμβιβάζονταν μέ τη συμπε
ριφορά σας.

ΑΡ. Δεν άττιληφθήκατε, φαίνεται, τήν 
αποστολή μα;, κύριε Οικονόμου, Άντικει- 
μενικόςσκοπόςτής υπηρεσίας μας είναι ή εξύ
ψωση τού ηθικού, πνευματικού καί βιοτι
κού επιπέδου τών κα οίκων στην υ ιαιθρο.

ΟΙΚ. (Παρακολουθεί τήν Άρέτη μέ 
κάποια ειρωνεία).

ΑΡ. Ένώ, άκάθετα, δλες οι δικές 
σας ομιλίες, κι’ ot συμβουλές ακόμα στους 
χωρικούς αγρότες, είναι ανατρεπτικές στό 
έργο μας.

ΑΝ Γ. (Γιά νά μήν είναι αμέτοχος, στή 
συζήτηση). Δέν μπορώ νά καταλάβω πώς..

0\Κ.(Κυττόντας Κατάματα τήν Άρέτη). 
Δεσποινίς Άρέτη, κΓ οΐ δυο είμαστε δ 
ένας στή διάθεση τού άλλου. Κι’ όπως 
μπορεΐται νά μέ απολύσετε, οπότε κρίνέ
τα ι καλόν, έτσι κι3 εγώ εχω τό δ καίω μα 
νά κρίνω τήν πράξη σας. Μάλιστα έχο) κι" 
υποχρέωση, αφού κρίνομαι.

ΑΡ. (9Εξοργίζεται απρόοπτα): Όχ·,
δέν σάς δίτω τό δικαίωμα νά κρίνετε τις 
πράξεις μου. Ενώπιον μου...

■ ..—-■gel
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A NT. {Ταράζεται).
ΟΙΚ. Οί πράξεις του καθενός, άποτε“ 

λούν TiiV κριτική του.
ΑΡ. Κύριε Οικονόμου, φτάνει. Προ

σέξτε τα λόγια σας.
ΟΙΚ. Δέ φταίω γ ι’ αυτό.
ΑΡ. (Μ* εξαγ>η) Πηγαίνετε!
ΟΙΚ. (Πειραγμένος). Κάνετε κατάχρηση 

(καθώς βγαίνει) κι* ή εξύψωση τής υπαί
θρου, δεσποινίς ’Αρε'η, δεν γίνεται κατ’ 
αυτόν τον τρόπο κι’ ούτε απ’ αυτή τή θέση. 
Κι' έχετε ύπ* όψει σας (θυμωμένα), πώς 
απ' ό,τι κάνετε χωρίς δυσκολία, δεν απο
μένει τίποι* άλλο παρά ή «υπογραφή σας, 
στα χαρτιά.

ΑΝΤ. (Έπε μ βαίνοντας, από καθήκον),
■ Σάς παρακαλώ, κύριε, φτάνει!..
): ΑΡ. (Μανιακά). “Εξω!
ι OIK. (*Οργισμένος). Άπό που εχετε
I τό δικαίωμα και την προέλευση; Καί τί 

ξέρετε σεις για την ύπαιθρο; Σάς προσφέ
ρω τήν εργασία μου όχι για νά μ* εξευτε
λίζετε. Καί πιστεύω πολύ λιγώτερο άπ’ 

? δτι σεις για τον εαυτό σας.
( ΑΡ. (Στο θυμό της, κάνει νά δείξει 
1 στον Οικονόμου την πόρτα. Τής πέφτει το 
? τσιγάρο και καθώς σκύβει νά τό πάρει, 

χνιτάζει εχθρικά τον Οικονόμου),
ΟΙΚ. (Συνεχίζοντας): Οί μεγαλοφυΐες 

[ κι* οί μεγαλοψυχίες δεν κρύβονται. Κι* 
| ούτε διορθώνονται τά πράγματα μέ τις 
| φωτογραφίες πού δημοσιεύονται στις έφη- 
I μερίδες.
ί ΑΡ. Είστε αναιδής!
• ΟΙΚ. ’Επειδή λνεω την αλήθεια! -

ΑΡ. (Κυιτάζοντας καί προς τον 9Αν
τωνίου): Δεν είστε άλλο ανεκτός, στην ύπη-
ρεσία.

ΔΕιΜ. (Διαγράφεται βαθειά, οτήν πόρτα, 
ή παρουσία. του).

ΟΙΚ. Για νά επιτύχετε (κάνοντας ειρω
νικά και σχηματική χειρονομία) χήν ανύ
ψωση τού ηθικού επιπέδου!

Στο σημείο αυτό, ενώ βγαίνει 6 Οικο
νόμου, ή Αρέιη άνάβει τσιγάρο).

Α υ λ α ί α

ΣΚΗΝΗ Γ'
Στό ίδιο γραφείο, ό Αντωνίου, κι* ό Π ο

λίτης. Είναι ή συνάντηση πού συμφώνησαν τό 
πρωί. Συζήτηση προχωρημένη.

ΑΝΤ. Δέ βλέπω κΓ άλλη λύση, άφού 
τά χρήματα θά πρέπει νά ξαναμπυΰν στη 
θέση τους, πράγμα—καθώς λέτε—αδύνατο, 
καί νά δικαιολογήσουμε προσωρινά την 
κατάσταση. Καί, στην περίπτωση αυτή, θά 
πράξω παν τό δυνατόν. Έ ν  ανάγκη, θά 
χρησιμοποιήσω ακόμα καί την προσωπική 
μου επιρροή.

ΠΟΛ. Καλά, έστω! Αλλά, πώς θά 
δικαιολογήσουμε τήν είσπραξη, όταν έπι- 
στραφούν τά χρήματα, στο ταμείο;

ΑΝΤ. Δέ γίνεται νά φανή πώς, αυτά 
τά χρήματα τά παίςνω—εικονικά καί με
ταξύ μας, βέβαια—ώς διευθυνιής, διά έκ· 
τέλεσιν υπηρεσίας, επί άποδόσει λογαρια
σμού;

ΠΟΑ. Βέβαια. Κι’ είναι τό μόνο πού 
χωράει. Μέ τή διαφορά, πώς πρέπει, ή 
απόδοση νά γίνεται εντός ώρισμένου χρο
νικού διαστήματος, δεκαπέντε—είκοσι μέ
ρες, τό πολύ. Κι’ ύστερα, τό ποσόν είναι 
κάπως μεγάλο. Δεν ξέρω πώς θά δυνηθώ 
νά τό δικαιολογήσω, στο ελεγκτήριο.

ΑΝΤ.Θ* ανανεώνουμε τήν προκαταβολή, 
κάνοντας κανονικά κι* άπό μία εικονική 
απόδοση. Κι9 δσο γιά τό ελεγκτήριο, μήν 
ανησυχείτε. Γιατί, οί Μανδαρίνοι στο κέν
τρο, δταν άντιληφθούν πώς κι* άπό ’δώ 
υπάρχουν τά μέσα, δέν άνακατεύονται στις 
άνώμαλες περιπτώσεις. Φοβούνται πιο 
πολύ τό μπλέξιμο παρά τό ξεκαθάρισμα.

ΠΟΛ. Ξέρω π<ύς έχετε δίκαιο- Κι' 
είμαι άναγκασμένος νά δεχτώ τή θυσία, 
πού κάνετε δώ. ΓίνεταΊ άλλά, καθώς κα
ταλαβαίνετε, πολύ βιΐρύ .. Σάς ευχαριστώ, 
κύριε ’Αντωνίου. Καί θά φροντίσω νά σάς 
απαλλάξω άπδνα τέτοιο βάρος, γιά νά τό 
φορτωθώ έξολοκλήρου άπέναντί σας. Σύμ
φωνα στίςάρχές μου.

ΑΝΤ. Μονάχα, κύριε Πολίτη, έχω νά 
σάς προτείνω κι* άκόμα κάτι, χωρίς παρε- 
ξήγηση. Δηλαδή: Επειδή δέν έχετε κάποια 
συγκεκριμένα εισοδήματα, ώστε νά είναι 
δυνατόν νά βρείτε γρήγορα τά χρήματα, θά 
πρέπει ν’ άφήνετε, κάθε μήνα, ένα σοβαρό 
μέρος άπ3 τό μισθό σας. Καί νά μειώνεται,
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κατ* αυτόν τον τρόπο, τό χρέος. Και στο 
μεταξύ, άν ανακαλυφθούν κιόλα τα λεπτά, 
ακόμα καλύτερα. Θά έχετε κι’ έναν κόμπο.

ΠΟΛ. Τό υπολόγισα κι* εγώ. Θά περί* 
ορισθώ, ώστε απ’ τις τρεις χιλιάδες πού 
παίρνω, ν' αφήνω τις δυο.

ΑΝΤ. Ό χ ι και ιόσο. Είστε νέοι και 
πρέπει νά ζήσετε κάπως, νά χαρήτε λίγο. 
Κι* ύστερα, νειόπαντροι, χρειάζετε καινούρ
γιο νοικοκυριό. Πόσα παίρνει, στη βιβλιο
θήκη, ή γυναίκα σας,—πάνω από χίλιες 
πεντακόσιες;

ΠΟΛ. Μονάχα χίλιες διακόσιες.
ΑΝΤ. Και πώς θά ζήσετε μέ δυο χιλιά

δες—όχι και σωστές—, στον κάθε μήνα! 
Μην ξεκινάτε κι* εδώ σαν καλλιτέχνης. "Υ
στερα. δταν θά κάνετε κανένα παιδί, θά 
σάς είναι πιο δύσκολο. Νά, εμείς στο σπίτι, 
τέσσερες άνθρωποι, θέλομε πάνω ατό εφτά 
χιλιάδες τό μήνα. Καί, στο κάτω—κάτω, τι 
φταίει κι* ή γυναίκα σας!

ΠΟΑ.*Θαυμάσια τά δσα είπατε. Μόνο 
πού είστε οξω άπ* *ό χορό. Κι* είμαι βέ
βαιος, τώρα πιο καλά, πώς κάπως έτσι ξε
κινούν οί καλλιτέχνες. Τό δράμα θά είχε κα
λώς, άν τό παίρναμε σάν καλλιτέχ'ες.

ΑΝΤ. Σάς εκτιμώ, κύριε Πολίτη. Κι* 
ήθελα νά είμαν τό ίδιο βέβαιος και για την 
επιτυχία σας, στον τομέα τής τέχνης. Ν’ α
φήνετε, στο χρέος αυτό, δ, τι μπορείτε. Μο
νάχα, καθώς εννοείτε κι* ό ίδιος, νά μην 
δώσετε αφορμή, στο μεταξύ. Νά είστε αφα
νής, δσο γίνεται. Μόλις κατοόρθωσα ν* αλ
λάξω τις διαθέσεις τής Άρέ η.

ΠΟΛ. (δείχνοντας στο στήθος τον). Ε 
δώ πατάει, στην αναπνοή. Ξέρω πώς θά 
πρέπει νά μην υπάρχω.

ΑΝΤ. Μην πειράζεστε. Ή  ζωή δεν εί
ναι ειλικρίνεια! καθώς τη θέλετε... Ξέρετε 
πώς ό κύριος Οικονόμου κινδυνεύει νά χάσει 
τη θέση του;

ΠΟΑ. Πώς, αλήθεια;
ΑΝΤ. Θέλησε—πριν από λίγο—ν* αλ

λάζει τά πράγματα* πιάστηκε μέτήν δεσποι
νίδα Άρέτη. Τώρα, και νά βρει ακόμα τό 
δίκηο του, θά είναι αργά. Γ ι9 αυτό, σάς 
τά είπα.

ΠΟΑ. Τό ξέρω! κι’ ό Οικονόμου;
ΑΝΤ. Τά προκάλεσε. Ζήτησε νά την 

ελέγξη. Τον ξέρετε τον Οίκονόμου... Τέλος

846 mmmmmmmmmaasmaa n m i m

πάντων, (κνττάζει την ώρα)... Είναι τέσσε
ρις κι* είκοσι πέντε. Δεν ετοιμάζετε την ά·| 
πόδειξη. Και νάμήν τό πήτε πουθενά. Φαν·ί 
τάζομαι νά τό καταλαβαίνετε αυτό.

ΓΙΟΛ. (Σηκώνεται).
ΔΕΜ. Χαίρετε! Κύριε ’Αντωνίου, άρι 

γησα;
ΑΝΤ. (Χωρίς σημασία). Μια στιγμή,! 

Κύρ ε Δεματά (καί του δείχνει την πόρτα)\
ΔΕΜ. (Κάνοντας ενα νεύμα χαιρετισμού, 

φεύγει).
ΠΟΛ. ( Φέρνει την απόδειξη για υπογρα

φή, στον 9Αντωνίου).
ΑΝΤ· (’Αφού υπογράφει και δίνει την 

απόδειξη στον Πολίτη, αστιενόμένος). Καί 
τώρα, δώστε μου τις σαράντα τρεις χιλιάδες!

ΠΟΛ. (Προσαρμοσμένος στο χωρατό)\ 
Κατά την υπογραφή σας, τ'ις πήρατε.

ΑΝΤ. 3Άνείσταν παληάνθριοπος, θ* ah 
λαζαν οί δροι, β:βαια.

ΠΟΑ Βλέπετε πώς αναγνωρίζετε την 
αναίρεση, στα δσα λέτε; ΚΓδμως, εκεί οποί 
υπάρχει ο άνθρωπος, ή δέσμευση δεν έχει 
καμμιά δύναμη. Κ·.9 αυτό ισχύει γενικάκε· 
ρα, στη ζωή. Παίρνω την υπογραφή σας 
και γίνομαι υπόχρεος. Υποφέρω τό βάρος 
της.

ΑΝΤ. Είναι δραματικό, γιατί ιό θέλο
με νά είναι.

ΠΟΛ. Αντίθετα. Γιατί δεν τό θέίομει 
(Βάζει την άπόδειξη στο χρηματοκιβώτιο)

ΚΟΛ. (Κοντόχοντρος με γυαλιά παρου
σιάζεται στην πόρτα, διακόπτοντας τη συνο
μιλία, και χαιρετόντας, πηγαίνει νά καθήστ 
στο μακρόστενο τραπέζι). Επιτρέπετε, ΐ 
έχετε οικογενειακά τής υπηρεσίας;

ΠΟΛ. (Σε πνεύμα χαριτολογίας). Naif 
άλλα μάς ζητάτε πάντοτε τον επίσημο λόγο.

ΚΟΛ. Αυτό είναι χωρίς λεπτά.
ΑΝΤ. (Σηκώνεται). Εμένα θά μου έπιι 

τρέψετε νά φύγω. Καί θ ’ απουσιάζω, ολι 
τό απόγευμα. Στο μεταξύ άν θέλετε τίποτα

ΚΟΛ. (Κυττάζοντας τον Πολίτη και ιό) 
Αίματά, κι άφοϋ κι* αυτοί του κάνουν ενο 
νόημα πώς δεν έχουν νά ζητήσουν τίποτε) 
Ό χ ι, δέ νομίζω.

ΑΝΤ. (Καθώς ετοιμάζεται νά 6γεΤ): Κι 
άν χρειασθή, κύριε Πολίτη, σάς παρακαλώ 
κρατείστε μιάσημείωση. (Χαιρετόντας, φευ- 
γει).

5 Η » « » 3 3 3 3 3 3 9  τΗΠ81ΡΠΤ!ΚΗ «ΙΤΙΑ ·
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ΚΟΛ.— -ΠΟΛ.—ΔΕΜ. (άπαντονν στ6
χαιρετισμό).

< Α υ λ α ί α
ι
1 ΣΚΗΝΗ Δ'I
’ Στο σπίτι τοϋ Πολίτη: Σ ’ ένα δωμάτιο, πού

μοιάζει χαί μέ άτελιέ ζωγράφου. ’Επίπλωση 
φτωχή, χπι παντού, χοιρίς προσοχή, υπάρχουν 
πετάμενα χαρτιά μέ σχέδια χαΐ μισοχρωματισμέ- 
νοι μουσσαμάδες. Στους τοίχους κρέμονται τρεις 

I πίνακες, οί δυο χωρίς κορηζα. *0 Πολίτης όρ
θιας μποστά σ’ ένα καβαλλέττο, μέ την παλλέτ- 

| τα καί τά πινέλλα στό χέρι, φτιάχνει έναν πίνα
κα. *11 γυναίκα του, παρουσιάζεται άπ’ τήνπόρ- 
τα, κρατόντας στα χέρια της ένα τελλάρο για 

; πίνακα. Είναι λεπΓοκαμιομένη μέ πνευματική 
ί εμφάνιση καί στό ντύσιμό της χαριτωμένη.

ΑΝ. (Δείχνοντας το τελλάρο): Είναι κα
ι πως δύσκολο, Τάκη. Ακόμα δεν έχει στε

γνώσει.
ΠΟΑ. (Παίρνοντας το τελλάρο): Τό βλέ- 

ί πω. (Την κνττάζει στά μάτια). Και σκέπτο- 
; ί μαι, πάνο) σ’ αυτό τό πα ν ί ,  πόση θυσία 

έχει ή αγάπη σου, "Αννα, (αφήνοντας κάτω 
τά σύνεργα). Ξέρω πώς είναι βαρύ, άλλα 
πώς Οά γ/νονταν αφοΰ δεν φτάνουν οί κό
ποι μας νατό αγοράσουμε; Λες κι' ήρθε 
κάποιο χέρι φθονερό κι’ άρπαξε την προσ- 

;Ρ πάί^ειά μας για νά φτιάξουμε τό νοικοκυ-.! h. /lib ριο.
ΑΧ. Μην τό σκέπτεσαι πάντα, Τάκη! 

j ; Εμείς έχουμε ολόκληρη τή ζωή, έστω κι9 
j έτσι. Είπες για τή θυσΓα πού κάνουμε. Για 
ί ποιόν την κάνουμε; Και δεν είσαι Ικανο
ί ποιημένος γΓ αύό; ΚΓ ύστερα τι αξία έ- 
\ χουν όλα τ’ άλλα, μπρος σιό μήνυμα πού 

' κρύβεται πίσω άιΓαύτάτά μικροπράγματα! 
j (Παίρνει αλαφρά το τελλάρο άπ τά χέρια 
I του Πολίτη, τ’ αφήνει κάπου και τον πιάνει 

άπ* τά χέρια, τραντάζοντάς του). Γέλα, ντέ!
. f  Τόσους δησαυοονς έχεις στην ψυχή σου!

ΓΙΟΛ. (Σνγκινημένος, Ανακάθεται στά 
ν πόδια του). Γιατί υπάρχεις, "Αννα, δεν είναι 
7 ψέμμα ή ευτυχία μου. Στα λόγια καί στά 

μάτια σου, .αναχαράζουν οί φοπεινές ά η*
; συχίες νής εποχής μας. Άλ^Ο'ώ:, οί όρί- 
«ζοντες αυτοί θά ειταν πολύ μακρυά—δπου 

σκοτεινιάζουν τά σταμματημένα όνειρα, τ’ 
αποκαΐδια τής ζωής, στην Άρέτη. Σ ’ εύ· 
γκομονώ. Μ’ έκαμες ήοωα χωρίς νά ξεπε- 
ράσο) τον εαυτό μου. (Τήφιλεΐ).Καί συντρί

βομαι, καθώς βλέπο> νά λυπάσαι ακόμα καί 
μιά δεκάρα στό τοάμ, γιά νά κάλυψε·ς τό 
κενό, πού άνοιξα δίχως νά θέλω, στήν ύπη- 
οεπία. Υποφέρω γιατί μέ ανεβάζεις όσο. 
Άλλοιώς, δεν θά δύνομαν νά ύπομείνω 
μονάχος. Ξέρεις, είναι κάτι ασήμαντα πράγ
ματα, πού κρατούν τις αρτηρίες μας, ανά
μεσα στις άντιξοότητες δπου περπα άμε. 
Καί, πίστεψε με, παρ’ δλη την έχθρα πού 
μπαίνει μπροστά στη δουλειά μου *κεΐ μέσα, 
νοιώθω πώς ζώ σάν ποιητής. Καί δεν είμαι 
παρά ένα ποίημα, δικό σου, "Αννα!

ΑΝ. (’Ανάλογά Επηρεασμένη, καθά)ς 
χτενίζει τά μαλλιά τον Πολίτη στά δάχτυλά 
της). ΤΙ ζωή ποίηση δεν είναι; Καί για 
την Άρέτη, νά λυπάσαι πού δεν τή νο ώθει 
έτσι. Κι* δ,τι κάνει, δεν είναι δτκό της. 
Σ 'ό  ποτήρι του. καθένας στή ζωή, πίνει ε
κείνο πού έχει ό ίδιος. Μή θέλεις νά είσάι 
κακός, επειδή γεννήθηκες καλός, Τάκη. Κι9 
όλα, θά ίδεΐς, πώς θά ξεκαθαρίσουν από 
μόνα τους. *Έν* απλό επεισόδιο είναι κι* οί 
σαράντα τρεις χιλιάδες. Μή δίνεις άλλη ση
μασία. Δουλεύουμε κι* οί δυο για τον ίδιο 
σκοπό.

ΠΟΑ. Σκέπτομαι πώς ξεκινήσαμε για 
ν* άγκαλιάσουμε δλο τον κόσμο, κι* ύστερα 
βλέπω νά είμαστε σταματημένοι στήν αδι
κία τούτη. Καί θέλω νά τό φωνάξω δυνα
τά. "Ετσι πού νά μ’ ακούσουν δλοι. *Αλλά, 
φοβάμε πάλι τούς ίδιους τούς ανθρώπους. 
ΚΓαύιό ξέρεις καλά πού καταντάει: Νά πλη
ρώνουμε,. άφαιρόντας απ’ τον εαυτό μας, 
γιά νά ζούμε στήν ταπείνωση. Ναί, "Αννα
μου·  ̂ , ,

ΑΝ. Στάσου στον εαυτό σου. Πιο πέρα
δεν είμαστε μείς. Δεν τά λέω αυτά γιά ν* 
αλλάξω τον κόσμο. ΚΓ αλλοίμονο αν γιατί 
πάθαμε τή ζημιά, χάσουμε τήν Ισορροπία 
των πραγμάτων.

ΠΟΑ. (Κνττάζοντας τήν προσπάθεια 
τής γυναίκας τον, σκύβει τό κεφάλι τον). Αύ
ριο πρέπει νά πάω στον αδερφό μου στήν 
κλινική... Φέρε μου λίγο νερό.

ΑΝ. (Σνγκινημένη, πηγαίνει τρέχοντας).
ΠΟΑ. (Βγάζει το μαντήλι τον και σκου

πίζει τά μάτια του, Ινώ πνίγει άναψνλλητά).
ΑΝ. (Φέρνοντας ενα ποτήρι νερό). Πά

ρε, Τάκη! Στον άγγελο, πήγα!γώ τό πρωΐ, 
καθώς γυρνούσα άπ* τή Βιβλιοθήκη. Είναι
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μια χαρά. Ό  γιατρός μου είπε πώς μονάχα 
ΰπερτοφία χρειάζεται.

ΠΟΛ. (Σηκώνει άπότομα το κεφάλι και 
την κυττάζεΐ). Δε μου είπες τίποτα!

ΑΝ. (Μέ δυσκολία σνγκρατημένη):.. .Κι* 
υστέρα πήγα και του ψώνισα τρόφιμα.. 
Μην ανησυχεί:.

ΠΟΛ. (Κατεβάζοντας το κεφάλι) Και 
που βρήκες χρήματα. Τα διυσαμε ολα χτές, 
στο ταμείο.

ΑΝ. Είχα κάτι... άπ3 ιά νυφιάιικα κε
ράσματα (άγκαλιάζοντας τον Πολίτη). Μη, 
σέ παρακαλώ. Μη! ολα εί1 αι τόσο όμορφα 
στην ζωή μας (κλαίγοντας). Μην πικραίνεσαι 
Τάκη!

ΠΟΛ. Ό  ’Άγγελος κινδυνεύει νά γίνει 
Φυματικός... Θά γίνονταν·.. Ευτυχώς πού 
υπάρχεις εσύ, ’Άννα.

ΑΝ. (Παίρνοντας καί δίνοντας Θάρρος). 
Έλα! Σήκω και κύτταξε τον εαυτό σου. Δεν 
επιτρέπεται νά σταματάς εσύ μέχρι εδώ, 
στο παθητικό αίσθημα. Κι9 έγό) άαό σένα 
ζητώ το χέρι τής ζο)ής... Σέ παρακαλώ!

ΠΟΛ. (Σηκώνεται δρθιος και κοιτάζει

ατδν πίνακα). *Αν πάθαινε τίποτα ό 'Άγγε- \ 
λος, μά τό Θεό, θά γίνομαν εγκληματίας... ( 
(Δείχνοντας με τά μάτια προς τον πίνακα). [ 
Τι λές, για τό χρώμα; \

ΑΝ. (*Επηρεασμένη). ’Ανατριχιάζω! 
σύγκορμη. Όμοιάζει νά έχει τή δύναμη ά·* 
πδνα σκοτεινό βουνό (πιάνεται άπ* τη μέση \ 
του Πολίτη). Είσαι μεγάλος, Τάκη. Π στε-' 
ψέ το.

ΠΟΛ. Δεν υποφέρω την τραγτοδία,, 
γ·ατι δέν είναι δική μου. *Άν ήξερες πώς; 
νοιο'ιθω μπροστά στην Άρέιη!

ΛΝ. Κι' έκει, Τάκη, πρέπει νά είσαι 
ιό ίδιο. Σηκίονεις τό βάρος όλων αυτών..

ΠΟΛ. (Την κυττάζεΐ αμίλητος, καθό)ς\ 
συλλογίζεται τά λόγια της). Σέ θαυμάζω, 
’Άννα. Κι* έχο) τη δύναμη νά είμαι πιο ι 
τρανός άπ9 τις δυνάμεις μου, γιά νά φτάνω · 
μέχρις εκεΐ πού ζητάς.

ΑΝ· Πιστεύομε στη ζωή. Αυτό είναι., 
ΠΟΛ. (Ξαναρχίζει νά ζωγραφίσει).

Α υ λ α ί α

(Στο επόμενο τεύχος, τό τέλος)
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M IA ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΔΙΚΑΙΩΣΙ

<Π  άπόφασις τών μετόχων τής Γενικής Συνελεύσεως τής Έ δ ν ι κ ή ς  Τραπέζης  
εΰεσε τέρμα σ' ένα ζήτημα στον, ώς μή ώφειλε, πολύ  δόρυβο δημιούργησε στην πόλη  
μας. Πρόκειτα ι για τό μέγαρο τής Τραπέζης π  ον π  αραχωρήδηκε προ μηνών για να χρη- 
οιμοποιηδή ώς Β ιβλ ιοδήκη , ή ε π ιμ ο νή  όμως ώριομένων ύπευδύνω ν νά εκτρέφουν τό 
περιεχόμενο τής άποφάσεως προς άλλη κο ίτη  ενδιαφέροντος έγινε αιτία νά πα ρελκνσδή  
ή επίλυση τού ζητήματος με κίνδυνο μάλιστα νά με ίνη ή δωρεά γράμμα κενόν. Σ τ η ν  
προκειμένη περίπτω ση, οι πνευματικο ί άνδρω ποι τής πόλεώς μας. τό σύνολο ταυ ε κ π α ι 
δευτικού κόσμου καί ή σ υντρ ιπτ ική  πλε ιοψ ηφ ία  τω ν επ ιστημόνω ν επραξαν τό κα δ ήκον  
των' καί αυτό είναι προς τ ιμή ν  τω ν  *Ύ ψ ω σ α ν  τή φωνή των καί διεκηρυξαν πρός τούς 
αρμοδίους οτι δεν έχουν τό δικαίωμα νά γίνουν άρνηταί τής π νευμ ατικής  ανόδου του  
τόπου πού τόσο ι9·ά έξυπηρετηδή μέ τήν ίδρυση τής Β ιβ λ ιο δ ή κ η ς ,  καί νά αγνοήσουν 
τις πνευματικές ανάγκες τής νεολαίας πού διψά γιά μόρφωση. Τό  ζήτημα  λο ιπ ό ν  τ υ π ι -  
κώο έληξε. 'Ό μ ω τ  ή ουσία του παραμένει Γ ια τ ί  π ρ έπ ε ι τό ταχύτερο νά γίνουν οι ανα
γκαίες προεργασίες γιά νά έγκαταστα&ή ή Β ιβλ ιοδήκη  καί νά άρχίση ή λειτουργία της. Θ έ 
λουμε να πιστεύουμε δτι τή φορά αυτή ό κ. Δήμαρχος δε δά δελήση νά σταδή εμπόδιο  
στις ενέργειες των εντεταλμένων γιά τήν γρήγορη επίλυση  τού ζητήματος καί δά δ ε λ ή -  
ση νά συνδέση τό υπόλοιπο τής δημαρχιακής του δηχείας μέ μια πράξη πού  π ο λύ  δά β α ·  
ρύνη στον απολογισμό των πεπραγμένων του.

ΕΡ2Τ2ΜΕΝ
Είχαμε γράψει, στό 67— 68ον τεύχος, πώς 

τό θέμα τής άνασυστάσεως ιών Σχολών ’Αγιογρα
φίας Χιονιάδων Κονίτσης καί ξυλογλυπτικής στήν 
•δια περιοχή, είχε περάσει στό κρατικό ενδιαφέ
ρον, χάρις κυρίως σχήν πρωτοβουλία τού *ΙΙπει- 
ρώχου ιατρού κ. Β. Χρήστου, σχό ενδιαφέρον τού 
κ, I. Μπέχτου καθώς και σχή συμπαράσχασι των 
συνεργατών μας κ. κ. Εδαγγ, Σούρλα καί II. 
Βρέλλη. 'Γσχερα απ’ αυτά καί άφοΰ έλαβε χώραν 
στό μεταξύ καί ή υποβολή τοΰ σχετικού υπομνή
ματος (δημοσιεύεται στό 70ον τεύχος τής «Ήπε.ρ. 
Εστίας»), ή υπουργός κ. ΛίναΤσαλδάρη είχεν Ε- 
πιδείξετ Ενα θετικό Ενδιαφέρον: Μέ τό ύπ’ άριΟ. 
8Π7)28]2]δ8 έγγραφό της δπό τήν Ιδιότητα τής 
υπουργού Κοινωνικής Προνοίας, έζήτησε άπό τήν 
Δ)ναιν τού Εθνικού Οικοτροφείου άρρένων Κονί- 
τσης να έξετασθή το δλον θέμα έπιτοπίως καί νά 
δποβληθή «είσήγησις έπί τής δυνατότηχος τής δια- 
τηρήσεως χών λαϊκών τεχνών...» Σχό μεταξύ, ό
μως. δέν έχομε καμ ιίάν εΐδησι γιά τήν έξέλιξι 
τού ζητήματος αδτού, παρ* όλο πού μεσολάβησεν 
ενα ικανό διάστημα Κι* υστέρα, πέραν των «άρ- 
μοδίίυν» αυτών Ερευνών έπί τού θέματος καί τών 
τυπικών τής υπηρεσιακής αλληλογραφίας, άπ’ όσα 
εχομε ύπ* δψιν μας—καί παρακολουθούμε μέ πο
λύ Ενδιαφέρον τό εν λόγψ ζήτημα—δέν προέκυί;ε 
μέχρις ωοας κανένα σύμπτωμα σχετικά, πού νά 

• μας πείθει ότι καί ή Δ)σις τού ’Εθνικού ’Ορφα
νοτροφείου άντελήφθη καλώς τήν σημασία τής 
ϊϊροτάσεως τού υπουργείου Προνοίας. Διότι, εν

εναντίφ περιπτώσει, πιστεύομε πώς θά έπρεπε νά 
Ερωτήση καί νά συμβουλευθή άκόμη καί αύτούς 
πού αυνέχαξκν τό υπόμνημα καί άλλους πού έχουν 
κάποια ειδική γνώμη γύρω άπό τέτοιου είδους 
ζητήματα, προκειμένου νά μορφώοη μιά σωστή 
γνώμη καί νά είσηγηθή, κατόπιν, Εφαρμόσιμες 
λύσεις. Καί. Επανερχόμενοι, Εν προκειμένφ, έρω- 
τώαεν τούς αρμοδίους: Πώς έχει, τώρα, τό ζήτημα 
τής άνασυστάσεως τών Σχολών Άγιογραφικής 
καί Ξυλογλυπτικής Χιονιάδων καί Γοργοποτά- 
μου Κονίτσης καί ποιά είναι ή άπάντησι στό ύπ* 
άρ. 8137)28|2)58 έγραφο τού υπουργείου Κοινών. 
Προνοίας; Τό ζήτημα είναι εθνικής σηυααίας καί 
πανελληνίου Ενδιαφέροντος καί, γ ι’ αύτό, Επιβάλ
λεται νά δοθή μία Εντελώς ξεχωριστή προσοχή, 
άπ’ τήν Κυβέρνησι.

Δ. Κ.
*

Α Κ \Δ Π Μ δ ·1 ·Κ Ε Σ  Π Ρ Ο Χ Ε ΙΡ Ο Τ 1 1 Τ Ε Σ

Σ ’ Ενα χρονογράφημα στην «’Ελευθερία» τής 
2ί|1]58, ό ακαδημαϊκός καί παλαίμαχος τής δη
μοσιογραφίας κ. Σπ. Μελάς, άντλησε πολύ πρό
χειρα τό θέμα καί, γιά τήν καχασκευή «μύθου», 
δέν κόμπιασε νά καχηγομήση κι' άλλη μιά φορά 
τήν "Η πειρο-κι’ άλλοτε χόν είχε κεντήσει Ενας 
παρόμοιος οίστρος μ’ Επίκεντρο τό .. τουριστικόν 
πρόβλημα—λέγοντας, Επ’ ευκαιρία ενός αδτοκινη- 
τιστικού δυστυχήματος, πώς πέθαναν τραυματίες 
άπό... έλλειψ;(!) αίματος πρός μετάγγισι. Κι* Ενώ 
ή προσφορά αίματος υπήρξε συγκινητικά υπεραρ
κετή, οί προσφερθέντες αιμοδότες είχαν τόσοι πολ·
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λοί που δέν χρειάστηκε νά χρησιμοποιηθούν πολ
λοί Απ' αυτούς (δπω* οί Ιδιοι οί παθόντες στίς διά 
του τύπου εύχαριστίες των έβεβαίωσσν). ό σοφάς 
μας Ακαδημαϊκός θέλησε νά δημιουργήοη έτσι 
μιάν... αιματηρή συγκίνησι—Ατυχώς. —στις στήλες 
μιας σοβαρής εφημερίδες των 'Αθηνών. Λυπούμα
στε είλικρινά για την προχειρότητα πού κυριάρ
χησε στον έπαγγελματισμό—skoj- ενός Ακαδη
μαϊκού μας καί έπικρίνομε, Από πνευματικής 
σκοπιάς, τήν παρουσία παρόμοιων δημοσιευμάτων, 
όταν έχουν τήν υπογραφή Αξιόλογων συγγραφέων.

¥·
ΤΟ ΠΡΑΚΤ. ΙΙΝΚΓΜ. ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΝ

Στις 17 'Απριλίου, τό Πρακτορείο Πνευματι
κής Συνεργασίας (Μ. Βαγιάνος), ώργάνωσε μ' έπι- 
τυχία τήν 3η ομαδική εκθεσι γυναικών ζωγράφων, 
ή όποία εγινε υπό τήν έποπτεία κτριτικής έπιτρο- 
πής, άποτελουμένης Απ’ τούς Γ. Μπουζιάνην, Δημ. 
Εύαγγελίδην, Μ. Τόμπρον, Γ. Κορνούτον, Σπ. Βα
σιλείου, Ά γ γ , Θεοδωρόπουλον, Φωτ. Κόντογλου 
καί είσηγητήν τόν Μ. Βαγιάνον. Οί προηγουμένες 
δύο Αλλες εκθέσεις (έγιναν ή πρώτη 10)2 εως 
8)3)58 κι* ή δεύτερη 10)3 δο)ς 15 — 4—58, 
συγκέντρωσαν σημαντικόν ένδιαφέρον κι* ή κριτι
κή τοΰ τύπου καί τοΰ κοινού πού τΙς έπεσκέφθη- 
κε υπήρξε κολακευτική. Ή προσπάθεια τούτη 
τού κ. ΒαγιΑνοο, κρινόμενη καί πέρ’ Απ' τά πε
ριθώρια τού είδικού καθ' όσον αφορά τήν προβολή 
καί τη γνωριμία τού κοινού καί των Έλληνίδων 
ζωγράφων, εχει ακό·ιη πιο εύρύτερη σημασία καί 
γιά τήν έπιτυχία μιας έγκυρης καλλιτεχνικής Α
γωγής στό κοινό καί δημιουργούνται, έτσι, οί κα
λύτερες προϋποθέσεις γιά τήν Αξιολόγηση τής καλ
λιτεχνικής προσφοράς. Γι’ αύτό, ή άξιοσήμαντη 
αύτή έκδήλωσι τού Πρακτορείου Πνευματικής Συ
νεργασίας, θά πρέπει νά έκτιμηθή.—Απ' όλους κι' 
Ιδιαίτερα Απ’ τούς Αρμοδίους—καί νά τή συντρέ
ξουμε μέ τήν προσοχή πού έπιβάλλεται γιά τά 
ζητήματα πού ένδιαφέρουν γενικώτερα.

*
Ρ Α Δ Ι Ο Σ Τ Α Θ Μ Ο Σ  Η Π Ε Ι Ρ Ο Υ  Κ Α Ι  Σ Τ Ε Ρ Ε Α Σ

*I I  "Ηπειρος, απαιτεί νά απόκτηση κ ι * αυτή, 
το δικό της Ραδιοσταθμό.

Τό σοχιτότερο μάλιστα θά ήταν, νά τόν ξανά— 
άττοκτήση: Γ ια τ ί , στο πρόγραμμα των τρεχονσών 
αναγκών 11)50 —  1951 τον * Οργανισμού Ευρωπαϊ
κής Οικονομικής Συνεργασίας τώ</ Παρισίων, πε- 
ριλαμβανόταν, πέντε τοπικοί πομποί μεσαίων κυ
μάτων, ένας από τούς όποιους ποοωριζοταν νά 
εξυπηρέτηση τήν νΗπειρο, έγκαθεστάμενος στά 
Γιάννινα, ή τήν Κέρκυρα. "Ολα έδειχναν δτι τε
λικά, θά δινόταν ή προτίμηση στά Γιάννινα. Τόσο 
ήταν αυτό βέβαιο, ώστε ευρωπαϊκά ραδιόφωνα 
τής εποχής, άνέγραφαν ανάμεσα ατούς σταθμούς 
μεσαίων κυμάτων, καί ραδιοσταθμό Γιαννίνων, μέ 
τό αυτό μήκος κύματος πού είχε ή Κέρκυρα. * Α λ 
λά, καί τό άκόμα πιο σπουδαίο: —  Στά Γιάννινα, 
είχε κατατεθή,μέ επίσημη τελετή, καί 6 θεμέλιος 
άκόμα λίθος τον Ραδιοσταθμού τής * Ηπείρου, καί 
ήταν μάλιστα έτοιμα, καί τά σχέδια τον οΐκήματός

τον, καί είχε προβ)*φθή καί όργανο)θή, καί ή 
εξεύρεση των άναγκαίο>ν χρηστικών ποσών νπο- 
λογιζόμενυιν τότε, σε 700 εκ. ίτώρα χιλιάδες) δραχ. j 

*Λυό δμο>ς ήμερες προ των εκλογών » , έγραφε 
στον ΓΗπειρ. 'Αγώνα* τής 14 — 5— 1950 δ κ. Κ. 
Φρόντζος, ·ή  υπηρεσιακή Κυβέρνησις Θεοτόκη 
έδημοσίενσε τον αναγκαστικόν Νόμον 1416 *περί |
κυρώσεως τών πράξεο>ν τής Συνδιασκέψεο>ς Ευρώ- j 
τιαϊκής Ραδιοφωνίας τής Κοπεγχάγης 1948», κατά j 
τόν όποιον ή *Ελί.άς,' εδικαιώθη μέ όκτο> εσυχνό- j 
τήτας κυμάτο>ν>, *κατανεμομένας ιός έξής\ Σιερεά | 
4Ελλάς ( ‘Αθήναι), Θεσσαλία (Βόλος), Μακεδονία 
(Θεσσαλονίκη), Θράκη (Κομοτινή), ΙΙελοπόννησος ! 
( Καλάμαι), Κρήτη (Χανιά), Δωδεκάνησα (Ρόδος) 
καί ' Επιάνησα (Κέρκυρα)* *Μ ο ν α δ ι κ ή ά- ] 
π ο ν σ ί  α από δίας τάς Ιστορικός, οικονομικός \ 
καί γεο>ργικάς περιοχάς τής * Ελλάδος, είναι ή . 
" Η  π ε ί ρ ο ς ,  διά τήν όποιαν (έν τούτοις) τό ■ 
άο/ικόν σχέδιον κατανομής τής Κοπεγχάγης είχε 
προβλέψη, ό ρ ι σ α ν  έ γ κ α τ ά ο τ α σ ι ν  * 
σ τ α θ μ ο ύ  ι σ χ ύ ο ς  15 κ ι λ ο β ά τ  εις 
Ι ω ά ν ν ι ν α .  Γ Η  δ ι α γ ρ α φ ή  τής * I I  πεί
ρου, έγένετο> συνεχίζει εκεί 6 κ. Φρόντζος,
€ ν π ό τ ο ν  Κ  ε ρ κ υ ρ α ί ο υ  Π ρ ω θ υ 
π ο υ ρ γ ό  ν, προς χάριν τής Κέρκυρας. .*

‘ I I  Κέρκυρα λοιπόν, μας πήρε τελικά τό Ραδιο
σταθμό

Μπράβο της, αφού εμείς δέν κινηθήκαμε 
καθόλου. Μέ γειά της, μέ χαρά της!.. * Εμείς τώρα 
δέ ζητούμε νά τής τόν πάρουμε. ‘Αλλά νά αποκτή
σουμε κ Τ  εμείς ό π ω ς  ο ί ά λ λ ε ς  π ε ρ ι 
ο χ έ ς  τ ο ύ  Κ ρ ά τ ο υ ς  τ ο  δικό μας Ρα
διοσταθμό.

Αυτή είναι σήμερα ή γενική ηπειρώτικη καια* 
κραυγή, καί ή γενική δλο)ν τών *Ηπειραηών—- 
τής περιοχής καί τών ‘Αποδήμων— απαίτηση.

‘ Η  Κέρκυρα, δέν εξυπηρέτησε μέχρι σήμερα, 
παρά ανεπαρκέστατα τήν νΗπειρο καί τή Δυτική 
*Ελλάδα. * Αλλά —  κυρίως— τά ‘ Επτάνησα*

Δ. Σ Α Λ  AM  Α Ρ Κ Α Σ

**★
Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Γ. Λ. Κ α λ υ δ ό π ο υ λ ο υ; •‘Έ ν α ς  φίλος τον  

άγρότη διηγείται...* Άθήναι, Δεκέμβριος 
1956. Σχ. δον, Σελ. 204.
Στήν έποχή μας πού τή χαρακτηρίζει—καί 

περισσότερο στήν Αμερική—ό βιομηχανικός πυ
ρετός, κάθε εκδήλωση στοργής πρός τόν Αγρότη, 
τόν ζωηφόρο αυτόν Ανταίο, πού, αΙώνες τώρα 
κρατεί γερά Αγκιστρωμένον στήν Ανεμοδαρμένη 
γή του τόν "Ελληνα, έρχεται σάν καθολική Από
τιση μιάς οφειλής.

Τήν έκπλήρωσι τού χρέους αύτοΰ άνήγαγ· σέ 
Ιδανικό του, Αλλά καί κατέστησε βίωμά του, ό 
Ήπειρώτης συγγραφεύς Γ. Κ., πού Αδίστακτα 
μπορεί νά χαρακτηρισθή σάν πρότυπον ένθουσιώ-- 
δους αγωνιστοΰ γιά τήν Ανόρθωση καί τήν προ
κοπή τής πατρίδος του.

Τό νέο βιβλίο του—τελευταίο μιας σειράς;
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ποικίλων μβλβτών, διατριβών, άρθρων καί λιγο
στών, σοννέτων, άπό τά πρώτά του πνευματικά 
φχβρουγίσματα στα Γιάνν.να—είναι μία έπαγω- 
γός αύτοπεριγραφή του κύκλου σκλησάς προσπα- 
Οίίας κα; εποικοδομητικής δράοεως μιας ηθικής 
προσωπικότητος, πού χαράσσετ έμμεσα σιόν ‘Ελ
ληνα υπάλληλο, οτόν κρατικό λειιουργό καί στον 
συναλλασσόμενο μ£ τόν εργάτη τής Ελληνικής 
γής, τό δρόμο, πού. γενικβυομβνος, θά όδηγήση 
σταθερά στήν ευημερία τού πονβμένου άγροτικού 
μας κόσμου.

Ή πολύμορφη καί πολύτιμη πείρα καί ή έξέ- 
χουσα θέση του στήν τραπεζιτική Εβραρχία, άντΐ 
τής έπχρσεως έφεραν τόν συγγραφέα, πού είχε 
τήν τύχη νά είναι άπό τούς « π ρ ώ τ ο υ ς  κ λ η -  
θ έ ν τ α ς> καί θεμελιωτάς τής Αγροτικής Τρα- 
πέζης 'Ελλάδος, τόσο κοντά στόν άγρότη ώστε νά 
καταστή θεληματικά ό πιό ενθουσιώδεις συμπαρα
στάτης του, ό ακάματος εργάτης τής προκοπής του.

Στο έρώτημα «άπό τι πράγμα είσαι καμω
μένος τού λόγου σου' άπό σίδερο ή άπό ατσάλι* 
πού έπίμονα τοΰ έθεσε δ/ας γέρος Κρητικός, στά 
Χανιά, περικλείεται ανάγλυφος ή προσφορά τοΰ 
Γ. Κ. γιά τη βελτίωση τού Έλληνος άγρότου κι’ 
άκόμη τό ψυχικό του μεγαλείο ν’ άνταποδώοη τήν 
ανιστόρητο ένέργεια τής παύσεώς του άπό τήν 
Δ.Τ.Ε. μέ μιά άκόμη θετική καί γενικώτερη 
προσφορά*, τήν έκδοση τοΰ καλογραμμένου αΰτοΰ 
βιβλίου πού διδάσκει καί φρονηματίζει.
Νέα 'Γόρκη MIX. ΜΑΝΟΣ

Κ ύ π ρ ο ν  Χ ρ υ σ ά ν θ η :  « Συμφ ω νία  στον
αέρα τής ένατης τον Μ π ετόβ εν»

Τη μεχάπλαοη ο'ε ποιητικό λόγο μουσικών ή 
ζωγραφικών έργων ό Κύπρος Χρυσάνθης τήν έχει 
αγκαλιάσει με ιδιαίτερη στοργή και τ’ αποτελέσμα
τα των αναδημιουργικών αυτών προσπαθειών τον 
έχουν πλουτίσει τή νεοεληνική ποίηση μέ αρκετούς, 
πολύ δυνατούς στοίχους. Λεν πεδικλώνεται μέσα 
στά πλαίσια τής πρώτης έμπνευσης πού έχει δώσει 
το έργο πού μεταπλάθει, ιαυιόχρονα δμως δεν 
προδίνει τις διαθέσεις της. Τό τελονταΐο ίσως νά 
μή φαίνεται δύσκολο σε περιπτώσεις άναδημιουρ 
χίας άπό ζωγραφικά ή γλυπτικά έργα, δε συμβαίνει 
δμως τό ίδιο όταν πρόκειται γιά ένα μονσιμό 
δημιούργημα. Στήν τελευταία περίπτωση χρειάζε
ται κάτι πιό δυνατό άηό τήν άπλή ευαισθησία καί 
τήν απαραίτητη κατάρτιση, γιά ν' άποδώση ή με- 
τάπλαση. Πέστε το ποιητικό αντίκρυσμα, αυτό τό 
κάτι, πέστε το διεισδυτική ικανότητα, δεν εχει 
σημασία. Φτάνει πού υπάρχει. Και στήν περίπτωση 
Χρυσάνθη, υπάρχει.

' / /  « Συμφωνία στον αέρα τής ένάτης τοΰ Μπε- 
τόβεν* δεν είναι τό πρώτο δείγμα τής πρωτοπο
ριακής, γιά τήν Κύπρο τουλάχιστο, αυτής διά
θεσης. Τό θέμα έχει ά/ιασχολήσει πολλές φορές 
τήν κριτική και ή δικαίωση τών προσπαθειών 
τοΰ ποιητή υπήρξε καθολική, άπ* ο,τι ξέρω Τ ι  
γίνεται δμως; ' Η  Συμφωνία είναι τό πρώτο ποίη
μα τοΰ Χρυσάνθη, στο όποιο ένα μεγάλο θέμα 
δίνεται άμεσα συσχετισμένο μέ τόν τρόπο πού δυο

μεγάλοι δημιουργοί τό άντίκρυσαν προηγουμένως, 
χωρίς νά ζημιώνει στήν πρωτοτυπία καί τό δού
λεμα, χωρίς νά κουρασιή. Ή  συμφωνία τον Μπε- 
τόβεν και τό ποίημα τον Σίλλερ στάθηκαν τό 
κέντρισμα τής ποιητικής ευαισθησίας τον ποιητή. 
*0 τελευταίος δεν κάνει περιγραφική τέχνη κι* ό 
δρος μετάπλαση ίσως εδώ ν* άδική τή δουλειά του. 
Πιό πολύ γιά άναδημιουργία πρόκειται, γιά άνα- 
δημιουργία πού έχει δλα τά ζεστά στοιχεία τής 
πηγαίας έμπνευσης. Κ ι * δπως παντού είναι διάχυ
τος έκεΐνος ό ιδιαίτερος προσωπικός ποιητικός 
τόνος, ό γνωστός άπό τά προηγούμενα έργα τοΰ 
Χρυσάνθη, τολμώ νά πώ πώς τό σύνολο μιά χαρά 
θά μπορούσε νά σταθή μονάχο του, άκόμα κι* άν 
6 τίτλος καί ή άφετηρία τής έμπνευσης δέ μάς 
θύμιζαν τό γνωστό μουσικό υπόβαθρο.

Κατά τή γνώμη μου, ή αξία τής Συμφωνίας 
σέ τοΰτο κυρίως έγκειται. Τώρα, αν οί στίχοι άνα- 
πνέονν άτμόοφαιρα γνώριμη, αυτό δχι μόνο δεν 
άναιρεΐ αυτά πού γράφτηκαν πιό πάνω μά—χιά 
νά όλοκληρωθή καλύτερα μιά σκέψη— τονίζουν 
ιδιαίτερα τό γεγονός πιος πρόθεση νά προδοθοΰν 
οί διαθέσεις του πρώτου δημιουργού δεν υπάρχει. 
Υπάρχει, έκδηλη μάλιστα, ή διάθεση ν* άποφευ- 
χθή ή δουλική μεταγραφή καί τό άψυχο φορμά
ρισμα τής νότας σέ στίχο, αυτό πού μπορεί νά 
εδινε πιστά τήν επιφάνεια, αδικώντας δμως τή 
βαθύτερη ουσία. «Θ’ άποτινάξω τό ζυγό— τής 
λατρευτής μου φρόνηοις.—* Ο τράχηλός μου άπω- 
λεσε τό ύψος.— Βγήκε ή ψυχή στόν ουρανό; —Τ* 
αστέρι πέτρωσε ψηλά— καί μάταια τό πετροβολά ή 
ματιά*. {Λεύτερη κίνηση—"Ερωτας),

Λ Ε Ω Ν Ι Δ Α Σ  Μ Α Λ Ε Ν Η Σ  
¥·

Ά  ν δ ρ έ α Κ α ρ α ν τ ώ ν η :  c *0 πο ιητής  
Γιώργος Σεφέρης*  (αξιολογική σύνθεσι άπό 
τέσσερες κριτικές αναλύσεις, 'Αθήνα, 1957), 
^'Ωροσκόπιο*  (ποιήματα, 'Αθήνα, 1957).
Στό πρώτο άπ ' τά δυό βιβλία, ό κ Α. Κα- 

ραντώνης, κάνοντας πολύμοχθη προσπάθεια, κα
τορθώνει νά συγχροτήση τήν πιό έκτεταμένη 
κριτική πού έχομε γιά μιάν άπ τις πνευματικές 
καταβολές στήν εποχή μας. Κι' είναι αναντίρρη
τα πολύτιμη συμβουλή στη νεώτερη γραμματο
λογία μας καί κείμενο κριτικού λόγου, πέρ* 
άπ* την άλλη μορφή τής αξίας του, τό έργο 
τούτο. Ή  μελέτη, υποδειγματική μάλλον στό ε ί
δος της, άποτελείται άπό τέσσερες αισθητικές 
κυρίως άναπτύξεις κι* άπ* τήν εισηγητική έχθεσι 
τού κ. Καραντώνη, στήν απονομή τού επάθλου 
Παλαμά, ή όποια έγινε στόν «Παρνασσό» τό 
1947. 'Αν κι ένα μέρο,, άπ* δλη αυτή τήν έργα- 
σία, έχει δημοσίευσή καί στά Περιοδικά «Νέα 
Έστ'α* καί «Καινούργια ’Εποχή», στό σημερινό 
της σχήμα συνιστά ένα ολόκληρο κεφάλαιο πρώ
της θέσεως για τά πνευματικά ενδιαφέροντα τής 
εποχής μας. Στό βιβλίο αύτό, ό κ. Καραντώνης, 
όχι μονάχα πετυχαίνει ν’ άξιοποιή θαυμάσια τήν 
άναντίλεκτη πνευματική έ κείνη επάρκεια πού 
χαρακτηρίζει τήν κρητική έργασία του, άλλά 
προχωρεί άκόμα καί μέχρι τόν αΙσθητικό άφο-

I
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ρ ισ μ ό  σ τ ό  είδος αυτό. Έ ν  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ω ,  ό  σ υ γ γρ α -  
φ ε ύ ς ,  ά π ό  χή  θ έ σ ι  ε ν ό ς  β α θ ύ τ ο τ α  κ ο ιν ω ν ο ύ  χ ή ς  
π ο ιή σ ε ω ς  τ ο υ  Σ ε φ έ ρ η ,  ε ισ έ ρ χ ε τ α ι  σ χ ή ν  ά ν ά λ υ σ ι  
μ έ  κ ά π ο ι ο  χ ρ ό π ο  π ο ι η τ ι κ ή ς  « έ ξ α ρ τ ή σ ε ω ς > ,  φ τ ιά -  
χ ν ο ν τ α ς  κ α ι  δ ια τ η ρ ό ν τ α ς  έ τ σ ι  τό  ε ιδ ικ ό  κ λ ίμ α  γ ια  
τ η ν  π λ η ρ ό τ η τ α  τ ή ς  π α ρ ο υ σ ί α ς  τ ο ύ  Σ ε φ ε ρ ικ ο ύ  
έ ρ γ ο υ  σ χ ή ν  έ π ο χ ή  μ σ ς .  Λ υ ρ ικ ό ς ,  κ α θ ώ ς  ε ίν α ι  ό 
κ .  Κ α ρ α ν χ ώ ν η ς ,  φ χ ά ν ε ι  ε δ ώ  ν ’ ά γ γ ι ζ η  π ρ ά γ μ α τ ι  
χ ά  ό ρ ια  χ ή ς  έ ξ α ν τ λ ή σ ε ω ς  σ* ε να  τ έ τ ο ιο  θ έ μ α .  
Κ ι '  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ο ν τ α ς  έ ν α ν  κ ύ κ λ ο  π ρ ο σ ω π ι κ ή ς  ι ϊσ* 
φ ο ρ ά ς ,  έ τ σ ι ,  σ υ γ κ ρ ο τ ε ί τ α ι  ή  ά ξ ιο λ ό γ η σ ι  σ τ ή ν ά ρ -  
χ ε χ υ π ί α  μ ια ς  τ ο λ μ η ρ ή ς  κ α μ π ή ς  σ τη  ν ε ο η ε ρ η  μ ο ρ 
φ ή  χ ή ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ία ς  μ α ς ,  ή  ό π ο ι α  ύ π ή ρ ξ ε ν  ένα ς  
ά π *  τ ο ύ ς  π ρ ώ τ ο υ ς  δ ο κ ο ύ ς  π ο ύ  ρ ί χ τ η κ α ν  γ ιά  τ η ν  
ό ρ γ ά ν ω σ ι  τ ο υ  χ ά σ μ α τ ο ς  τ ή ς  τ ε λ ε υ τ α ία ς  Ι δ ε τ ία ς .  
Μ ο ν ά χ α ,  χ ω ρ ί ς  νά  κ ά ν ο υ μ ε  κ α θ ό λ ο υ  ά ν α ίρ ε σ ι ,  
“θ ά  ε ί χ α μ ε  ν ό  τ ο ν ίσ ο υ μ ε  π ώ ς  δ ε ν  σ η μ ε ι ώ θ η κ α ν  
κ α ί  κ ά π ο ι ε ς  δ ι α φ ο ρ έ ς — π ρ ά γ μ α  π ρ ο σ ω π ι κ ό  σ το ν  
κ α θ έ ν α  — , ο ΐ  ο π ο ί ε ς  α ν α φ ε ρ ο ν τ α ι  μ ά λ λ ο ν  σ τ η ν  
ο ξ ύ τ η τ α  χ α ρ α κ τ η ρ ι σ μ ώ ν ,  σ το  δ ο γ μ α τ ικ ό  ύ φ ο ς  
κ α ί  ο τ ή ν  κ α τ η γ ο ρ η μ α τ ι κ ό τ η τ α  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  
κ α θ ’ ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ ι ς  θ έ σ ε ι ς  π ο ύ  α υ τ ό ς  υ π ο σ τ η 
ρ ί ζ ε ι  γ ιά  τ η ν  π ο ίη σ ι  α ν ά μ ε σ α  σ το  Σ ι φ έ ρ η ,  τό  
Β α λ ε ρ ύ ,  τ η ν  π α ρ ά δ ο σ ι  κ α ί  τ η ν  η λ ι κ ία  ενό ς  μ έ λ 
λ ο ν τ ο ς  σ τ η  σ ύ γ χ ρ ο ν η  ε λ λ η ν ικ ή  π ο ίη σ ι ,  Π ά νο )  
σ τ ό  θ έ μ α  τ ο ύ τ ο ,  ά λ λ ω σ τ ε ,  θ ά  υ π ή ρ χ α ν  γ ιά  π ο λ 
λ ο ύ ς  δ ι ά φ ο ρ ε ς  α π ό ψ ε ι ς .

Π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο  α π ρ ο σ δ ό κ η τ ο ς ,  ό  κ. Κ α ρ α ν τ ώ -  
νη ς ,  π α ρ ο υ σ ι ά ζ ε τ α ι  ο τ ή ν  π ο ιη τ ικ ή  σ υ λ λ ο γ ή  
♦ ώ ρ ο σ κ ό π ιο » .  Σ τ η ρ ι γ μ έ ν ο ς  σ τ ή ν  ά ν τ ίλ η ψ η  τ ή ς  
ά φ α ι ρ έ ο ε ω ς  ά λ λ α  κ α ί  π α ρ α μ έ ν ο ν τ α ς  λ υ ρ ικ ό ς  
ά κ ά μ α  κ α ί  ο τ ή  θ ε μ α τ ο γ ρ α φ ί α ,  α π ο π ε ι ρ ά τ α ι  ν ά  
έ γ κ α ιν ιά σ η  ε» α  π ρ ο σ ω π ι κ ό  ύ φ ο ς  δ ιε υ θ ε τ ή σ ε ιο ς  
τ ώ ν  ψ υ χ ι κ ώ ν  χ ιό ρ ω ν ,  σ τ ή ν  π ρ ισ μ α τ ι κ ή  ε κ ε ίν η  
σ ύ γ χ ισ ι  ά π ό  κ ά π ο ια  ν ο ο κ ρ α τ ικ ή  ά ν α γ ω γ ή  τώ ν  
σ υ γ κ ιν ή σ ε ω ν .  Κ α ί  κ ο ν τ ά  σ τ ’ ά λ λ α ,  ή π ο ίη σ ι  
τ ο ύ τ η  τ ο ύ  κ .  Κ α ρ α ν τ ώ ν η ,  π α ρ ’ ό λ η  τ ή ν  τ ο λ μ η ρ ή  
π α ρ ο υ σ ί α  τ η ς  ώ ς  π ρ ο ς  τή  μ ο ρ φ ή ,  έ χ ε ι  κ α ί  τ ή ν  
α υ ξ ο μ ε ίω σ η  τ ή ς  ά ν ο ζ η τ ή σ ε ω ς  σ χ ε δ ίω ν ,  ο π ο ύ  
μ ά λ ισ τ α  ή  α ι σ θ η τ ι κ ή  ε μ π ε ιρ ία  ε ν ό ς  κ α τ ’ α ρ χ ή ν  
κ α ι ν ο τ ρ ό π ο υ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  δ ε ν  ο λ ο κ λ η ρ ώ ν ε τ α ι  
μ έ χ ρ ι  τ ή ν  α δ ι ά β λ η τ η  έ π ι τ υ χ ί α .  Κ α ί τ ο ι  ό  π ο ι η 
τ ή ς  έ δ ώ  ε ί ν ο ι  ο ρ γ α ν ω μ έ ν ο ς  σε γ ν ω σ τ έ ς  ι κ α ν ό 
τ η τ ε ς  ν ά  σ υ ν θ έ τ η  ά ν ε τ α  τ ι ς  έ κ δ η λ ώ σ ε ι ς  τ ή ς  
ε π ο χ ή ς  το υ ,  έ ν  τ ο ύ τ ο ις ,  σ τό  « ω ρ ο σ κ ό π ιο » ,  σ τ ι ς  π ιο  
π ο λ λ έ ς  m ρ ι π ι ώ σ ε ι ς ,  δ έ ν  έξ  >φλεΐ κα ί χ ω ρ ί ς  π ρ ο 
χ ε ι ρ ό τ η τ ε ς .  Κι* α υ τ ό ,  ε ί δ ικ ο η ε ρ α  γ ιά  τ ο ν  κ . 
Κ α ρ α ν τ ώ ν η  π.<ύ δ ια θ έ τ ε ι ,  ά φ  έ α υ ι ή ς  ή  ά λ λ η  
ε ρ γ α σ ί α  τ ο υ ,  έ*α  σ η μ α ν τ ικ ό  μ έ τ ρ ο  ά π ο τ ιμ ή σ ε ιο ς .  
Σ τ η  σ υ λ λ ο γ ή  τ ο ύ τ η  π ο ύ  ά π ο τ ε λ ε ΐ ι ο ι  ά π ό  108 
σ ε λ ίδ ε ς  ( Σ χ .  8 ο ν  μ εγ .)  υ π ά ρ χ ο υ ν  ε τ ε ρ ό κ λ ι τ ε ς  
μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς  α Ι σ θ η τ ικ έ ς  ό ρ γ α ν ο ;σ ε ις  σ τ ί χ ω ν ,  άκό-  
μ α  κ α ί  μ έ σ α  σ* έ ν α  μ ο ν ά χ α  π ο ίη μ α .  Κ α ί  κ α λ ύ π τ ε ι  
τ ό  « ω ρ ο σ κ ό π ιο » ,  άπ* τ ι ς  β α θ ε ι έ ς  τ ο μ έ ς  ενός  β ι ώ 
μ α τ ο ς  μ έ  δ ιά ρ κ ε ια  μ έ χ ρ ι  τ ι ς  ά τ α κ τ ε ς  ε ν τ υ π ώ 
σ ε ις  ά π ό  μ ια ν  ε φ ικ τ ή  α ι σ θ η μ α τ ο λ ο γ ί α  (ή ο π ο ία  
μ ε τ α ρ σ ιώ ν ε τ α ι  γ ιά  ν ’ ά π ο π ν ε υ μ α τ ο π ο ι η θ ή ,  γ ια τ ί  ό 
κ. Κ α ρ α ν τ ιό ν η ς  τ ή ς  έ δ ω κ ε  υ π ο κ ε ιμ ε ν ικ ό τ η τ α  ύπ ο -  
σ τ ά σ ε ω ς ) ,  μ ιά  ο λ ό κ λ η ρ η  π ε ρ ι ο χ ή  π ρ ο σ ω π ικ ή ς  
ζ ω ή ς .  ’Ι δ ι α ί τ ε ρ α  ό μ ω ς  ξ ε χ ω ρ ίζ ο υ ν ,  σ τη  σ υ λ λ ο γή  
αύιή( ο ΐ  β ιω μ έ ν ε ς  σ τ ή ν  ψ υ χ ή  τ ο ύ  π ο ιη τ ή  μ ν ή 
μ ε ς  άπ* τήν κ ο ιν ω ν ία  του σ τ ι ς  τ ρ α ν έ ς  ώ ρ ε ς  τού

π ο λ έ μ ο υ  κ α ί  τ ή ς  τ α ρ α χ ή ς  μ ας .  Κι* ίσ ω ς  θ ά  
ε ΐ ια ν ,  κ α τ ά  τ ή  γ ν ώ μ η  μ α ς ,  π ρ ο τ ιμ ώ τ ε ρ ο  νά 
σ τ α θ ο ύ μ ε  (κι* ό  ίδ ιο ς  κι* ε μ ε ίς )  ε κ ε ί ,  γ ιά  νά  
σ η μ ε ιώ σ ο υ μ ε  τ ό  μ ή ν υ μ α  τ ή ς  π ρ ο σ φ ο ρ ά ς  το ύ  κ. 
Κ α ρ α ν τ ώ ν η .

« . . .Σ κ ο τ ε ί ν ια ζ ε  σ α ν  ξ ε κ ιν ή σ α μ ε  σ π ά ζ ο ν τ α ς  τ ά
[ξερά  κ λ α δ ιά ,

ά σ π ρ ισ ε  λ ίγ ο  τ ’ ά λ ο γ ο  μ ες  α π ’ τ ή ν  κ α τ α χ ν ιά
[τώ ν δένδρο) ν

κι* ύ σ τ ε ρ α  π ιά  δέν  τό  θ υ μ ό τ α ν ε  κ α νε ίς .

Κ α ί  τ ώ ρ α ,  σ τό  γ ια λ ό  τ ή ς  Ι θ ά κ η ς ,  μέ τήν  ’Ι θ ά κ η  '
[γύ ρω  μου  γυμνασμένη ■ 

κ α ρ τ ε ρ ώ  το ύ ς  ν έο υ ς  α ιώ ν ε ς  π ο ύ  το ύ ς  ε ίν α ι  γραμ*
[μ ένο  ν ά  φ έ ρ ο υ ν ε . . .  .|

Τ ο ύ  β ρ α δ ιο ύ  ή  ώ ρ α ,  τ ή ς  α κ ρ α ία ς  εσ πέρ α ς . . .»

Φ α ίν ε τ α ι  π ώ ς ,  ό κ . Κ σ ρ α ν τ ώ ν η ς ,  δ ο γ μ α τ ι 
κ ό ς  κ ά π ω ς  κ α ί  κ α τ ό π ι ν  ά π ό  μ ελ έτη  σ χ ετ ικ ή ,  
π ά σ χ ισ ε  νά  δ η μ ιο υ ρ γ ή ο η  σ τή ν  π ο ίη σ ι  το υ  μ ιά  
κ α θ ο λ ι κ ή  π α ρ α δ ο χ ή  π λ ά σ μ α τ ο ς  μ ο ρ φ ώ ν  π ο ύ  ν ’ 
ά ν τ α π ο κ ρ ίν ε τ α ι  ά π ’ τό  Σ ο λ ω μ ό  μ έ χ ρ ι  ι ό  Σ ε φ έ ρ η  
κ α ί  σ τ ι ς  η μ έ ρ ε ς  μ α ς .  Κι* α υ τό ,  μ ’ ό λ α  τ ά  τ ρ α ύ 
μ α τ α  κ α ί  τ ι ς  φ υ σ ικ έ ς  α ν τ ιφ ά σ ε ι ς  π ο ύ  έχε ι  κ α ί  
κ α τ ’ α ν ά γ κ η ν ,  σ υ ν ισ τά  μ ία ν  ά ξ ιο σ ή μ α ν τ η  π ρ ο 
σ φ ο ρ ά ,

*
Σ ο φ ί α ς Τ ο υ ρ ν ά κ η :  «'Απλές ιστό- ·

ρίες* ( Δ ιη γ ή μ α τ α ,  - Α θ ή ν α ,  1957).

Σ υ γ κ ι ν η τ ι κ ή ,  στ* α λ ή θ ε ι α ,  ε ίν α ι  ή α π λ ή  · 
τ ο ύ τ η  π ρ ο σ φ ο ρ ά  τή ς  κ. Σ ο φ ί α ς  Τ ο υ ρ ν ά κ η ,  ά ν  
κ ρ ι θ ή  έξω  ά π ’ t o  κ λ ίμ α  τ ώ ν  «λύ χνω ν»  τ ή ς  
κ ρ ι τ ι κ ή ς .  Δ έν  π ρ ό κ ε ι τ α ι  γ ιά  κ α ν έ ν α  κ α ιν ο ύ ρ γ ιο  
μ ή ν υ μ α  σ τ ή ν  π ε ζ ο γ ρ α φ ί α  τ ή ς  ε π ο χ ή ς  μ σ ς :  δ έ 
κ α  σ χ έ δ ια  ( π ρ ιμ ι τ ι β ι σ τ ι κ έ ς  μ ά λ λ ο ν  σ π ο υ δ έ ς )  γ ι ’ 
α π λ ά  δ ιη γ ή μ α τ α ,  π ο ύ  δ έ ν  έ χ ο υ ν  κ α ν έ ν α  ι δ ι α ί 
τ ε ρ ο  β ά ρ ο ς  σ τ ή ν  α ι σ θ η τ ι κ ή  το υ ς  κ α τ ά ρ τ ισ ι .  
Ή  σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς ,  π ο τ ισ μ έ ν η  ά π ο ν α  π ν ε ύ μ α  « κ α 
λ ή ς  ε π ο χ ή ς » ,  σ τ ις  « α π λ έ ς  ισ τ ο ρ ίε ς » ,  σ τέ κ ετ α ι  χ ω 
ρ ί ς  τ ή ν  α γ ω ν ία  τ ώ ν  α ν α ζ η τ ή σ ε ω ν  γ ιά  μ ο ρ φ ή  
π ρ ο ς  ά ν ά π τ υ ξ ι ,  γ ιά  νά  σ υ γ κ ρ ό τ η σ η  έτσ ι κ ά π ο ιε ς  
π ρ ώ τ ε ς  σ υ γ κ ιν ή σ ε ις  π ο ύ  έ χ ο υ ν  ό μ ω ς  τ ή ν  α ξ ία  
τ ή ς  α γ ν ό τ η τ α ς ,  σ τή ν  ε υ α ισ θ η σ ία  τ ή ς  ώ ρ ιμ η ς  
θ ε ω ρ ή σ ε ω ς -  Κ ι 5 όλο  α υ τ ό  τό ά δ ισ μ ε ια κ ό μ ισ τ ο  
σ τ ό  μ ε τ α ξ ύ  υ λ ικ ό ,  ή κ. Τ ο υ ρ ν ά κ η  τό έχε ι  α π ο 
σ ύ ρ ε ι  δ ια κ ρ ι τ ικ ό τ α τ α  μ έ σ ’ ά π ’ τ ή ν  α θ ό ρ υ β η  
ρ ο ή  τ ή ς  κ α θ η μ ε ρ ι ν ό τ η τ α ς ,  στη  ζ ω ή .  Κ α ί  δ έν  
ε ί ν α ι  χ ω ρ ί ς  α ξ ία ,  ή π α ρ ο υ σ ία  το ύ τ η ,  δ τ ο ν γ ί λ ε τ α ι  
υ χ ι  ά π ’ τ ή ν  α ν ά γ κ η  τ ή ς  ά π ο τ υ χ ίσ ς .  ’Α ν τ ίθ ε τ α ,  
ο τ ή ν  ά ξ ιο λ ό γ η σ ι  τή ς  α φ ο ρ μ ή ς  έ δώ , υ π ά ρ χ ο υ ν  
φ α ν ε ρ ά  ο ί  π υ ρ ή ν ε ς  ά π ό  μ ιά  β ιω μ έ ν η  κ α τ ά σ τ α σ ι  
π ρ ο σ ω π ι κ ή ς  ε μ π ε ιρ ία ς ,  ή ό π ο ια ,  κ α ί  σ τά  μ ε γ α 
λ ύ τ ε ρ α  έ ρ γ α ,  δ έ ν  ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι  τόσο  εύ κ ο λ α ,  δ ίχ ω ς  
νά  ύ π ο σ τ ή  τ ή ν  έ γ γ ε φ α λ ικ ή  ά ν α β ά π τ ισ ι .  Κι* ε ί 
μ α σ τ ε  ά χ υ μ α  β έ β α ιο ι  π ώ ς .  ή κ . Τ ο υ ρ ν ά κ η ,  ά ν  
ή ξ ε ρ ε ,  ή κ α λ ύ τ ε ρ α ,  ά ν  ^ α τ ιό ρ θ ιυ ν ε  νά κ ά μ η  άνά· 
λ ο γ ά  κ α ί  μ ιά ν  ά μ ε σ ώ ιε ρ η  ά σ κ η σ ι  σ τό ν  α φ η γ η 
μ α τ ικ ό  τ ο μ έ α ,  ο ί  « α π λ ές  Ισ το ρ ίες»  τη ς  θ ά  ε ί 
χ α ν  ό π ω σ δ ή π ο τ ε  κ ά π ο ια  ε ίδ ικ ώ τ ε ρ η  α ξ ία .  Γ ια τ ί ,  
π α ρ ’ ό λ ο  π ο ύ  δ έ ν  ξ ε φ ε ύ γ ε ι— κ α ί  κ ά ν ε ι  π ο λ ύ  κ α 
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λά—άπ’ τά περιθώρια ενός πρώτου πλάνου, υ
στερεί αίσθητά στη γλωσσική της άνάπτυξι καί 
δεν καταφέρνει νά διαμόρφωση ένα λεξιλόγιο 
ποιότητας, τό όποιο,ν’ άντέχη χωρίς διαρροές 
στην πίεσι κριτηρίων τής εποχής μας. Κι* άπ’ 
την άδυναμία της αύτή — ή οποία διορθώνεται 
υχι δύσκολα—ζημιώνεται και στό ύφος της, πού 
έχει μιά θαυμάσια λαϊκή διάθεσι για την όργά- 
ιωσι τέτοιων ακριβώς θεμάτων. Μέ τις επιφυ
λάξεις πού παρουσιάζουν τά βασικά σχέδια τής 
παραπάνω συλλογής, ή κ. Σοφία Τουρνάκη, π ι
στεύομε πώς δίνει κάποιαν άδολη και θετική ύ- 
πόσχεσι γιά τό κοντινό μέλλον (εξώφυλλο τού 
κ. Κύγ. Σπαθάρη).

*
Σ π ύ ρ ο υ  Κ ό κ κ ι ν η !  «*0 δρόμος
τής πατρίδας μ ο ν* (Ποιήματα, Αθήνα,
19.6), «"Η λ ιο ι  με χόχχινονς xa i μ π λε
απόρους* (Ποιήματα, ’Αθήνα, 1957)
Κι’ οι δύο παραπάνω συλλογές έχουν κά

ποια ξεχωριστή αξία διάρκειας, στή σχηματι
σμένη κιόλα μορφή τής μεταπολεμικής μας λο
γοτεχνίας. 'Ωστόσο, ή χρονική 'διαφορά μεταξύ 
τους είναι βαθύτερη στήν ποιητική παρουσία 
τού κ. Κόκκινη, τόσο σιίς άφορμές, όσο και στήν 
αίσθητική όργάνωοί της. Γι’ αυτό, ύπογραμί- 
ζοντας τήν ωριμότητα ενός λυρικού ρωμαντι- 
σμού στήν πρώτη άπ’ τις δυο συλλογές, στεκό
μαστε στους «“Ήλιους μέ τούς κόκκινους και 
μπλέ σπόρους», γιά ν’ αναπτυχθούμε πιό καλά 
σιίς δυνατότητες τού ποιητή. Στή συλλογή τού
τη, παρουσιάζει, ό κ. Σπ. Κόκκινης, μιαν ανα
πτυγμένη πληρότητα. ΟΙ συγκινήσεις, βιωμένες 
καθώς είναι σέ μιά προσωπική άγωγή άφαιρέ* 
σεως, έχουν άνώδυνα σχεδόν τό προνόμιο τής 
πλαστικότητας των εικόνων άπονα είδος καθα
ρός προσόδου. “Ετσι, χωρίς παροχωρήσεις στό 
ύφος, κατορθώνει νά συγκροτείται στήν ποίησί 
του, εντελώς προσωπικά καί μέ τό ανόθευτο ε
κείνο γλωσσικό υλικό πού κατέχει άπό κάποια 
έξατομικευμένη εμπειρία ζωής. Κι’ ολόκληρη 
σχεδόν ή πνευματική φυσιογνωμία του είναι νο 
τισμένη στό λυρικό εκείνο τόνο τής πατρίδας τού 
ποιητή, πού άποτελεΐ κυριαρχικά καί τήν πρώτη 
καταβολή του. Καί, επί πλέον, ό κ. Σπ. Κόκκι
νης διακρίνεται καθαρά πώ; ξέρει νά εκφράζεται 
μέ αρτιωμένη τήν αίσθητική του συνείδησι, 
πράγμα πού τόν δικαιώνει καί στή θεματογρα
φία, άνάμεσα στις πάμπολες περιπτώσεις άπό πα
ρόμοιες διαθέσεις, στις εκδόσεις των ημερών μας. 
‘Αλλά, παρ’ ύλ* αύιά, δέν ξεφεύγει κι* άπ’ τήν 
παθητική νοσταλγία, ή οποία δέν είναι πάντοτε 
καί αρνητική όψι στή ζωή.
«... Δέν έχω τίποτε νά σού σιείλω...

Ή γειτονιά μου είναι μιά εργατική πολυκατοικία 
γεμάτη καρρώ τραπεζομάντηλα 
σκονισμένες τραγιάσκες
καί όνειρα...( ,• · · · · « » · * · ·  
“Ετσι ξεστράτισες κι* έχάθης

—αποδημία στις χρυσές αψίδες των νερών— 
· * * * · · · * · · · · ·
...σένα πού πλάγιασες στό άχύρένιο στρώμα 
μ* ενα λυχνάρι ελπίδας προσκεφάλι 
ζεστή χοιριάτικη καρδιά 
ώ μάννα μου., »

Έ να ωραίο λεύκωμα, φτιαγμένο άπ* τή γεύσι 
τής ζωής στήν πατρίδα του, θά δύνονταν νά όνο- 
μάση κανείς τά ποιήματα τού κ. Σπ. Κόκκινη. 
Κι* όσο γιά κάποιες οργανικές υποτονίες στή 
σύνθεσι—όπου υπάρχουν—, αύτές δέν συνιστούν 
άρνητική παρουσία, ώσιε νά έπιμείνουμε κι’άλλο 
τόσο. Μοναχα στήν οπτική παράθεσι των προτά
σεων καθώς καί στόν έλεγχο μιας τολμηρότητας 
στή φραστική διαλογή, θά υπήρχαν οί παρατη
ρήσεις. Κι* άκόμα, πολλοί στίχοι πού έχουν δευ· 
τερεύουσα θέσικαί δέν άποτελούν παρά ένα φόρ
τωμα πρός Ισορροπία αισθητικής ύλοκληρώσείος 
των εννοιών, δίνουν τήν έντύπωσι κάποιου μό
χθου στήν ποίησί του. Κι* όσον δέν προσ
φέρουν τίποτα παραπάνω, τόν αδικούν. (Τό 
εξώφυλλο είναι άπ’ τό ζωγράφο Κ. Γεωργίου).

*
Π ά ν ο υ  Ν.  Π α ν α γ ι ω τ ο ύ ν η :  «Μαρία

Πολνδούρη— Τ ίλ λ α  Μ π α λ ή » (Μελέτη, ’Α
θήνα, 1958).
Σχέδιο κριτικής μελέτης, τό βιβλίο τούτο 

τού κ. Πανάγιο*τούτη, συγκεντρώνει πολύ τό χα
ρακτήρα διαλέξεως, ή οποία θο είχε προορισμένα 
περιθώρια γιά τήν άνάατυξι παρά γιά τήν άξιο- 
λόγησι τού θέματος. Έ ν τούτοις, ή μελέτη συ- 
νιστά θετική προσφορά, έφ’ όσον έξειδικευόμε- 
νη, εκπληρώνει—έστω άπό μιαν άλλη Οέσι—τόν 
άποκλειστικό της σκοπό. Ώ ς πρός τήν καθ’ έαυ- 
τήν αξία τής εργασίας, σιήν όποια υπάρχει κι* ή 
παρουσία τής ωραίας προσπάθειας, πιστεύομε 
πώς είναι μάλλον έντοπισμένη στήν εύλάβεια των 
προθέσεων χωρίς καμμιάν έπιφύλαξι, πού έχει έν 
προκειμένω ό συγγραφεύς· “Αλλο>στε, τήν ανα
στολή εδώ τήν δημιουργούν τά όοα έχουν γρα
φεί πριν, πάνω στήν ίδιαν αυτή πρόθεσι. Γ ι’ αυ
τό, κατά τή γνώμη μας, έκεΐνο πού διακρίνεται 
έντυνα στήν παραπατώ μελέτη τού κ. Παναγιω- 
τούνη, είναι κάποιο ζέον γνώρισμα, ίο  όποιον 
πάλλεται σέ ολόκληρη τήν προσπάθειά του, 
πράγμα όχι εύκολο στα κείμενα τέτοιου είδους. 
Κι* άκόμα, ό συγγραφεύς κατορθώνει, μ’ ένα 
καθαρολόγο γράψιμο, ν* άναδίνει κάποιαν ατμό
σφαιρα έγκληματισμού στό θέμα όπου αναπτύσ
σεται. Κοντά στα προτερήματα, πρέπει νά προ
στεθούν ή επιτυχημένη άνθυλόγησι άπ* τήν ποί- 
ησι τών ποιητριών μας αυτών, ή πλαστική απα
λότητα ύφους καθώς κι* ή ολοκληρωμένη αισθη
τική του, στήν άνάλυσι τής παραθέσεως. ΚΓ όλ· 
αυτά δίνουν τήν Ιδιαίτερη άξίιχ οτή μελέτη τού 
κ. Παναγιωτούνη, ή οποία έτσι γίνεται νά 
είναι περισσότερο μιά καλή παρουσίαση στό ευ
ρύτερο κοινό, τής προσφοράς τής Πολυδούρη 
καί τής κ* Μπαλλή, σιά νεοελληνικά Γράμματα.
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Μ ί μ η Χ ρ ο ν ό π ο υ λ ο υ :  «Γαλάζιες ώρες» 
(ποιήματα, Πάτρα, 1957).
Κανένα ίδιαίεερο μήνυμα δέν υπάρχει οτά 

ποιήματα τής συλλογής τούτης τού κ. Χροιύ
πουλου. Είκοσι δυό ποιήματα καλοβαλμένα οτά 
ισάριθμα σχεδόν φύλλα—ή δεύτερη σελίδα, στο 
κάθε φύλλο, είναι λευκή—τού βιβλίου, δέν έρ
χονται για νά δημιουργήσουν καιάστασι. "Ολα 
είναι συγκροτημένα στο ζυγό τής παραδόσεως 
κι* αναβρύζουν απ’ τήν απλή διαθεσι τής κοινής 
ζωής, χωρίς καμμιά ξεχωριστή έπιοήμανσι. Μο
νάχα, ώ; πρός την οίοθητική τους διόρθρωσι, 
ξεχωρίζουν για τήν καλή φροντίδα, ή οποία τά 
κάνει ευχάριστά καί στήν δψη. Ό  κ. Χρονόπου- 
λος, στις «Γαλάζιες ώρες*, είναι ακόμα φανερό 
πώς, έκτος άπ* τήν αγάπη του για τήν έκδοση 
αυτή, διαθέτει καί καλλιεργημένα προσόντα, τα 
όποια θά τού εξασφάλιζαν κάποιαν αξιόλογη 
επιτυχία, άν οί αναζητήσεις τής ποιήσείός του 
έξικνοΰνταν παρέχει άπ' τις συναισθηματικές ά· 
φορμήσεις καί κατόρθωναν ν* άντέξουν οέ μιαν 
άποπνευματοποίησι, ή οποία θά οδηγούσε μοι
ραία καί στον ανάλογο έναρμονισμό των εκφρα
στικών τους μορφών. Διότι, καί κατειργασμενο 
λεκτικό έχει καί ποιητικό ύφος στους στίχους, 
άλλα παραμένει σταματημενος, έτσι πού \ά  δί
νη τήν έντύπωσι—στόν έαυτό του, πρώτα—τής 
έξαντλήσεως ψυχικού χώρου. Καί δέν θά είταν κα
θόλου επιζήμια ή τολμηρή κάποια ριζοσπαστική 
απόπειρα στούς τρόπους τού ποιητή. Ν' απο
φυγή τήν αδράνεια τής κοινοτυπίας, ή όποια 
τον ρίχνει, όχι αραιά, καί στη δυσκολία μιας α
νοργάνωτης πεζολογίας πού βαραίνει κι* αύιόν 
καί τήν ποίησί του. Γιατί, παρ* δλ’ αυτά, ό κ. 
Χρονοπουλος, κρατείται άπδναν λυρισμό άξιο- 

,ποιήσιμον, οπωσδήποτε.
«Τής βροχής πέφτουν στάλες αγάλι 
κι* έ'(ώ μόνος μέ γκρίζα ψυχή,

Τραγούδισε τόν πόνο σου αν μπορείς 
ζητιάνε, στή νυχτιά την παγωμένη...*

Οί στίχοι τούτοι, άπ* τούς καλύτερους τής 
συλλογής, προσδιορίζουν εδώ καθαρά τήν ποίη- 
σι τυϋ Χρονόπουλου καί διαγράφουν τις δυνατό
τητες ν' άναπτυχθή πονώ σ* ένα δεύτερο επίπεδο, 
κάπως π ιό συνθετικό.

*
Μ ά ρ ι ο υ  Π α λ η α τ σ ά ρ α; «Ό  ήσυχος 

άνεμος* (ποιήματα, Α θήνα, Ι95ό).
Δέκα οκτώ ποιήιιατα, όλα αξιόλογα κι’ ολο

κληρωμένα αισθητικά, απαρτίζουν τόν «ήσυχο 
άνεμο» τού κ. Μάριου ΙΙαληατσάρα. Είναι μιά 
συλλογή, όπου άνσδίνεται άμεσα ή προσωπική 
γεύσι τής ζωής, χωρίς αποτυχημένες παρεκβά 
σεις στό λόγο. 'Ο ποιητής, διαρθρωμένος καθ' 
εαυτόν, αποτελεί ό ίδιος μιαν απαλή λυρική υ
πόσταση, ή οποία μορφοποιείται άκριβοζυγια- 
σμένη στις πιό δόκιμες απόπειρες όργανοισεως 
για τήν παρουσία πιό πάνω άπ' τήν άδυναμία 
τής ζωής. Μιά καταχτημένη ποίησι, στήν άπο*

τίμησι τής συνέπειας πού φιλοσοφεί, ξεχωρίζει 
χαρακτηριστικά τό βαθύτατο μονόλογο τού ποι
ητή Ό  κ. Παληατσάρσς, κρατημένος περισ
σότερο σιήν ουσίαν από μιά θετική επίτευξη 
στα σχήματα, κατορθιόνει ν ' άποφεύγη τήν έν· 
τύπωσι τής επιτυχίας, πράγμα πού έμφυσά στήν 
ποίησί του καί κάποιαν είδικώτερη ατμόσφαιρα 
υποβολής, απαραίτητης γιά τήν τονική έιόιητα 
ενός φθινοπωρινού μάλλον λυρισμού πού τόν 
διαποτίζει άπ* τήν αιτία ώς τό αποτέλεσμα. Ζωή 
ώριμη, χωνεμένη στις αισθήσεις της. έπιζεΐ σιόν 
«ήσυχο άνεμο» μέ την άντοχή τής διάρκειας άπό 
μιά συνειδητή βίωσι, ή όποια συνιστά καί τόν 
αρχικό πυρήνα τής ίδιας της οντολογίας.
«Ό  μικρός αδελφός κοιμήθηκε,
ακούοντας πάνα) στη χλόη τά βήματα τού Κυρίου.

Τ* αχνάρια του
φα)τεινός χαλαζίας μες τήν καρδ'.ά μας...»

Καί δέν είναι, ή τεχνοτροπία τού κ Πα- 
ληατσάρα, ούτε ομοιογενής. "Ενα σοβαρό μέρος 
άπ ' τά ποιήματα του, στή συλλογή τούτη, είναι 
καμωμένα στα «προεπαναστατικά» μέτρα, χωρίς 
ν* άποκλείωνται μήτε κι* οί παρεμβολές ακόμα 
τών σοννέτων καί μέχρι πού νά θυμίζουν τό 
δόγμα τής Σεφερικής τόλμης, άλλα χωρίς ή σχε
δόν δίχως απώλεια στις απαιτήσεις τών κριτη
ρίων στόν καιρό μας. Μονάχα, ή κυριαρχική ά- 
ναζήτησι γιά τό λεκτικό τής ρίμας, όπως καί νά 
είναι, εξαναγκάζει πολλούς στίχους του νά ύφί- 
στανται τήν ανακοπή ιών μεγαλεπίβολων προ
θέσεων.

«...σούβαλαν τ’ αγκάθινο τά στέμμα 
θάμπωσες τόν ήλιο μ’ ένα βλέμμα...

...μιά ρυτίδα στό μέτωπο τής άνοιξης... 
νά χαρακώνει τόν πεθαμένο χρόνο...»

Δέν πιστεύομε πώς στό λυκόφως, πού αίω* 
ρεϊται στούς ορίζοντες τών «ήσυχων άνεμων», 
υποδηλώνει καμμιά προοπτική. Ό  κ. ΙΙαληα- 
τσάρος, έχοντας έναν θαυμάσια έπιλεγμένον 
οπλισμό στή γλώσσα καί στό ύφος καθώς καί 
μιαν άκίνδυνη έξισορρόπησι στις αισθητικές του 
άναζητήσεις, αποτελεί άντίθεται μιά αναμφισβή
τητη ελπίδα. *0 χώρος τής παθητικής αυτής 
όψεως καλύφτηκε καί δέν άπομένει παρά ή άξίωσι 
γιά τήν αισιοδοξία.

*
Κ ώ σ τ α  Λ α β ί θ η :  *Τρνφερη ανταρσία»

(ποιήματα, Λευκωσία, 1957).
Μέ κάτοια σκληρή αυτονομία ενός άζύγια- 

στου ακόμα ύφους, παρουσιάζεται ή θέση τού
τη στά ελληνικά πνευματικά ενδιαφέροντα καί 
τού Κύπριου κ. Κώστα Λαβιθη. 2  ήν αβασάνι
στη αισθητικά μορφή τών στίχων, διαγράφεται 
μιά παρουσία ή οποία έχει όλα τά γνωρ*ομ·*τα 
όποιαν τοπικό λυρισμό κι* από μιαν αδικαίωτη 
πνευματική άνάτασι. Καί παρ'όλο πού τό μήνυμα 
στήν ποίησι τού κ. Λαβίθη παραμένει ακόμα νά
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είναι ατομικό, έν τούτοις, δέν άποστερεΐιαι κά 
ποιας ευρύτερης ηροεκτάσεως στην προοπτική 
του. Άλλα. 6 εφηβικό;: τόνος πού κυριαρχεί στη 
διάθεση εμποδίζει καταθλιπτικά την όργανικη 
έποπτεία στην αισθητική συγκρότησι τής ποι· 
ήοεως στήν «τρυφερή ανταρσία». Έτσι, διασπα· 
θιζεται ή συγκίνησι κι* άφι;ίρεσι ύποκύττει 
στην εσωτερική περιπέτεια τής ακανόνιστης συν- 
θέσεω; πού διατρέχει τούς στίχους. ΚΓ αυτό 
πρόκαλεΐται κυρίως αθόρυβα, κάτω απ’ τήν α
πειθαρχία ένός εκφραστικού υλικού όχι αδιάβλη
του στήν ποιότητα, για τή συλλογή τού οποίου 
ό κ. Λσβίθης δείχνεται πολύ εύ<ολος·

«Είμαστε οχτώ αδέρφια πού δέν γενηθήκαμε. 
Μείναμε τίποτα ή άν Θέλετε άγγελοι 
χάριν διαφορά,ς δέκα λιρών

* ' » * « · *  * · · · # *  ̂* * * 
Διπλωμένος ολοένα στό χαράκωμα σύτό
Τρεις σύντροφοί μου χθες σκοτωθήκαν 

Οί πεθαμμένοι μπήκαν μέσα μου,..

Μού προξενούν μια αίσθητική συγκίνησι μεγάλη.»
Ταλέντο διαθέτει, σ κ. Λσβίθης. άλλα είναι 

ακόμα ακατέργαστο κι* ίσως όχι επιτυχημένος ό 
εκφραστικός του προβληματισμός, ενώ δέν απέ
χει σχεδόν καθόλου άπ’ τον ορθό προσανατολι

σμό τών μορφών στήν εποχή μας. Κι* ή θεματο
γραφία στις «Τρυφερές ανταρσίες», άν εξαιρε
θούν οίΛεανισμοί αίσθηματολογίος —ή οποία 
πέφτει μονάχα στα πρώτα επίπεδα τής άναγκα- 
οτικής πεζολογικής εξόδου — , είναι χα\ γνήσια 
καί συγχονισμένη στήν εξωτερική της ύπόστασι. 
Διότι, στις άντιδράοεκ μέσα στήν είδική εποχή 
μας, καθώ; στέκεται,δέν άντιστρατεύεται καθόλου 
τόν ποιητή. Στα προσόντα επίσης τού κ. Λαβί- 
θη, ύτογραμίζεται κι* ενα είδος άμεσότητσς, καθ’ 
όσον άφορα τήν άτομική του εμπειρία. Καί πι
στεύομε πώς, χωρίς καν επαναστατικούς τρόπους, 
θά καιαστή ούντομα δυνατή μιά καθαρώτερη 
μορφή στήν ποίησι τής πτευματικής αυτής ύπο- 
σχέσεω:, πού έρχεται άπ’ τήν Κύπρο.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
* * *

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ
' Η  έχλογή  τού Μυριβήλη

*Η είσοδος τού κ. Μυριβήλη στήν Ακαδημία, 
άποτελεϊ αναντίρρητα μιά δικαίωοι τής σημαντι
κής προσφοράς στήν πεζογραφία μας. Τ ό  έργο κι* 
ή φυσιογνωμία τής πνευματικής εϊσοφράς τομ 
νέ ου ακαδημαϊκού, είναι γνωστά καί ήδη έχουν 
πάρει τή Θέσι τους στήν ελληνική λογοτεχνία, 
ώστε νά μήν παρίαταται καμμιάν άνάγ.κη ν’ άσχο- 
ληΟοΰμε κι* έδώ περισσότερο. Κι’ είναι έπίσης 
βέβαιο πώς, έάν δέν παρενεβάλλοντο κι’ ώρισμέ- 
νες ατυχείς πνευματικά περιστάσεις, ή έκλογή 

9·| τού κ. Μυριβήλη ίσως νά είχε γίνει κι* άκόμα 
Ρβ πρίν. Άλλα γ ι’ αύτό δέν έφταιξε κι’ 6 ίδιος λι- 
f  · γώτερο,
ί
'4

Τ ό  Συνέδριον τώ ν * Ιπ π ο χ ρ α τ ιο τώ ν
2τΙς άρχές τού προηγουμένου μηνάς, συνήλ

θε στήν Κώ. (πατρίδα τού ’ίπποκράτους), τό 4ον 
Διεθνές 2υνέδριον τών Ίπποκρατιστών. 2τό συνέ
δριο αύτό, πού σονιστά ένα παγκόσμιο πνευματι
κό—έπιστηυονικό γεγονός για τήν διερεόνησι ά- 
κόμα τού αρχαίου ελληνικού πνεύματος, έλαβαν 
μέρος καί μίλησαν σχετικά καί οί Ήπειρώτες έπι- 
στήμονες κ 2π. ΟΙκονόμος, καθηγητής, καί Βασ. 
Χρήστου, ακτινολόγος ειδικός είς τήν ραδιοβιολο
γίαν, ό όποιος μάλιστα έκαμε καί δύο ένδιαφέ- 
ρουσες σχετικώς ανακοινώσεις του («αί κοσμοβιο- 
λογικαί πεποιθήσεις τού Ίπποκράτους καί τών 
κλασσικών τής ελληνικής άρχαιότητος, έν συγ- 
κρίσει πρός τάς αντιλήψεις Βιρχώβ καί μέ τάς 
προόδους έκ τής πυρηνικής φυσικής τής σημερι
νής Ιατρικής είς τόν τομέα τής ραδιοβιολογίας*).

*
Διάλεξι του χ. Μάνου στην Ά μ ε ρ ι χ ή

Στίς *23 Μαρτίου, στή Νέα ‘Γόρκη τής Α μ ε
ρικής, ό έκ τών δ|ντών τής «Ήπειρ. ‘Εστίας* κ. 
Μ. Μάνος, έδωσε μία εκτάκτως ενδιαφέρουσα 
διάλεξι. έπί τή έπετείω τής Ιίαλιγγενεσίας, μέ 
θέμα ·οί απόδημοι καί τό είκοαιένα». Ί Ι  διάλεξι 
αύτή, ή όποία έλαβε χώρα μετά τήν δοξολογία 
πού έγινε στόν Ί .  Ναό Αγίων Κων]νου καί Ε 
λένης. είχεν εύμενέστατον αντίκτυπο μεταξύ τού 
πολυπληθούς ακροατηρίου τών αποδήμων, καθ’ ό
χι, μεταξύ τών άλλων, ό κ. Μάνος ύπεστήριξε ό
τι, έκ τών προδρόμων πού συνέλαβαν συνειδητά 
καί ψυχολογη'ΐένα τήν Ιδέα τής ώργανωμένης 
Ελληνικής Έπαναστάσεως, ήσαν καί οι "Ελληνες 
απόδημοι. Ξεχωριστή έπίσης έντύπωσι προεκά- 
λεοε. κατά τή διάλεξι, καί ή ιδιαίτερη σημασία 
τής ηθικής άξιολογήσεως τής Έπαναστάσεως είς 
τήν παγκόσμιον Ιστορίαν, τήν οποίαν ιδιαιτέρως 
ανέλυσε καί ύπεγράμμισε αδρότατα ό ομιλητής

*
Ό  χ. Μ έρτζιος

Έδώ καί λίγες μέρες, άφίχθη άπ’ τή Βεν>- 
τία όπου διαμένει μονίμως, ό κ. Κων. Μέρτζιος, 
άντεπιστέλλον μέλος τής Ακαδημίας Αθηνών 
καθώς καί τής ’Επιτροπής Έπιμελείας τής «'Η
πειρωτικής *Εστίας*. *0 κ. Μέρτζιος πρίν έπανέλ- 
0η είς Βενετίαν θά κάμη μίαν άνακοίνωσιν εις 
την δημοσίαν συνεδρίασιν τής Ακαδημίας ’Αθη
νών τής 7ης προσεχούς Ιουνίου καί θά έκθέση τά 
πορίσματα τών είς τά Κρατικά ’Αρχεία Βενετίας 
ερευνών του.

* * *

ffe :X'A Α Η ΛΟ Γ ΡΑΦΙΑ
~~ V A*

Πρός όλους τούς αναγνώστες καί φίλους τής 
«Η.Ε.» οί όποιοι μάς έγραψαν σχετικώς έπ’ ευ
καιρία τών έορτών, αντευχόμαστε ομοίως, εύχα- 
ριστούντες θερμότατα.—IVr. Κάστρ. Άθήν, τά 
δώσαμε στόν «Ήπ. Άγ.», κατά τήν έπιθυμία σα$
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—Γ .  Καλυδ. Ά θ. Δημοσιβύθηκ» σχετικά στό 
προηγ. τεύχος.—Χρ> Ζ ιτσ .  053 3. Ευχαριστούμε 
θχ  στείλουμβ στό χ. Δέλ.—Φ. Β ιτ .  άρχ. Πρεβ. 
Πήοχμε τή συνεργασ'α σας, ή οποία ένδιαφέρει. 
Ευχαριστούμε—Χ· Xg Λευχ. Σύμφωνοι.— Αιχ. 
Δόβα. Ά ττ. Δεν πειράζει. Ό χ. Κόκκινος ευχα
ριστεί.—Γ .  Γ ια ν ν . 0533. Λεν δυνηθήκχμε να ικα
νοποιήσουμε την έπιθυμία αας. Κυττάξτε τα κεί
μενα στην «Η. Ε.» καί θα μας δικαιολογήσετε.— 
Π .  Κατομ. Λευκ. πήραμε τή συνεργασία σας. 
'Ενδιαφέρουσα χ·.* εύχαριστούμε —Μ . Μεσ  , ΊΧ. 
Κ ο ν ι ο μ ΖΓ. Στα ρ  , Μ . Τ ε γ .. Μονά. δμιλ . Λ ευχ  
Δ. Τσά κ .,  Γ .  Σ υ ν  . Β .  Σχαρ., Ή Χ  Βασίλη Ε  
Δηχ  , Α . Κ ιζσ . :  Περιμένετε ιδιαιτέραν άπάντησι.

* * *
ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 
ΠΟΥ ΛΑΒΑΜ Ε
-πόρου Κοκκίνη: «Ό Δρόμος τής Πατρίδας μου», 

(Ποιήματα) Σχ. 8ον μεγ. σελ. 24, Αθήνα 1956. 
Σπόρου Κοκκίνη: «Ήλιοι με. κόκκινους καί μπλέ 

σπόρους* (ποιήματα), Σχ. 8ον ^®Υ· « λ . 24, 
*Αθήνα 1957.

Πάνου Παναγιωτοόνη: «Μαρία Πολυδούρη—Τίλλα 
Μ πάλή· (μελέτη) -χ . 8ον σελ. 44, Αθήνα 
1958.

Πέτρου Σ. Σπανδωνίδη: «Μορφές αγωνίας· (δοκί
μια), Σχ 8ον μεγ. σελ. 102 Θεσ]χη 1658. 

Βχσ. Α· Βουγιούκα: α Ή σκλαβωμένη Κόπρος μας» 
(χρονικό), Σχ. 8ον, σελ. 128. Άθήναι 1956. 

Κύπρου Χρυσάνθη: «Μικρές Ζωές» (διηγήαατα) 
Σχ. 8ον, οελ. 84, Λευκά αία 1958.

Βασιλείου Λαούρδα: «Έ Πηνελόπη Λέλτα καί ή 
Μακεδονία» Σχ. Sov σελ. 48, θεσ|χη, 1958. 

Ντίνου Χριστιανόπουλου: «Χικος Γαβριήλ Πεντζί- 
κης», Σχ. 8ον, σελ. 16. Θεσ)χη 1958.

Γιάννη Σκαρίμπα: «ΊΙ περίπολος Ζ> (Χρονικό), 
Σχ. 8ον, σελ. 16, Χαλκίδα.

Γ. Λ. Καλυδοποόλου.* «’Αρωματικά καί φαρμα
κευτικά φυτά τής ’Ελλάδος», Σχ. 16ον, σελ. 
32. Άθήναι. *

Φιλαρ. Α. Βιτάλη: «Φιλόθεος 6 Σίφνιος» (βιογρα- 
φικό 1750 — 1816) Σχ. »ον, σ. 28. Άθήναι 1958. 

Έλενας Α. Άθανασιάδου: «Πασχαλινή πνοή»
(φιλολογική 1958), Σχ. 8ον, σελ* 208. Κων) 
λις, 1958.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ
«Νέα ’Εστία» 738ον (αφιέρωμα στό Συχου- 

τρή) καί 739ον Άθήναι-, «Ζυγός* . Άθήναι, 
«Χέα Πορεία», 37ον Θεσ)κη. «Φθιώτις» 13ον, Λα
μία, «Κρίκος» 87, 88ον Λονδίνον. «Αρχιτεκτονι
κή». 6, 7ον Άθήναι. «Βιομηχανική Έπιθεώρ·σις» 
280, 281ον (μετά τού β' καί γ ' τεύχους τοΰ Μεγ. 
Βιογρ. λεξικού», Άθήναι. «Ακτίνες». 189, 190ον 
Άθήναι. «Ό Ελληνισμός τού ’Εξωτερικού* 74, 
75ον, θεσ)κη. «Σχολείο καί Ζωή* 3. 4ον(ΣΤ'τόμ). 
Άθήναι. «Ό λογοτέχνης», Ιανουάριος—Φ)ριος 
1958, Άθήναι. «Αριστοτέλης* 7ονΦλώρινο. «Κρη
τική ’Εστία», 72©ν, Χανιά. «Έξόρμησις». 4ον. 
.Ιωάννινα». «Ποντιακή ’Εστία» 98—99ον, θεο)κη.

«Πυρσός» 37, 38ον». Κων)πολις. «Ό κόσμος τής 
Έλληνίδος·, 47, 48ον, ’Αθήναι. «Πυρσός» 5ον Πει- 
ραιεός. «Σερρχϊκχ Γράμματα», 20—2Ιον Σέρραι. 
«Έβοϊκός Λόγο;» 2ον, Χαλκίδα. <La vie teheco$‘ 
loaaguc* Bov Πράγα. «Ίκαριακά». 2ov Άθήναι. 
*St> taking fo r  B rita in» Ίανουαρίοα 1958), Λονδί
νον. «Ή φωνή των Νέων* 3ον, Πύργος Ηλείας. 
«’Ελληνικά θέματα» 26, 27ον, Άθήναι. «01 Ζωσι- 
μάδαι», 2ον Ιωάννινα. «Εκκλησία» 5,6, 7, 8ον 
1958. Άθήναι. «Εκκλησιαστικόν Βήμα» 109ον, 
Άθήναι. ’Επιστημονικόν βήμα τού διδασκάλου», 
5—6ον. Άθήναι. «Διδασκαλικόν βήαα» 371,372, 
373, 374, 375ον, Άθήναι. «Σκοπιά» 7, 8, 9ον 1958 
Άθήναι. «Νέα τού ’Ισραήλ» 77ον. Άθήναι. «Ή 
Φωνή τού Κυρίου» (Μαρτίου καί Απριλίου 1958) 
Άθήναι. «Ή όδοντοτεχνική» 14ον, Άθήναι. «Ή 
Φιλολογική» 2ον Σέρρες.

ΦΥΛΛΑΔΙΑ

'Ελληνική ’Επιτροπή για την Πνευματική ’Ελευ
θερία: «Σπάρτακος», Τεύχος 1.

ΑΝΑΤΥΠΑ

Κύχγγ. Μπάγκα: «Αογίων Ήπειρωτών ιστορικά 
atva ενθυμήματα» (άνάτυπον εκ τού 12ου τό
μου Λελτ. Ίστορ. καί Έθνολ. ’Εταιρείας τής 
’Ελλάδος, Άθήναι 1957.

Νίκου Β. Κοσμά: «Ή φορεσιά τής Μπαλάφτσας» 
(άνάτυπον έκ τού Λ* τόμου των Μακεδονικών, 
θεσ)χη, 1958).

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ: «’Ηπειρωτική Φωνή*. Άθήναι 
«Ήπειρωτ κά Νέα». Άθήναι. «θεσπρωτικόν 
Βήμα» ’Ηγουμενίτσα. «Νέα Καλιφρόνια· Ά 
γιος Φραγκίσκος (Αμερικής). «Φωνή τοΰ Αίγίου* 
Αίγιον. «’Ιατρική έφημερίς* Άθήναι. «Πρωία» 
Κομοχινή. «θεσσαλιχόν Μέλλον» Άθήναι. «’Ηπει
ρωτικόν Μέλλον» Άθήναι. «Χριστιανική Δημο
κρατία» Άθήναι. «Διδασκαλικόν Βήμα» Άθήναι. 
«’Εργατικός Άγων» θεσ)κη. «Βορειοηπειρωτικός 
Άγων» Άθήναι. ·θεσπρωτικά Νέα» Άθήναι. 
«Εμπρός» Άρτα. «Αμερικανική Έπιθεώρησις» 
Άθήναι. «Κερκυραίκά Νέα» Κέρκυρα. «Έλευθέ- 
ρα Γνώμη» Τρίκκαλα. «Δελτίον Γεωργικών Πλη
ροφοριών» ’Ιωάννινα. «’Υγειονομική Φωνή* ’Αθή
να;. «’Ηπειρωτικός άγων», «Κήρυξ* «Βόρ. Ή 
πειρος* «Ήπειρ. Αίμα» «Πρωινός Λόγος», ’Ιωάν
νινα.

* * *
ΔΙ0ΡΘ2ΣΕΙΣ

Στή σελίδα 319, άπό τυπογραφική αβλεψία 
παρελείφθη τ’ όνομα τού συγγραφέως τού διηγή
ματος «Σημύδα» κ. Εύαγγ. Δικήτα.

’Επίσης, στή σελ. 336 καί εις τόν πίνακα τών 
προσώπων τού θεατρικού έργου, παρελείφθη τό 
πρόσωπον τού κεντρικού ρόλου ΑΡΕΤΗ (προίστα- 
μένη). Ζητούντες τήν επιείκειαν τών άναγνωστών 
καί τών συνεργατών μας παραχαλούμεν διά τήν 
διόρθωσιν,


